Köbler, Gerhard, Lateinisches Wörterbuch, 2. A.


h

H, h, lat., Buchstabe: nhd. h; E.: aus dem semit., vgl. den phönizischen Buchstaben „chet, ḥet“, wobei das Zeichen einen Zaun darstellen soll; abgeleitet von einer Hieroglyphe mit der Bedeutung „Hofraum“; L.: Georges 1, 2990, TLL

ha, lat., Interj.: Vw.: s. hā (1)

hā, ha, lat., Interj.: nhd. ha!; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: idg. *hā̆?, Interj., ha, Pokorny 497; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 630

Habel, lat., M.=PN: Vw.: s. Abel
habēna, abēna, avēna, lat., F.: nhd. Riemen (M.) (2), Streifen (M.), Haltriemen, Zügel; Hw.: s. antilēna; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. habēre; L.: Georges 1, 2990, TLL, Walde/Hofmann 1, 631

habentia, lat., F.: nhd. Habseligkeit, zeitliches Vermögen; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. habēre; L.: Georges 1, 2990, TLL, Walde/Hofmann 1, 630

habēnula, lat., F.: nhd. schmales Streifchen Fleisch, schmales Streiflein Fleisch; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. habēna, habēre; L.: Georges 1, 2990, TLL, Walde/Hofmann 1, 631

habēre, lat., V.: nhd. haben, halten, besitzen, festhalten, tragen, heben; Vw.: s. ante-, con-, dē-, dis-, post-, subter-, super-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *gʰabʰ-, *gʰeh₂bʰ-, V., nehmen, fassen, Pokorny 407; idg. *kap-, *kəp-, *keh₂p-, V., fassen, Pokorny 527?; R.: male habēre, lat., V.: sich unwohl fühlen; W.: s. afrz. malade, Adj., krank; vgl. afries. malātisk* 1, Adj., aussätzig; L.: Georges 1, 2990, TLL, Walde/Hofmann 1, 630, Walde/Hofmann 1, 868

habia, lat., F.: Vw.: s. avia (2)

habile, lat., Adv.: nhd. leicht, bequem, behende; Q.: Gl; E.: s. habilis, habēre; L.: Georges 1, 2996, TLL

habilis, lat., Adj.: nhd. handlich, lenksam, beweglich, passend, bequem, geeignet; Vw.: s. in-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. habēre; L.: Georges 1, 2996, TLL, Walde/Hofmann 1, 630

habilitāre, mlat., V.: nhd. fähig machen; Vw.: s. re-; E.: s. habilis, habēre; W.: nhd. habilitieren, sw. V., habilitieren, Lehrberechtigung erwerben; L.: TLL, Kluge s. u. habilitieren, Kytzler/Redemund 229

habilitās, lat., F.: nhd. geschickte Anlage, Geschicklichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. habilis, habēre; L.: Georges 1, 2997, TLL

habiliter, lat., Adv.: nhd. leicht, bequem, behende; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. habilis, habēre; L.: Georges 1, 2997, TLL

habitābilis, lat., Adj.: nhd. bewohnbar, wohnlich; Vw.: s. in- (1), in- (2), inin-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. habitāre, habēre; L.: Georges 1, 2997, TLL, Walde/Hofmann 1, 630

habitāculum, lat., N.: nhd. Wohnplatz, Wohnung; Vw.: s. in-; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. habitāre, habēre; L.: Georges 1, 2997, TLL, Walde/Hofmann 1, 630

habitāre, lat., V.: nhd. oft etwas haben, zu haben pflegen, bewohnen, bewohnt werden; Vw.: s. ad-, circum-, co-, coin-, in-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. habēre; L.: Georges 1, 2998, TLL, Walde/Hofmann 1, 630

habitās, lat., F.: nhd. Erscheinung, Aussehen; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. habēre; L.: TLL

habitātio, lat., F.: nhd. Wohnen, Wohnung, Mietzins; Vw.: s. co-, in-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. habitāre, habēre; L.: Georges 1, 2997, TLL, Walde/Hofmann 1, 630

habitātiuncula, lat., F.: nhd. kleine Wohnung; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. habitātio, habēre; L.: Georges 1, 2998, TLL

habitātor, lat., M.: nhd. Bewohner, Hausbewohner, Mieter; Vw.: s. circum-, co-, in-; Hw.: s. habitātrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. habitāre, habēre; L.: Georges 1, 2998, TLL, Walde/Hofmann 1, 630

habitātrīx, lat., F.: nhd. Bewohnerin, Hausbewohnerin, Mieterin; Vw.: s. co-, in-; Hw.: s. habitātor; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. habitāre, habēre; L.: Georges 1, 2998, TLL

habitio, lat., F.: nhd. Haben; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. habēre; L.: Georges 1, 2998, TLL

habitīvus, lat., Adj.: nhd. eine Zustand an sich bezeichnend; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. habēre; L.: Georges 1, 2998, TLL

habitor (1), lat., M.: nhd. Handwerker?, Werkstättenbesitzer?; ÜG.: gr. ἐργαστεριακης (ergastēriakēs); Q.: Gl; E.: s. habēre; L.: TLL

habitor (2), lat., M.: nhd. Schöpfer (M.) (1); ÜG.: lat. hauritor Gl; Q.: Gl; E.: s. habēre; L.: TLL
habituārī, lat., V.: nhd. behaftet sein (V.); Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. habitus (2), habēre; L.: Georges 1, 2999, TLL

habituātīvē, lat., Adv.: nhd. Erscheinung betreffend?; E.: s. habituātīvus; L.: TLL

habituātīvus, lat., Adj.: nhd. Erscheinung betreffend?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. habitus (2), habēre; L.: TLL

habitūdo, lat., F.: nhd. Gestalt, Äußeres; Vw.: s. in-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. habēre; L.: Georges 1, 2999, TLL, Walde/Hofmann 1, 630

habiturīre, lat., V.: nhd. haben wollen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. habēre; L.: Georges 1, 2999, TLL

habitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehalten, genährt; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. habēre; L.: Georges 1, 2999, TLL

habitus (2), lat., M.: nhd. Erscheinung, Aussehen, Kleidung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. habēre; W.: afries. habīt, M., Kleid; W.: mhd. abīt, st. M., Habit, Ordenskleid, Geisteshaltung; mhd. habīt, st. N., Habit, Kleid; nhd. Habitus, M., Habitus, Verhalten, Erscheinungsbild; L.: Georges 1, 3000, TLL, Walde/Hofmann 1, 630, Kluge s. u. Habitus, Kytzler/Redemund 230

habra, lat., F.: Vw.: s. abra

habrodiaetus, lat., M.: nhd. weichlich Lebender, Verwöhnter; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁβροδίαιτος (habrodíaitos); E.: s. gr. ἁβροδίαιτος (habrodíaitos), M., üppig Lebender, Verweichtlichter; vgl. gr. ἁβροδίαιτος (habrodíaitos), Adj., üppig, weichlich; gr. ἁβρός (habrós), Adj., weich, zart, angenehm; entweder von idg. *i̯ēgᵘ̯ā, F., Kraft, Pokorny 503?; oder Fremdwort, vgl. aram. habrā, F., Genossin, s. Frisk 1, 4; gr. διαιτᾶσθαι (diaitasthai), V., sich ernähren, sich aufhalten; gr. διά (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis-, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer..., Pokorny 232; idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. αἴνυεσθαι (aínyesthai), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10; L.: Georges 1, 3000, TLL

habrotoninus, lat., Adj.: Vw.: s. abrotoninus

habrotonītēs, lat., M.: Vw.: s. abrotonītēs

habrotonum, lat., N.: Vw.: s. abrotonum

habrus, lat., Adj.: nhd. beweglich, biegsam; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἁβρός (habrós); E.: s. gr. ἁβρός (habrós), Adj., weich, zart, angenehm; entweder von idg. *i̯ēgᵘ̯ā, F., Kraft, Pokorny 503?; oder Fremdwort, vgl. aram. habrā, F., Genossin, s. Frisk 1, 4; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 632

habus, lat., M.: nhd. Holzpfahl, Pfeiler; ÜG.: gr. φαλλός (phallós) Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3001, TLL

hāc, lat., Adv.: nhd. auf dieser Stelle, hier; Vw.: s. praeter-, -propter, -tenus; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. hic; L.: TLL

hācpropter, lat., Adv.: nhd. deswegen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. hāc, propter; L.: Georges 1, 3001, TLL

hāctenus, lat., Adv.: nhd. bis dahin, hierher, soweit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hāc, tenus (2); L.: Georges 1, 3001, TLL

hadra (1), lat., F.: nhd. ein Stein; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3001, TLL

Hadra (2), lat., F.=ON: Vw.: s. Hadria

Hadria, Adria, Hadra, lat., F.=ON: nhd. Hadria (Stadt im Pizenischen); ÜG.: ahd. (meri) Gl; Q.: Mela (43/44 n. Chr.), Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3001
Hadriacus, Adriacus, lat., Adj.: nhd. hadriatisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Hadria; L.: Georges 1, 3002
Hadriānālis, lat., Adj.: nhd. zu Hadrian gehörig, hadrianisch; Q.: Inschr.; E.: s. Hadriānus (1); L.: Georges 1, 3002

Hadriānia, lat., N.: nhd. zu Ehren von Hadrian gefeiertes Fest, Hadriansfeier; Q.: Inschr.; E.: s. Hadriānus (1); L.: Georges 1, 3002

Hadriānopolis, Adrianōpolis, lat., F.=ON: nhd. Adrianopel; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἀδριανούπολις (Adrianúpolis); E.: s. gr. Ἀδριανούπολις (Adrianúpolis), F.=ON, Adrianopel; s. lat. Hadriānus (1); s. gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 3002

Hadriānus (1), lat., M.=PN: nhd. Hadrianus, Hadrian; Q.: Inschr.; E.: s. Hadria; L.: Georges 1, 3002

Hadriānus (2), Atriānus, lat., Adj.: nhd. hadrianisch, aus Hadria stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hadria; L.: Georges 1, 3002

Hadriānus (3), Atriānus, lat., M.: nhd. Hadrianer, Einwohner von Adria; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Hadria; L.: Georges 1, 3002

Hadriāticus, lat., Adj.: nhd. adriatisch; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Hadria; L.: Georges 1, 3002

hadrobōlon, gr.-lat., N.: nhd. ein schwarzer Gummi; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁδρόβωλος (hadróbōlos); E.: s. gr. ἁδρόβωλος (hadróbōlos), M., schwarzer Gummi?; vgl. gr. ἁδρ​ός (hadrós), Adj., herangewachsen, dicht, frei, stark; vgl. idg. *sā-, *sə-, Adj., V., satt, sättigen, Pokorny 876; gr. βῶλος (bōlos), M., Erdscholle, Klumpen (M.); idg. *bol-, Sb., Knolle, Schwellung, Pokorny 103; L.: Georges 1, 3002, TLL

hadrosphaerus, lat., Adj.: nhd. großblätterig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁδρόσφαιρος (hadrósphairos); E.: s. gr. ἁδρόσφαιρος (hadrósphairos), Adj., großblätterig?; vgl. gr. ἁδρ​ός (hadrós), Adj., herangewachsen, dicht, frei, stark; vgl. idg. *sā-, *sə-, Adj., V., satt, sättigen, Pokorny 876; gr. σφαῖρα (sphaira), F., Ball (M.) (1), Kugel; idg. *sper- (5), *sperə-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. *per- (1), *perə-, *prē-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; L.: Georges 1, 3002, TLL

Hadrūmētīnus, lat., Adj.: Vw.: s. Adrūmētīnus
Hadrūmētum, lat., N.=ON: Vw.: s. Adrūmētum

haec, lat., Pron. (F.): Vw.: s. hic

haece, lat., Pron. (F.): Vw.: s. hice

*haedīle, lat., Sb.: nhd. Ziegenstall; E.: s. haedus; L.: Walde/Hofmann 1, 632

haedilia, lat., F.: nhd. Zicklein, Geißlein; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. haedus; L.: Georges 1, 3002, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

haedilla, lat., F.: nhd. Zicklein, Geißlein; Q.: Inschr., Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. haedus; L.: TLL

haedillus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. haedus; L.: Georges 1, 3002, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

haedīna, aedīna, lat., F.: nhd. Ziegenbockfleisch, Bockfleisch, Ziegenfleisch; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. haedīnus, haedus; L.: Georges 1, 3002, TLL

haedīnus, aedīnus, hoedīnus, lat., Adj.: nhd. von jungen Ziegenböcken stammend, Ziegenbock...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. haedus; L.: Georges 1, 3002, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

*haediolus, lat., M.: nhd. Böcklein, Böckchen; E.: s. haedus; L.: Walde/Hofmann 1, 632

haedua, aedua, lat., F.: nhd. Böckchen, Böcklein; Q.: Inschr.; E.: s. haedus; L.: TLL

haedula, lat., F.: nhd. weibliches Böckchen, weibliches Böcklein; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. haedus; L.: TLL

haedulāre, lat., V.: nhd. spielen; ÜG.: gr. παίζειν (paízein) Gl; Q.: Gl; E.: s. haedus?; L.: TLL

haedulia, aedulia, lat., F.: nhd. Böckchen?, Böcklein?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

haedulus, aedulus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. haedus; L.: Walde/Hofmann 1, 632

haedus, aedus, ēdus, faedus, fēdus, hēdus, hoedus, foedus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein junger Ziegenbock; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *gʰaidos, *g̑ʰaidos, Sb., Ziegenbock, Ziege, Geiß, Pokorny 409; L.: Georges 1, 2342, 1, 3002, TLL, Walde/Hofmann 1, 632, Walde/Hofmann 1, 868

Haeduus, lat., M.: Vw.: s. Aeduus

haema, aema, lat., N.: nhd. Blut; Hw.: s. ēma; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. αἷμα (haima); E.: s. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; L.: TLL

haemachātēs, lat., M.: nhd. Blutachat; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱμαχάτης (haimachátēs); E.: s. gr. αἱμαχάτης (haimachátēs), M., Blutachat; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; s. lat. achātēs (2); L.: Georges 1, 3003, TLL

haemagōgus, ēmagōgus, lat., M.: nhd. Mutterzäpfchen; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. αἱμαγωγός (haimagōgós); E.: s. gr. αἱμαγωγός (haimagōgós), M., Mutterzäpfchen?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; L.: TLL

haemalōps, ēmalōps, lat., M.: nhd. Blutunterlaufung im Auge; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. αἱμάλωψ (haimálōps); E.: s. gr. αἱμάλωψ (haimálōps), M., Blutunterlaufung im Auge?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: TLL
haematinus, lat., Adj.: nhd. blutig, blutrot; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱμάτινος (haimátinos); E.: s. gr. αἱμάτινος (haimátinos), Adj., blutig; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; L.: Georges 1, 3003, TLL

haematītēs, aematītēs, lat., M.: nhd. Blutstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱματίτης (haimatítēs); E.: s. gr. αἱματίτης (haimatítēs), M., Blutstein; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; L.: Georges 1, 3003, TLL

haemēsis, lat., F.: nhd. Blutentzündung, Blutunterlaufung der Augen; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. *αἵμησις (haímēsis); E.: s. gr. *αἵμησις (haímēsis), F., Blutentzündung?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; L.: Georges 1, 3003

Haemimontānus, Aemimontānus, lat., M.: nhd. Hämimontaner, Einwohner der Provinz Hämimontus; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Haemimontus; L.: Georges 1, 3003

Haemimontus, Aemimontus, lat., M.=ON: nhd. Hämimontus (eine thrakische Provinz); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Haemus, mōns?; L.: Georges 1, 3003

haemobolium, aemobolium, lat., N.: nhd. Blutauswurf?; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. αἱμοβόλιον (haimobólion); E.: s. gr. αἱμοβόλιον (haimobólion), N., Blutauswurf?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; gr. βόλος (bólos), M., Wurf; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: TLL

Haemōn, lat., M.=PN: nhd. Hämon; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἵμων (Haímōn); E.: s. gr. Αἵμων (Haímōn), M.=PN, Hämon; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; L.: Georges 1, 3003

Haemonia, Aemonia, lat., F.=ON: nhd. Hämonien (alter Name Thessaliens); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἱμονία (Haimonía); E.: s. gr. Αἱμονία (Haimonía), F.=ON, Hämonien (alter Name Thessaliens); s. lat. Haemōn?; L.: Georges 1, 3003

Haemonidēs, Aemonidēs, lat., M.: nhd. Hämonide, Thessalier; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Αἱμονίδης (Haimonídēs); E.: s. gr. Αἱμονίδης (Haimonídēs), M., Hämonide, Thessalier; s. lat. Haemonia; L.: Georges 1, 3003

Haemonis, Aemonis, lat., F.: nhd. Hämonidin, Thessalierin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Haemonia; L.: Georges 1, 3003

Haemonius, Aeomius, lat., Adj.: nhd. hämonisch, thessalisch, thrakisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Haemonia; L.: Georges 1, 3003
haemopotus, emopotus, lat., M.: nhd. ein Pflaster?; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱμοπότης (haimopótēs); E.: s. gr. αἱμοπότης (haimopótēs), M., ein Pflaster?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; Kont.: haemapoti emplastri expono maximum et probatissimum remedium herniis; L.: TLL
haemoptois, lat.?, F.: nhd. Blutspucken; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. *αἱμοπτυΐς (haimoptyís); E.: s. gr. *αἱμοπτυΐς (haimoptyís), F., Blutspucken?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; gr. πτύειν (ptýein), V., speien, spucken, auswerfen; idg. *spi̯ēu-, *pi̯ēu-, *spi̯ū-, *pi̯ū-, *spīu̯-, *pīu̯-, V., speien, spucken, Pokorny 999; L.: Georges 1, 3003, TLL

haemoptyicus, lat., Adj.: nhd. blutspuckend; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱμοπτυικός (haimoptyikós); E.: s. gr. αἱμοπτυικός (haimoptyikós), Adj., blutspuckend; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; gr. πτύειν (ptýein), V., speien, spucken, auswerfen; idg. *spi̯ēu-, *pi̯ēu-, *spi̯ū-, *pi̯ū-, *spīu̯-, *pīu̯-, V., speien, spucken, Pokorny 999; L.: Georges 1, 3003, TLL

haemorrhagia, ēmorīgia, ēmorragia, lat., F.: nhd. Blutfluss; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱμοῤῥαγία (haimorrhagía); E.: s. gr. αἱμοῤῥαγία (haimorrhagía), F., Blutfluss?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; Herkunft unklar; gr. ῥηγνύναι (rhēgnýnai), V., reißen, zerreißen, zerbrechen, brechen; idg. *u̯rēg̑-, *u̯rōg̑-, *u̯rəg̑-, V., brechen, Pokorny 1181; L.: Georges 1, 3003, TLL

haemorrhoia, lat., F.: nhd. Blutfluss; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱμόῤῥοια (haimórrhoia); E.: s. gr. αἱμόῤῥοια (haimórrhoia), F., Blutfluss?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; Herkunft unklar; gr. ῥεῖν (rhein), V., fließen, idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: Georges 1, 3003, TLL

haemorrhoicus, aemorrhoicus, lat., Adj.: nhd. Hämorrhoiden habend; I.: Lw. gr. αἱμοῤῥοικός (haimorrhoikós); E.: s. gr. αἱμοῤῥοικός (haimorrhoikós), Adj., Hämorrhoiden habend; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; Herkunft unklar; gr. ῥεῖν (rhein), V., fließen, idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; W.: mhd. emorreisch, Adj., „hämorrhagisch“?; L.: Georges 1, 3003, TLL

haemorrhoida, ēmoroida, lat., F.: nhd. Hämorrhidader, goldene Ader; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. αἱμοῤῥοΐς (haimorrhoís), F., Hämorrhidader?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; Herkunft unklar; gr. ῥεῖν (rhein), V., fließen, idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: Georges 1, 3003

haemorrhois, ēmorrhois, ēmorrois, lat., F.: nhd. Hämorrhidader, goldene Ader, eine Schlangenart; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱμοῤῥοΐς (haimorrhoís); E.: s. gr. αἱμοῤῥοΐς (haimorrhoís), F., Hämorrhidader?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; Herkunft unklar; gr. ῥεῖν (rhein), V., fließen, idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: Georges 1, 3003, TLL

haemorrhoissa, haemorrhoūsa, lat., Adj.: nhd. am Blutfluss leidend; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. haemorrhois; L.: Georges 1, 3004, TLL

haemorrhoūsa, lat., Adj.: Vw.: s. haemorrhoissa

Haemos, lat., M.=ON: Vw.: s. Haemus

haemostasis, ēmostasis, lat., F.: nhd. ein blutstillendes Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱμόστασις (haimóstasis); E.: s. gr. αἱμόστασις (haimóstasis), F., ein blutstillendes Kraut?; vgl. gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; Herkunft unklar; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: TLL

Haemus, Haemos, Aemus, lat., M.=ON: nhd. Hämus (Gebirge im nördlichen Thrakien, großer Balkan); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Αἷιμος (Haimos); E.: s. gr. Αἷιμος (Haimos), M.=ON, Hämus (Gebirge im nördlichen Thrakien, großer Balkan); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 3004

haerēd..., lat.: Vw.: s. hēred...

haerēre, lat., V.: nhd. hangen, stecken, kleben, festsitzen; Vw.: s. ad-, circum-, co-, in-, inter-, ob-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *gʰais-?, V., haften, stecken, säumen (V.) (2), Pokorny 410; L.: Georges 1, 3003, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

haerēs, lat., M., F.: Vw.: s. hērēs

haerēscere, lat., V.: nhd. hangen bleiben, stecken bleiben; Vw.: s. ad-, co-, in-, ob-, sub-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. haerēre; L.: Georges 1, 3005, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

haeresiacus, lat., Adj.: nhd. sektenartig?; Q.: Cornel. Cypr. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. haeresis; L.: TLL

haeresiarcha, lat., M.: nhd. Haupt einer Sekte; Q.: Eccl.; E.: s. haeresiarchēs; L.: Georges 1, 3005, TLL

haeresiarchēs, lat., M.: nhd. Haupt einer Sekte; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱρεσιάρχης (hairesiárchēs); E.: s. gr. αἱρεσιάρχης (hairesiárchēs), M., Haupt einer Sekte; vgl. gr. αἵρεσις (haíresis), F., Einnahme, Eroberung, Erwähltes; gr. αἱρεῖν (haireīn), V., an sich nehmen; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 3005, TLL

haeresiarchus, lat., M.: nhd. Haupt einer Sekte; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. haeresiarchēs; L.: TLL

haeresiōta, lat., M.: nhd. Ketzer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱρεσιώτης (hairesiṓtēs); E.: s. gr. αἱρεσιώτης (hairesiṓtēs), M., Ketzer?; vgl. gr. αἵρεσις (haíresis), F., Einnahme, Eroberung, Erwähltes; gr. αἱρεῖν (haireīn), V., an sich nehmen; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: TLL

haeresis, hēresis, lat., F.: nhd. Lehrart, Dogma, Schule, Sekte; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. αἵρεσις (haíresis); E.: s. gr. αἵρεσις (haíresis), F., Einnahme, Eroberung, Erwähltes; vgl. gr. αἱρεῖν (haireīn), V., an sich nehmen; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; W.: mhd. ēresīe, st. F., Häresie; W.: nhd. Häresie, F., Häresie, Ketzerei; L.: Georges 1, 3005, TLL, Kluge s. u. Häresie

haeretica, lat., F.: nhd. Ketzerin; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. haereticus (1); L.: TLL

haereticē, lat., Adv.: nhd. ketzerisch; Q.: Verec. (vor 552 n. Chr.); E.: s. haereticus (1); L.: TLL

haereticus (1), lat., Adj.: nhd. ketzerisch; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. αἱρετικός (hairetikós); E.: s. gr. αἱρετικός (hairetikós), Adj., auswählend, ketzerisch; vgl. gr. αἱρεῖν (haireīn), V., an sich nehmen; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; W.: ae. eretic, Adj., ketzerisch; W.: s. nhd. häretisch, Adj., häretisch; L.: Georges 1, 3005, TLL

haereticus (2), lat., M.: nhd. Ketzer; Vw.: s. co-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. haereticus (1); W.: as. hêretikêri 3, st. M. (ja), Häretiker, Ketzer; L.: Georges 1, 3005

haesitābilis, lat., Adj.: nhd. zweifelnd?, zögernd?; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.); E.: s. haesitāre; L.: TLL
haesitābundus, lat., Adj.: nhd. in einem fort stotternd; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. haesitāre; L.: Georges 1, 3005, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

haesitanter, lat., Adv.: nhd. schwankend, unentschlossen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. haesitāre; L.: Georges 1, 3005, TLL

haesitantia, lat., F.: nhd. Stocken, Stottern; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. haesitāre; L.: Georges 1, 3005, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

haesitāre, lat., V.: nhd. hangen bleiben, stecken bleiben, kleben bleiben, sich bedenken, unentschlossen sein (V.); Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. haerēre; L.: Georges 1, 3005, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

haesitātio, lat., F.: nhd. Stocken, Stottern, Schwanken, Unentschlossenheit, Zweifel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. haesitāre; L.: Georges 1, 3005, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

haesitātor, lat., M.: nhd. Unentschlossener; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. haesitāre; L.: Georges 1, 3005, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

haesitātus, lat., M.: nhd. Stocken, Stottern, Schwanken, Unentschlossenheit, Zweifel; Q.: Tract. Pelag. (Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. haesitāre; L.: TLL

hāgētēr, lat., M.: nhd. Wegweiser, Führer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁγητήρ (hagētḗr); E.: s. gr. ἁγητήρ (hagētḗr), M., Führer; vgl. gr. ἡγεῖσθαι (hēgeisthai), V., vorangehen, führen, anführen, glauben; vgl. idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: Georges 1, 3006, TLL

hagiographa, lat., N.: nhd. dritte Abteilung der Bücher des alten Testaments; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁγιόγραφα (hagiógrapha); E.: s. gr. ἁγιόγραφα (hagiógrapha), N., dritte Abteilung der Bücher des alten Testaments; vgl. gr. ἅγιος (hágios), Adj., heilig, ehrwürdig; idg. *i̯ag-, V., verehren, Pokorny 501; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 3006

hagiographus, lat., M.: nhd. „Hagiograph“; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁγιόγραφος (hagiógraphos); E.: s. gr. ἁγιόγραφος (hagiógraphos), M., „Hagiograph“; vgl. gr. ἅγιος (hágios), Adj., heilig, ehrwürdig; idg. *i̯ag-, V., verehren, Pokorny 501; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

hagios, agios, gr.-lat., Adj.: nhd. heilig; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅγιος (hágios); E.: s. gr. ἅγιος (hágios), Adj., heilig, ehrwürdig; idg. *i̯ag-, V., verehren, Pokorny 501; L.: TLL

hagistia, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: magian ... Plato hagistiam esse verbo mystico docet; L.: TLL
hagna, agna, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.

hagneuontēs, lat., M.: nhd. sich Opfernder?; ÜG.: lat. qui se sanctificant Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. ἅγιος (hágios), Adj., heilig, ehrwürdig; idg. *i̯ag-, V., verehren, Pokorny 501; L.: TLL

hahae, lat., Interj.: nhd. ha ha!; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *ha ha?, Interj., ha ha, Pokorny 497; L.: Georges 1, 3006, Walde/Hofmann 1, 632

hahahae, ahahae, lat., Interj.: nhd. ha ha!; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. hahae; L.: Georges 1, 3006, TLL

haiāmīm, hebr.-lat., V.?: nhd. ?; E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

Halaesa, lat., F.=ON: Vw.: s. Halēsa

Halaesīnus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Halēsīnus (1)

Halaesīnus (2), lat., M.: Vw.: s. Halēsīnus (2)

Halaesus, lat., M.=PN: Vw.: s. Halēsus (2)

halagora, lat., F.: nhd. Salzmarkt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; s. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 3006, TLL

hālāre, lat., V.: nhd. hauchen, duften, aushauchen, ausduften, ausdünsten; Vw.: s. ad-, ex-, in-, red-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: vgl. idg. *anə-, *an- (3), *h₂enh₁-, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; L.: Georges 1, 3008, TLL, Walde/Hofmann 1, 633

hālātio, lat., F.: nhd. Ausdünstung; Vw.: s. ex-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. hālāre; L.: TLL

hālātus, lat., M.: nhd. Hauch, Duft; Vw.: s. ex-, in-; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. hālāre; L.: Georges 1, 3006, TLL

halcēdo, lat., F.: Vw.: s. alcēdo

halcēdōnia, lat., F.: Vw.: s. alcēdōnia

halcyōn, lat., F.: Vw.: s. alcyōn

Halcyonē, lat., F.=PN: V.: s. Alcyonē
halcyonēum, lat., N.: Vw.: s. alcyonēum

halcyonēus, lat., Adj.: Vw.: s. alcyonēus

halcyonis, lat., Adj.: Vw.: s. alcyonis

halcyonium, lat., N.: Vw.: s. alcyonium

halēc, lat., M., F.: Vw.: s. allēc

halecula, lat., F.: Vw.: s. allēcula

Halēs, lat., M.=FlN: nhd. Hales (Fluss in Lukanien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3006

Halēsa, Halaesa, Alēsa, lat., F.=ON: nhd. Halesa; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἄλαισα (Άlaisa); E.: s. gr. Ἄλαισα (Άlaisa), F.=ON, Halesa; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3006

Halēsīnus (1), Halaesīnus, lat., Adj.: nhd. halesinisch, aus Halesa stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Halēsa; L.: Georges 1, 3006

Halēsīnus (2), Halaesīnus, lat., M.: nhd. Halesiner, Einwohner von Halesa; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Halēsa; L.: Georges 1, 3006
Halēsus (1), Alēsus, lat., M.=FlN: nhd. Halesus (Quellbach auf Sizilien); Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. Halēsa; L.: Georges 1, 3006

Halēsus (2), Halaesus, lat., M.=PN: nhd. Halesus (ein Nachkomme Agamemnons); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3006

halēx, lat., M., F.: Vw.: s. allēc

Haliacmōn, Aliacmōn, lat., M.=FlN: nhd. Haliakmon (Fluss in Makedonien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁλιάκμων (Haliákmōn); E.: s. gr., Ἁλιάκμων (Haliákmōn), M.=FlN, Haliakmon (Fluss in Makedonien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3006

haliaeetos, gr.-lat., M.: Vw.: s. haliaeetus

haliāetos, gr.-lat., M.: Vw.: s. haliāetus

haliaeetus, haliaeetos, lat., M.: nhd. Meeradler, Fischadler; Hw.: s. haliēetus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλιαίετος (haliaíetos); E.: s. gr. ἁλιαίετος (haliaíetos), M., Meeradler; vgl. gr. ἅλς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 3006, TLL

haliāetus, haliāetos, lat., M.: nhd. Meeradler, Fischadler; Hw.: s. haliaeetus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλιάετος (haliáetos); E.: s. gr. ἁλιάετος (haliáetos), M., Meeradler; vgl. ἅλς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 3006

Haliartius, lat., M.: nhd. Einwohner von Haliartos, Haliartier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁλιάρτιος (Haliártios); E.: s. gr. Ἁλιάρτιος (Haliártios), M., Einwohner von Haliartos, Haliartier; s. lat. Haliartus; L.: Georges 1, 3007

Haliartus, lat., F.=ON: nhd. Haliartos (Stadt in Böotien); Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁλίαρτος (Halíartos); E.: s. gr. Ἁλίαρτος (Halíartos), F.=ON, Haliartos (Stadt in Böotien); weitere Herkunft unklar?; vielleicht s. gr. ἀρι‑ (ari), Partikel, gut, sehr; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 3007

halica, lat., F.: Vw.: s. alica

halicācabon, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze, Judenkirsche?; Hw.: s. alicācabum, halicācabus; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλικάκαβον (halikákabon); E.: s. gr. ἁλικάκαβον (halikákabon), N., eine Pflanze; weitere Herkunft unklar?, s. Frisk 1, 73; L.: Georges 1, 3007, TLL
halicācabus, alicācabos, gr.-lat., M.: nhd. eine Pflanze, Judenkirsche?; Hw.: s. alicācabum, halicācabon; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. gr. ἁλικάκαβον (halikákabon), N., eine Pflanze; weitere Herkunft unklar?, s. Frisk 1, 73; L.: Georges 1, 3007
halicārius, lat., Adj.: Vw.: s. alicārius (1)

Halicarnassēnses, lat., M.: nhd. Halikarnasser, Einwohner von Halikarnassos; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Halicarnassus; L.: Georges 1, 3007
Halicarnassēus, lat., M.: nhd. Halikarnasser, aus Halikarnassos gebürtig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁλικαρνασσεύς (Halikarnasseús); E.: s. gr. Ἁλικαρνασσεύς (Halikarnasseús), M., Halikarnasser, aus Halikarnassos gebürtig; s. lat. Halicarnassus; L.: Georges 1, 3007

Halicarnassius, lat., M.: nhd. Halikarnassier, Einwohner von Halikarnassos; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Halicarnassus; L.: Georges 1, 3007
Halicarnassus, Halicarnāsus, Alicarnāssos, lat., F.=ON: nhd. Halikarnassos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁλικαρνασσός (Halikarnassos); E.: s. gr. Ἁλικαρνασσός (Halikarnassos), F.=ON, Halikarnassos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3007

Halicarnāsus, lat., F.=ON: Vw.: s. Halicarnassus

halicastrum, lat., N.: Vw.: s. alicastrum

Halicyae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Halicyä (Stadt auf Sizilien); Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁλικύαι (Halikýai); E.: s. gr. Ἁλικύαι (Halikýai), F. Pl.=ON, Halicyä (Stadt auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3007

Halicyēnsis (1), lat., Adj.: nhd. halizyensisch, aus Halikyä stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Halicyae; L.: Georges 1, 3007

Halicyēnsis (2), lat., M.: nhd. Halikyenser, Einwohner von Halikyä; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Halicyae; L.: Georges 1, 3007
halieus, alieus, gr.-lat., M.: nhd. Fischer; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλιεύς (halieús); E.: s. gr. ἁλιεύς (halieús), M., Seemann, Schiffer; vgl. idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 3007, TLL
Halieutica, lat., N.: nhd. „Halieutika“ (Gedicht des Ovid); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. halieuticus; L.: Georges 1, 3007

halieuticus, alieuticus, lat., Adj.: nhd. zum Fischen gehörig; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλιευτικός (halieutikós); E.: s. gr. ἁλιευτικός (halieutikós), Adj., Fischern gehörig; vgl. gr. ἁλιεύς (halieús), M., Seemann, Schiffer; vgl. idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 3007, TLL

halimon, alimon, gr.-lat., N.: nhd. strauchartige Melde; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅλιμον (hálimon); E.: s. gr. ἅλιμον (hálimon), eine Melde?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3007, TLL

haliphloeos, lat., F.: nhd. Meerrinde (eine Art Eiche); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλίφλοιος (halíphloios); E.: s. gr. ἁλίφλοιος (halíphloios), F., Meerrinde (eine Art Eiche)?; vgl. gr. ἅλς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; gr. φλοιός (phloiós), M., Baumrinde, Bast, Kork; vgl. gr. φλοίειν (phloíein), V.: nhd. schwellen, strotzen; idg. *bhleu-, V., aufblasen, schwellen, strotzen, fließen, Pokorny 158; idg. *bʰel- (3), *bʰlē-, *bʰelh₁-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; L.: Georges 1, 3007, TLL

halipleumōn, lat., M.: nhd. Meerlunge, Seelunge; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλιπλεύμων (halipleúmōn); E.: s. gr. ἁλιπλεύμων (halipleúmōn), M., Meerlunge?, Seelunge?; vgl. gr. ἅλς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; gr. πλεύμων (pleúmōn), M., Lunge; idg. *pleumon-, *plumon-, Sb., Lunge, Pokorny 837; s. idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 3007, TLL

hālītāre, lat., V.: nhd. stark aushauchen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. hālāre; L.: Georges 1, 3007, TLL, Walde/Hofmann 1, 633

hālitus, ālitus, lat., M.: nhd. Hauch, Atem, Dunst, Duft, Wind; Vw.: s. ex-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. hālītāre, hālāre; L.: Georges 1, 3007, TLL, Walde/Hofmann 1, 633

haliurunna, got.-lat., F.: nhd. Hexe, Zauberweib; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. got. haljōrūna, F., Hexe, Zauberweib; vgl. germ. *haljō, st. F. (ō), Hölle, Unterwelt, Totenwelt; vgl. idg. *k̑el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; germ. *rūnō, st. F. (ō), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; vgl. idg. *reu- (1), *rēu-, *rū̆-, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867?; L.: TLL
hallēc, lat., M., F.: Vw.: s. allēc

hallēcatus, lat., Adj.: Vw.: s. allēcatus

hallēcula, lat., F.: Vw.: s. allēcula

hallelūiā, allelūiā, lat., Interj.: nhd. lobet den Herrn!, gelobt sei Gott!; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem hebr. halalūjāh, Interj., preiset den Herrn; W.: s. mhd. alleluia, Sb., st. N., Halleluja; W.: nhd. hallelujah, Interj., hallelujah; L.: Georges 1, 3007, TLL, Kluge s. u. hallelujah

hallelūiāticum*, allelūiāticum, lat., N.: nhd. Gottpreisung?; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. hallelūia

hallelūiāticus, allelūiāticus, lat., Adj.: nhd. Gott preisend, Gott lobend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. hallelūia; L.: Georges 1, 3008

hallex (1), lat., M., F.: Vw.: s. allex (1)

hallex (2), lat., M.: Vw.: s. allex (2)

hallūc..., lat.: Vw.: s. alūc...

hallus, allus, hallux, allux, lat., M.: nhd. Daumen, große Fußzehe; Q.: Paul. ex Fest. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unsicher; L.: Georges 1, 331, TLL, Walde/Hofmann 1, 633, Walde/Hofmann 1, 868

hallux, lat., M.: Vw.: s. hallus

halmē, almē, gr.-lat., F.: nhd. Salzwasser? (aqua salsa virtute simile salis habit); Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. ἅλμη (hálmē), F., Meerwasser, Salzigkeit, Schärfe; vgl. idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: TLL

halmyrax, lat., M.: nhd. Salpeter; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλμύραξ (halmýrax); E.: s. gr. ἁλμύραξ (halmýrax), M., Salpeter?; vgl. gr. ἅλμη (hálmē), F., Meerwasser, Salzigkeit, Schärfe; vgl. idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 3008, TLL

halmyridion, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Kohl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἁλμυρίδιος (halmyrídios), Adj., etwas salzig; vgl. gr. ἅλμη (hálmē), F., Meerwasser, Salzigkeit, Schärfe; vgl. idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 3008, TLL

hālo, lat.?, M.: nhd. ein Wein?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. hālāre?; Kont.: elucum significat ...nugarum amatorem sive halem, id est hesterno vino languentem, fragrare vel oscitari, quod ἕωλον (héōlon) vocitant Graeci; L.: TLL
halofanta, lat., M.: Vw.: s. halophanta

halophanta, halofanta, lat., M.: nhd. Halunke, Schurke; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλοφάντης (halophántēs); E.: s. gr. ἁλοφάντης (halophántēs), M., Halunke?; vgl. gr. ἅλς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz

halōs, lat., M.: nhd. Hof um Sonne oder Mond; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅλως (hálōs); E.: s. gr. ἅλως (hálōs), F., Tenne; vgl. idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 1, 3008, TLL

halosachnē, alosachnē, lat., F.: nhd. salziger Schaum?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr., s. gr. ἁλὸς ἄχνη (halòs achnē); vgl. gr. ἅλς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; gr. ἄχνη (áchnē), F., Spreu, Schaum, Staub; idg. *ak̑es-, *ak̑s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; Kont.: halosachne flos est salis spumosa; L.: TLL
halosanthus, alosanthus, lat., M.: nhd. Salzblume?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr., s. gr. ἁλὸς ἄνθος (halòs ánthos); vgl. gr. ἅλς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: TLL

halōsis, lat., F.: nhd. Eroberung; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅλωσις (hálōsis); E.: s. gr. ἅλωσις (hálōsis), F., Gefangennahme, Eroberung; vgl. gr. ἁλίσκεσθαι (halískesthai), V., gefangen werden, eingenommen werden, überführt werden; vgl. idg. *u̯el- (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, töten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144; L.: Georges 1, 3008, TLL

haltēr, altēr, lat., M.: nhd. Wuchtkolben, Hantel; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁλτήρ (haltḗr); E.: s. gr. ἁλτήρ (haltḗr), M., Sprunggewicht; vgl. gr. ἅλλεσθαι (hállesthai), V., springen, hüpfen; idg. *sel- (4), V., springen, Pokorny 899; L.: Georges 1, 3008, TLL
halūcinārī, lat., V.: Vw.: s. alūcinārī
halūcinātio, lat., F.: Vw.: s. alūcinātio

halūcinātor, lat., M.: Vw.: s. alūcinātor

Haluntīnus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Aluntīnus (1)

Haluntīnus (2), lat., M.: Vw.: s. Aluntīnus (2)

Haluntium, lat., N.=ON: Vw.: s. Aluntium

halus (1), alus, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3008, TLL
Halus (2), lat., F.=ON: nhd. Halus (Stadt in Assyrien); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3008
Halyattēs, lat., M.=PN: Vw.: s. Alyattēs

Halys, lat., M.=FlN: nhd. Halys (Fluss in Kleinasien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἅλυς (Hálys); E.: s. gr. Ἅλυς (Hálys), M.=FlN, Halys (Fluss in Kleinasien); wahrscheinlich von gr. ἅλς (háls), F., M., Meer, Salz; idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; vgl. idg. *sē-, *sə-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz; L.: Georges 1, 3008

halysis, lat., F.: nhd. Hof und Sonne und Mond; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅλυσις (hálysis); E.: s. gr. ἅλυσις (hálysis), F., Kette; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 1, 3008

hama, ama, lat., F.: nhd. Eimer, Feuereimer; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἄμη (ámē); E.: s. gr. ἄμη (ámē), F., Wassereimer; vgl. idg. *sem- (1), V., schöpfen (V.) (1), gießen, Pokorny 901; W.: mnd. āme, F., Hohlmaß für Wein; an. ama (1), sw. F. (n), große Tonne; W.: mhd. āme, ōme, F., N., ein Flüssigkeitsmaß; nhd. Ohm, M., N., Ohm, ein Flüssigkeitsmaß; L.: Georges 1, 3008, TLL, Walde/Hofmann 1, 35, Kluge s. u. Ohm

hamadryas, amadryas, lat., F.: nhd. eine Baumnymphe; Hw.: s. Adyras; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἁμαδρυάς (hamadryás); E.: s. gr. ἁμαδρυάς (hamadryás), F., eine Baumnymphe; vgl. gr. Δρύας (Drýas), PN, Dryas (Baumnymphe); vgl. idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; L.: Georges 1, 3008, TLL

hāmāre, āmāre, lat., V.: nhd. angeln; Vw.: s. in-; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. hāmus; L.: Georges 1, 3009, TLL

hamarthrītis, lat., F.: nhd. eine allgemeine Gicht; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἅμα (háma), Adv., Präp., zusammen, gemeinschaftlich, zugleich, gleichkommend; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. ἀρθρῖτις (arthritis), F., Gicht; vgl. gr. ἄρθρον (árthron), N., Glied, Gelenk; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 3008

hamartia, amartia, lat., F.: nhd. Fehler, Vergehen; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἁμαρτία (hamartía); E.: s. gr. ἁμαρτία (hamartía), F., Fehler; vgl. gr. ἁμαρτάνειν (hamartánein), V., verfehlen, nicht treffen, daneben treffen, verlieren; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969?; L.: TLL

hamartigenīa, amartigenīa, lat., F.: nhd. Ursprung der Sünde; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁμαρτιγένεια (hamartigéneia); E.: s. gr. ἁμαρτιγένεια (hamartigéneia), F., Ursprung der Sünde?; vgl. gr. ἁμαρτάνειν (hamartánein), V., verfehlen, nicht treffen, daneben treffen, verlieren; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969?; gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 1, 3009, TLL

hāmātilis, lat., Adj.: nhd. mit Haken geschehen (Adj.), mit Angeln geschehen (Adj.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hāmāre, hāmus; L.: Georges 1, 3009, TLL

hāmātor, lat., M.: nhd. Angler, Fischer; Q.: Gl; E.: s. hāmāre, hāmus; L.: Georges 1, 3009, TLL

hāmātus, lat., Adj.: nhd. hakig, mit Haken versehen (Adj.), hakenförmig, angelförmig; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. hāmāre, hāmus; L.: Georges 1, 3009, TLL, Walde/Hofmann 1, 633

hamaxa, amaxa, lat., F.: nhd. ein schwerer vierrädriger Lastwagen; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅμαξα (hámaxa); E.: s. gr. ἅμαξα (hámaxa), F., vierrädriger Lastwagen; idg. *ag̑es-, *ak̑s-, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 3009, TLL

Hamaxobios, Amaxobios, lat., M.: nhd. Angehöriger eines skythischen Nomadenvolkes; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁμαξόβιοι (Hamaxóbioi); E.: s. gr. Ἁμαξόβιοι (Hamaxóbioi), M. Pl., skythisches Nomadenvolk; vgl. gr. ἅμαξα (hámaxa), F., vierrädriger Lastwagen; idg. *ag̑es-, *ak̑s-, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 3009, TLL

hamibibus, amibibus, lat., M.: nhd. Trinkfreudiger (qui amas bibit); Q.: Gl; E.: s. amāre, bibere; L.: TLL

hamiger, amiger, lat., M.: nhd. einen Feuereimer Tragender; Q.: Querol. (frühes 5. Jh. n. Chr.); E.: s. hama, gerere; L.: Georges 1, 3009, TLL, Walde/Hofmann 1, 633

Hamilcar, Amilcar, lat., M.=PN: nhd. Hamilkar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Karth., Abdmelqart, M., „Diener des Melkart“; L.: Georges 1, 3009

hāmio, āmio, lat., F.: nhd. Fischart die geangelt wurde, Angelfisch; Hw.: s. āmio; Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. hāmus; L.: Georges 1, 3009, TLL, Walde/Hofmann 1, 633

hāmiōta, lat., M.: nhd. Angler; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hāmāre, hāmus; L.: Georges 1, 3009, TLL, Walde/Hofmann 1, 633

hammītēs, ammītēs, lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Isid., Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμμίτης (ammítēs); E.: s. gr. ἀμμίτης (ammítēs), M., ein Edelstein; vielleicht von gr. ἀμία (amía), F., Art Thunfisch; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 93; L.: TLL
hammītis, ammītis, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμμῖτις (ammitis); E.: s. gr. ἀμμῖτις (ammitis), F., ein Edelstein?; vielleicht von gr. ἀμία (amía), F., Art Thunfisch; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 93; L.: Georges 1, 3009, TLL
hammochrȳsos, hammochrȳsus, ammochrȳsos, ammochrȳsus, lat., M.: nhd. ein Edelstein, Katzengold?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμμόχρυσος (ammóchrysos); E.: s. gr. ἀμμόχρυσος (ammóchrysos), M., ein Edelstein?; vgl. gr. ἄμμος (ámmos), F., Sand, Staub; idg. *bʰes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145; gr. χρυσός (chrysós), M., Gold, Geld; semitischer Herkunft; vgl. akkad. kurāsu, hebr. hārus, s. Frisk 2, 1123; L.: Georges 1, 3009, TLL

hammochrȳsus, lat., M.: Vw.: s. hammochrȳsos

hammodytēs, ammodytēs, lat., M.: nhd. Ammodyten-Natter; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμμοδύτης (ammodýtēs); E.: s. gr. ἀμμοδύτης (ammodýtēs), M., „Sandkriecher“, Ammodyten-Natter?; vgl. gr. ἄμμος (ámmos), F., Sand, Staub; idg. *bʰes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145; L.: Georges 1, 3009, TLL

Hammōn, lat., M.=PN: Vw.: s. Ammōn

hammonitrum, ammonitrum, lat., N.: nhd. Mischung von Sand und mineralischem Laugensalz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἀμμόνιτρον (ammónitron); E.: s. gr. ἀμμόνιτρον (ammónitron), N., Mischung von Sand und mineralischem Laugensalz; vgl. gr. ἄμμος (ámmos), F., Sand, Staub; idg. *bʰes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145; gr. νίτρον (nítron), N., Natrium; aus altägypt. ntr, ntrj, Sb., Natron; L.: Georges 1, 3009, TLL

hāmotrahōn?, lat., M.: nhd. „Kadaverzieher“, Fischer? (alii piscatores alii qui unco cadavera trahunt); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. hāmāre?, hāmus?; L.: Georges 1, 3010, TLL

hamula, amula, ammula, emola, lat., F.: nhd. kleiner Wassereimer, Eimerlein, Eimerchen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. hama; L.: Georges 1, 3010, TLL, Walde/Hofmann 1, 35

hāmulus, lat., M.: nhd. kleiner Haken (M.), Häkchen, Häklein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hāmus; L.: Georges 1, 3010, TLL, Walde/Hofmann 1, 633

hāmus, āmus, lat., M.: nhd. Haken (M.), Angelhaken, Angel (F.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unklar, s. Pokorny 634, Walde/Hofmann 1, 633; W.: ahd. hamo* (2), sw. M. (n), Angelrute; mhd. ham, hame (2), sw. M., Angelrute, Angelhaken; nhd. Hame, Hamen, M., hölzerne gebogene Fessel (F.) (1), Angelrute, DW 10, 307; L.: Georges 1, 3010, TLL, Walde/Hofmann 1, 633, Kluge s. u. Hamen 1

hanappus, lat.?, M.: Vw.: s. hanapus

hanapus, anapus, hannapus, anappus, lat.?, M.: nhd. ein Weingefäß?; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. anaphos?; L.: TLL
*handere, lat., V.: nhd. fassen; I.: Lw. gr. χανδάνειν (chandánein)?; E.: s. gr. χανδάνειν (chandánein), V., fassen; idg. *gʰend-, V., fassen, ergreifen, Pokorny 437

$hanēlitus, lat., M.: Vw.: s. anhēlitus
Hannibal, Annibal, lat., M.=PN: nhd. Hannibal; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: aus dem Phönizischen, „Günstling des Baal“; L.: Georges 1, 3010

Hanno, Anno, lat., M.=PN: nhd. Hanno; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: phönizischer Herkunft; L.: Georges 1, 3010

Hannōn, lat., M.=PN: nhd. Hanno; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Hanno; L.: Georges 1, 3010

hānser*, lat., M.: Vw.: s. ānser

Hanūbius, lat., M.=PN: nhd. Anubis; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. Anūbis; L.: Georges 1, 480

hapalāre, lat., N.: Vw.: s. apalāre

hapalocrocōdes, apalocrocōdes, lat., Sb.: nhd. eine Art Augensalbe?; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἁπαλοκροκῶδης (hapalokrokōdes); E.: s. gr. ἁπαλοκροκῶδης (hapalokrokōdes), Sb., eine Art Augensalbe?; vgl. gr. ἁπαλός (hapalós), Adj., zart, weich, frisch, jung; L.: TLL

hapalopsis, lat., F.: nhd. ein Gewürz; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gr. ἁπαλός (hapalós), Adj., zart, weich, frisch, jung; gr. ὄψον (ópson), N., Fleisch, Fisch, Gemüse; idg. *ē̆ (1), *ō̆ (1), Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280; weitere Herkunft nicht sicher geklärt, Frisk 2, 459; L.: Georges 1, 3010, TLL

hapalus, lat., Adj.: Vw.: s. apalus

haphē, afa, lat., F.: nhd. Staubsand; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. gr. ἁφή (háphḗ), F., Berühren, Tasten (N.), Anfassen, Griff, Gefühl; idg. *ap- (1), *əp-, *ēp-, *h₁ep-, V., fassen, nehmen, erreichen, Pokorny 50; L.: Georges 1, 3010, TLL

hapia, mlat., F.: nhd. Messer (N.), Hippe (F.) (1); E.: vgl. idg. *skē̆p- (2), *kē̆p-, *skō̆p-, *kō̆p-, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930

haplopotis, aplopotis, lat., F.: nhd. einfacher Becher; Q.: Inschr.; E.: aus dem Gr., vgl. gr. ποτήρ (potḗr), M., Trinkgefäß, Becher; vgl. idg. *pōi- (2), *pō-, *pī-, *pₒ‑, *peh₃-, *poh₃-, *peh₃i-, V., trinken, Pokorny 839; L.: TLL

haplozōmos, aplozōmos, gr.-lat., M.: nhd. einfaches Recht?; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hapsis, lat., F.: Vw.: s. apsis

hapsus, lat., M.: nhd. Flausch, Büschel; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἄψος (ápsos); E.: s. gr. ἄψος (ápsos), N., Verbindung, Gelenk; vielleicht von gr. ἅπτειν (háptein), V., heften, anheften, anknüpfen, berühren; idg. *ap- (1), *əp-, *ēp-, *h₁ep-, V., fassen, nehmen, erreichen, Pokorny 50; L.: Georges 1, 3010, TLL

hara, ara, lat., F.: nhd. kleiner Stall, Schweinestall; Hw.: s. hortus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *g̑ʰₑrā, F., Einhegung, Walde/Hofmann 1, 634; vgl. idg. *g̑ʰer- (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; L.: Georges 1, 3011, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

hardalio, lat., M.: Vw.: s. ardalio

hardaliolus, lat., M.: Vw.: s. ardaliolus

harēna, arēna, hasēna, asēna, fasēna, lat., F.: nhd. Sand, Sandplatz; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; W.: ahd. erīna 1, erina, st. F. (ō), Arena, Kampfplatz; nhd. Arena, F., Arena, Kampfplatz; W.: ahd. erin 7, st. N. (a), „Ern“, Tenne, Boden, Estrich; mhd. eren, ern, st. M., st. N., Fußboden, Tenne, Erdboden, Grund; nhd. (bay.) eren, N., Tenne, Boden, Estrich, Schmeller 1, 129, (schweiz./schwäb./bad./hess./rhein.) ern, N., Tenne, Boden, Estrich, Schweiz. Id. 1, 461, Fischer 2, 823, Ochs 1, 706, Vilmar 94, Rhein. Wb. 2, 168, (els.) eren, huseren, N., Tenne, Boden, Estrich, Martin/Lienhart 1, 61; L.: Georges 1, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 634, Walde/Hofmann 1, 868, Kluge s. u. Ern, Kytzler/Redemund 49

harēnāceus, arēnāceus, arēnācius, arēnatius, lat., Adj.: nhd. sandig, sandartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. harēna; L.: Georges 1, 557, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

harēnāria, arēnāria, lat., F.: nhd. Sandgrube; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. harēna; L.: Georges 1, 557, TLL

harēnārium, arēnārium, lat., N.: nhd. Sandgrube; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. harēna; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 634

harēnārius (1), lat., Adj.: nhd. sandig?, im Sand angelegt, im Sand befindlich, Sand..., sandähnlich; Q.: Inschr.; E.: s. harēna; L.: TLL, MLW 1, 924

harēnārius (2), lat., M.: nhd. Sandverkäufer; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. harēna; L.: TLL

harēnātio, lat., F.: nhd. Vermischen von Sand mit Kalk und Wasser?; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. harēna; L.: TLL

harēnātum, arēnātum, lat., N.: nhd. Sandbewurf; Hw.: s. arēnātus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. arēna; L.: Georges 1, 557, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

harēnātus, arēnātus, lat., Adj.: nhd. mit Sand vermischt; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. arēna; L.: Georges 1, 557, TLL
harēnifodīna, arēnifodīna, lat., F.: nhd. Sandgrube; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. harēna, fodīna; L.: Georges 1, 557, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

harēnivagus, arēnivagus, lat., Adj.: nhd. durch Sandwüsten irrend; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. harēna, vagus; L.: Georges 1, 557, TLL, Walde/Hofmann 1, 634, Walde/Hofmann 2, 726

harēnōsum, arēnōsum, lat., N.: nhd. sandige Stelle; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. harēnōsus, harēna; L.: Georges 1, 557

harēnōsus, arēnōsus, lat., Adj.: nhd. sandig; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. harēna; L.: Georges 1, 557, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

harēnula, arēnula, lat., F.: nhd. feiner Sand; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. harēna; L.: Georges 1, 558, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

hārī, lat., V.: Vw.: s. fārī
hāridus, lat., Adj.: Vw.: s. āridus (1)

harilaus, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

harinulces, lat., Adv.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
hariola, ariola, lat., F.: nhd. Wahrsagerin, Weissagerin, Opferschauerin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hariolus; L.: Georges 1, 3011, TLL, Walde/Hofmann 1, 635

hariolārī, ariolārī, lat., V.: nhd. wahrsagen, weissagen, faseln; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hariolus; L.: Georges 1, 3011, TLL
hariolātio, ariolātio, lat., F.: nhd. Wahrsagung, Weissagung; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. hariolārī, hariolus; L.: Georges 1, 3011, TLL

hariolus, ariolus, fariolus, lat., M.: nhd. Wahrsager, Weissager, Opferschauer; Hw.: s. haruspex; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: vgl. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3011, TLL, Walde/Hofmann 1, 635

harispex, lat., M.: Vw.: s. haruspex

hariuga, lat., F.: Vw.: s. arviga

Harius, Arius, lat., M.: nhd. Harier (Angehöriger einer Völkerschaft in Germanien); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ., s. germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Führer, Heerführer, Krieger; germ. *harja-, *harjaz, st. M. (a), Heer, Kriegsschar; idg. *koros, *kori̯os, Sb., Heer, Krieg, Pokorny 615?; L.: Georges 1, 3011
harma, lat., F.: nhd. eine Art Wagen?; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅρμα (hárma); E.: s. gr. ἅρμα (hárma), N., Wagen (M.), Streitwagen, Wagen (M.) zum Wettrennen; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; Kont.: collyrium quod, quia ex quattuor rebus ut quadriga equis constat et celeres effectus habet, arma dicitur; L.: TLL
harmala, lat., F.: Vw.: s. armala
harmamaxa, lat., F.: Vw.: s. armamaxa

Harmodius, lat., M.=PN: nhd. Harmodius; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3011
harmogē, lat., F.: nhd. geschickte Mischung der Farben, Einklang, Harmonie; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἁρμογή (harmogḗ); E.: s. gr. ἁρμογή (harmogḗ), F., Zusammenfügung, Verbindung; vgl. gr. ἁρμόζειν (harmózein), V., zusammenpassen, zusammenfügen, verloben; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 3011, TLL

harmonia (1), armonia, lat., F.: nhd. Harmonie, Übereinstimmung, Einklang; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἁρμονία (harmonía); E.: s. gr. ἁρμονία (harmonía), F., Verbindung, Fügung; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: mhd. armoniē, st. F., Harmonie; W.: nhd. Harmonie, F., Harmonie, Übereinstimmung; L.: Georges 1, 3011, TLL, Kluge s. u. Harmonie

Harmonia (2), lat., F.=PN: nhd. Harmonia; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁρμονία (Harmonía); E.: s. gr. Ἁρμονία (Harmonía), F.=PN, Harmonia; s. lat. harmonia (1); L.: Georges 1, 3011

harmoniacus, lat.?, Adj.: nhd. richtiges Verhältnis darstellend, harmonisch; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. harmonia (1); L.: TLL

harmonica, lat., F.: nhd. Harmonik, Tonlehre; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. harmonicē; L.: Georges 1, 3012

harmonicē, lat., F.: nhd. Harmonik, Tonlehre; Hw.: s. harmonica; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. gr. ἁρμονικός (harmonikós), Adj., harmonisch; vgl. gr. ἁρμονία (harmonia), F., Verbindung, Fügung; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 3012

harmonicus, lat., Adj.: nhd. richtiges Verhältnis darstellend, harmonisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἁρμονικός (harmonikós); E.: s. gr. ἁρμονικός (harmonikós), Adj., harmonisch; vgl. gr. ἁρμονία (harmonia), F., Verbindung, Fügung; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: s. nhd. harmonisch, Adj., harmonisch; L.: Georges 1, 3012, TLL

harmonizātus, lat., Adj.: nhd. harmonisch?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. harmonia (1); L.: TLL

harpa, arpa, lat.?, F.: nhd. Harfe; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); I.: Lw. germ. *harpō; E.: s. germ. *harpō, *harppō, st. F. (ō), Harfe; vgl. idg. *skerbʰ-, *kerbʰ-, *skerb-, *kerb-, *skrebʰ-, *krebʰ-, *skreb-, *kreb-, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; L.: Georges 1, 3012, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

harpaga, lat., F.: nhd. Raubhaken, Haken (M.); Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἁρπάγη (harpágē); E.: s. gr. ἁρπάγη (harpágē), F., Haken (M.), Raubhaken; vgl. gr. ἁρπάζειν (harpázein), V., raffen, an sich reißen, rauben; vgl. idg. *rep-, V., reißen, raffen, Pokorny 865; L.: Georges 1, 3012, TLL, Walde/Hofmann 1, 634, Walde/Hofmann 1, 869

harpagāre, lat., V.: nhd. entern, rauben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: harpaga; L.: Georges 1, 3012, Walde/Hofmann 1, 634

harpagion, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Salbe?; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἁρπάγιον (harpágion); E.: s. gr. ἁρπάγιον (harpágion), N., eine Salbe?; L.: Georges 1, 3012, TLL

harpago, arpago, lat., M.: nhd. Hakenstange, Enterhaken, Enterer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. harpaga; L.: Georges 1, 3012, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

Harpagus, lat., M.=PN: nhd. Harpagos; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Ἅρπαγος (Hárpagos); E.: s. gr. Ἅρπαγος (Hárpagos), M.=PN, Harpagos; weitere Herkunft unklar?; vielleicht s. gr. ἅρπαξ (hárpax), Adj., räuberisch, gierig; vgl. idg. *ser- (5), Sb., V., Sichel, Haken (M.), (sicheln), Pokorny 911; L.: Georges 1, 3012

harpaston, arpaston, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Salbe?; Q.: Inschr.; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

harpastum, lat., N.: nhd. Fangball; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἁρπαστόν (harpastón); E.: gr. ἁρπαστόν (harpastón), N., Fangball?; vgl. gr. ἁρπάζειν (harpázein), V., raffen, an sich reißen, rauben; vgl. idg. *rep-, V., reißen, raffen, Pokorny 865; L.: Georges 1, 3012, TLL, Walde/Hofmann 1, 634

harpax (1), lat., Adj.: nhd. an sich reißend, räuberisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅρπαξ (hárpax); E.: s. gr. ἅρπαξ (hárpax), Adj., räuberisch, gierig; vgl. idg. *ser- (5), Sb., V., Sichel, Haken (M.), (sicheln), Pokorny 911; L.: Georges 1, 3012, TLL

Harpax (2), lat., M.=PN: nhd. Harpax (Figur in einer Komödie); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. harpax (1); L.: Georges 1, 3012

harpē (1), arpē, lat., F.: nhd. Sichel, Hakenschwert, Sichelschwert; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅρπη (hárpē); E.: s. gr. ἅρπη (hárpē), F., Sichel; vgl. idg. *ser- (5), Sb., V., Sichel, Haken (M.), (sicheln), Pokorny 911, Frisk 1, 150; L.: Georges 1, 3012, TLL

harpē (2), arpē, lat., F.: nhd. Edelfalke; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἅρπη (hárpē); E.: s. gr. ἅρπη (hárpē), F., Edelfalke; vgl. gr. ἅρπη (hárpē), F., Sichel; vgl. idg. *ser- (5), Sb., V., Sichel, Haken (M.), (sicheln), Pokorny 911, Frisk 1, 150; L.: Georges 1, 3012, TLL

Harpocratēs, Arpocratēs, lat., M.=PN: nhd. Harpokrates; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἁρποκράτης (Harpokrátēs); E.: s. gr. Ἁρποκράτης (Harpokrátēs), M.=PN, Harpokrates; vgl. gr. κράτος (krátos), M., Stärke, Kraft, Macht, Gewalt; vgl. idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; vgl. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: Georges 1, 3012

Harpȳacus, lat., Adj.: nhd. den Harpyen angehörig, Harpyien...; Q.: Anth.; E.: s. Harpȳia; L.: Georges 1, 3012

Harpȳia, lat., F.: nhd. Harpye; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἅρπυια (harpyia); E.: s. gr. ἅρπυια (harpyia), F., Harpye; vgl. idg. *rep-, V., reißen, raffen, Pokorny 865; L.: Georges 1, 3012

Harūdis, lat., M.: nhd. Harude; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, s. Pokorny 532; L.: Georges 1, 3013

haruga, lat., F.: Vw.: s. arviga

harundifer, lat., Adj.: Vw.: s. arundifer

harundinālis, lat., Adj.: nhd. rohrartig?; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. arundo

harundināceus, lat., Adj.: Vw.: s. arundināceus

harundinārius, lat., M.: Vw.: s. arundinārius

harundinātio, lat., F.: Vw.: s. arundinātio

harundinētum, lat., M.: Vw.: s. arundinētum

harundineus, lat., Adj.: Vw.: s. arundineus

harundinōsus, lat., Adj.: Vw.: s. arundinōsus

harundo, lat., F.: Vw.: s. arundo

haruspex, aruspex, harispex, arispex, arrespex, lat., M.: nhd. Haruspex, Opferschauer, Weissager, Seher; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Georges 1, 3013, TLL, Walde/Hofmann 1, 635, Walde/Hofmann 1, 869

haruspica, aruspica, lat., F.: nhd. Weissagerin, Seherin, Opferschauerin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. haruspex; L.: Georges 1, 3013, TLL, Walde/Hofmann 1, 635

haruspicālis, aruspicālis, lat., Adj.: nhd. zu den Haruspices gehörig, Haruspikal...; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. haruspex; L.: Georges 1, 3013, TLL, Walde/Hofmann 1, 635

haruspicātio, lat., F.: nhd. Opferschau?; Q.: Act. lud. saec. Sept. Sev. (193-211 n. Chr.); E.: s. haruspex; L.: TLL
haruspicia, aruspicia, lat., F.: nhd. Opferschau, Weissagekunst; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. haruspex; L.: Georges 1, 3013, TLL

haruspicīna, lat., F.: nhd. Opferschau, Weissagekunst; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. haruspex; L.: Georges 1, 3013, TLL, Walde/Hofmann 1, 635

haruspicīnum, lat., N.: nhd. Opferschau, Weissagekunst; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. haruspex; L.: TLL

haruspicīnus, lat., Adj.: nhd. Opferschauen betreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. haruspex; L.: Georges 1, 3013, TLL

haruspicium, lat., N.: nhd. Opferschau, Weissagekunst; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. haruspex; L.: Georges 1, 3013, TLL, Walde/Hofmann 1, 635

harviga, lat., F.: Vw.: s. arviga

hāsa, lat., F.: Vw.: s. āra

$hascia, mlat., F.: Vw.: s. ascia

hasder, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Hasdrubal, Asdrubal, Azdrubal, lat., M.=PN: nhd. Hasdrubal; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Phöniz, Azruba'al, M., „Hilfe von Baal“; L.: Georges 1, 3013

Hasdrubaliānus, lat., Adj.: nhd. zu Hasdrubal gehörig; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Hasdrubal; L.: Georges 1, 3013

hasēna, lat., F.: Vw.: s. harēna

hasta (1), asta, lat., F.: nhd. Stange, Stab, Schaft, Speer; Hw.: s. hastula; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰasto- (1), *g̑ʰazdʰo-, *g̑ʰazdʰeh₂-?, Sb., Rute, Stange, Gerte, Pokorny 412; R.: caelibāris hasta, lat., F.: nhd. eine kleine Lanze mit deren Spitze das Haar der Braut in Flechten abgeteilt wurde; L.: Georges 1, 3013, TLL, Walde/Hofmann 1, 636, Walde/Hofmann 1, 869

Hasta (2), lat., F.=ON: Vw.: s. Asta (1)

hastāre, lat., V.: nhd. Speer tragen; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. hasta; L.: TLL

hastārium, astārium, lat., N.: nhd. Auktionslokal; Q.: Gl; E.: s. hasta; L.: Georges 1, 3014, TLL

hastārius, lat., Adj.: nhd. zum Spieß gehörig, zur Auktion gehörig, Auktions...; Vw.: s. sub-; Q.: Paul. ex Fest. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. hasta; L.: Georges 1, 3014, TLL, Walde/Hofmann 1, 636

hastātus (1), astātus, lat., Adj.: nhd. mit einem Wurfspieß versehen (Adj.), mit einem Wurfspieß bewaffnet; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. hasta; L.: Georges 1, 3014, TLL, Walde/Hofmann 1, 636

hastātus (2), astātus, lat., M.: nhd. Speerträger; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: s. hasta; L.: Georges 1, 3014, TLL

hastella, lat., F.: Vw.: s. astella

hastiārius, astiārius, lat., M.?: nhd. Speerwerfer?; Q.: Pap. Florent. II (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. hasta; L.: TLL

hasticus, lat., Adj.: nhd. mit Speeren versehen (Adj.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hasta; L.: Georges 1, 3015

hastifer, astifer, lat., Adj.: nhd. Lanzenträger; Q.: Inschr.; E.: s. hasta, ferre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 636

hastīle, lat., N.: nhd. Schaft, Stange, Pfahl, Wurfspieß, Speer; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. hasta; L.: Georges 1, 3015, TLL, Walde/Hofmann 1, 636

hastīliārius, astīliārius, lat., N.: nhd. Speerwerfer?; Q.: Inschr.; E.: s. hastīle; L.: TLL

hastīlis, lat., Adj.: nhd. speerartig?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Not. Tir.; E.: s. hasta; L.: TLL
hastina, lat., F.: nhd. Speer; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. hasta; L.: Georges 1, 3015, TLL

hastula (1), astula, lat., F.: nhd. kleiner Speer, Speerlein; Hw.: s. assula, hasta; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. hasta; W.: ae. æstel, st. M. (a), Buchzeichen, Lesezeichen; L.: Georges 1, 3015, TLL, Walde/Hofmann 1, 636

hastula (2), lat., F.: nhd. Königsstab (eine Pflanze); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hasta; L.: TLL

hastulōsus, lat., Adj.: Vw.: s. assulōsus

Hateriānus, lat., Adj.: nhd. von einem Juristen Haterius herrührend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: vom PN Haterius; L.: Georges 1, 3015

haterocopian?, lat., Sb.?: nhd. ein Wettkampf?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: convenit alienis laboribus exercitio, hoc est colluctantium vel coexercentium, quam Graeci haterocopian ... vocant; L.: TLL
hato, lat., Adj.?: nhd. lügnerisch?; ÜG.: lat. mendax Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hatubus, lat., Adj.: nhd. schwer redend; ÜG.: gr. μογιλάλος (mogilálos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hau (1), alat., Adv.: Vw.: s. haud

hau (2), lat., Interj.: Vw.: s. au (1)

haucir?, lat., V.?: nhd. trauern?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: (luget pater de filio praemature mortuo) ... haucir ...; L.: TLL
haud, haut, hau, lat., Adv.: nhd. eben nicht, gerade nicht, wohl nicht, wohl gar nicht; Vw.: s. -dum, -quāquam; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *gʰau̯o-?, Adj., falsch?, erlogen?, Pokorny 414; L.: Georges 1, 3015, TLL, Walde/Hofmann 1, 636, Walde/Hofmann 1, 869

hauddum, hautdum, lat., Adv.: nhd. eben nicht, nicht einmal noch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. haud, dum; L.: Georges 1, 3016, TLL, Walde/Hofmann 1, 380

haudquāquam, hautquāquam, lat., Adv.: nhd. keineswegs; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. haud, quī; L.: Georges 1, 3016, TLL
haurīre, aurīre, lat., V.: nhd. schöpfen (V.) (1), heraufholen, ausgraben; Vw.: s. dē-, ex-, per-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *aus-, *us-, V., schöpfen (V.) (1), Pokorny 90; L.: Georges 1, 3016, TLL, Walde/Hofmann 1, 637, Walde/Hofmann 1, 869

haurītio, lat., M.: nhd. Schöpfen (N.) (1); Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. haurīre; L.: TLL
haurītor, lat., M.: nhd. Schöpfer (M.) (1)?; Q.: Petr. Chrys. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. haurīre; L.: TLL
haurītōrium, lat., N.: nhd. Schöpfgefäß; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. haurīre; L.: Georges 1, 3018, TLL, Walde/Hofmann 1, 637

haurītōrius, lat., Adj.: nhd. schöpfend?; Q.: Gl; E.: s. haurīre; L.: TLL

haustio, lat., F.: nhd. Schöpfen (F.) (1); Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. haurīre; L.: Georges 1, 3018, TLL

haustor, austor, lat., M.: nhd. Schöpfer (M.) (1), Probierer; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. haurīre; L.: Georges 1, 3018, TLL, Walde/Hofmann 1, 637

haustrum, austrum, lat., N.: nhd. Schöpfmaschine, Schöpfrad; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. haurīre; W.: mhd. hōster, st. N., Schöpfrad; L.: Georges 1, 3018, TLL, Walde/Hofmann 1, 637

haustum, lat., N.: nhd. Schöpfen, Trinken; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. haurīre; L.: TLL

haustus, austus, lat., M.: nhd. Schöpfen, Trinken, Trunk, Schluck; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. haurīre; L.: Georges 1, 3018, TLL, Walde/Hofmann 1, 637

haut, lat., Adv.: Vw.: s. haud

hautdum, lat., Adv.: Vw.: s. hauddum

hautquāquam, lat., Adv.: Vw.: s. haudquāquam

havat, lat., Sb.?: nhd. ein magisches Wort; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

havē, lat., Interj.: Vw.: s. avē
havēre, spätlat., V.: Vw.: s. avēre (2)

he (1), lat., Interj.: nhd. he!; Q.: Cledon. gramm. (5. Jh. n. Chr.?); E.: lautmalerisch; L.: TLL
he (2), lat., Sb.: nhd. fünfter Buchstabe des hebräischen Alphabets; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL
heautontīmōrūmenos, lat., M.: nhd. „Selbstpeiniger“ (eine Komödie des Terenz); Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. gr. αὐτός (autós), Adj., selbst, allein seiend, alleinig, derselbe; vgl. idg. *au- (4), *u? (2), *u̯ē̆-(5), *u̯o?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; gr. τιμωρεῖν (timōrein), V., beistehen, helfen, rächen, bestrafen; vgl. gr. τιμή (timḗ), F., Schätzung, Ehre, Amt, Wert, Preis; vgl. idg. *kᵘ̯ei- (1), V., achten, beobachten, scheuen, ehren, strafen, büßen, rächen, Pokorny 636; L.: Georges 1, 3018
hebdomada, lat., F.: nhd. Anzahl von sieben, Anzahl von sieben Tagen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. hebdomas; L.: Georges 1, 3018, TLL

hebdomadālis, lat., Adj.: nhd. wöchentlich; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. hebdomas; L.: Georges 1, 3018, TLL

hebdomadārius, lat., M.: nhd. Schaffner für eine Woche; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. hebdomas; L.: Georges 1, 3018, TLL
hebdomadicus, ebdomadicus, lat., Adj.: nhd. hebdomadisch, kritisch, entscheidend für die Schicksale; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑβδοματικός (hebdomatikós); E.: s. gr. ἑβδοματικός (hebdomatikós), Adj., hebdomadisch, Siebenzahl betreffend; vgl. gr. ἑβδομάς (hebdomás), F., Siebenzahl, Zeitraum von sieben Jahren, Zeitraum von sieben Tagen; gr. ἕβδομος (hébdomos), Num. Ord., siebente, siebte; idg. *septemos, *septmos, Num. Ord., siebente, siebte, Pokorny 909; L.: Georges 1, 3018, TLL

hebdomas, lat., F.: nhd. siebenter kritischer Tag; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑβδομάς (hebdomás); E.: s. gr. ἑβδομάς (hebdomás), F., Siebenzahl, Zeitraum von sieben Jahren, Zeitraum von sieben Tagen; vgl. gr. ἕβδομος (hébdomos), Num. Ord., siebente, siebte; idg. *septemos, *septmos, Num. Ord., siebente, siebte, Pokorny 909; L.: Georges 1, 3018, TLL

Hēbē, lat., F.=PN: nhd. Hebe; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἥβη (Hḗbē); E.: s. gr. Ἥβη (Hḗbē), F., Hebe; vgl. gr. ἥβη (hḗbē), F., Jugend, Jugendalter, Jugendkraft, Mannbarkeit; idg. *i̯ēgᵘ̯ā, F., Kraft, Jugendkraft, Pokorny 503; L.: Georges 1, 3019

hebefactus, lat., Adj.: nhd. stumpfgemacht?; Q.: Vita Sim.; E.: s. hebes, facere; L.: TLL

hebenum, lat., N.: Vw.: s. ebenum

hebenus, lat., F.: Vw.: s. ebenus

hebēre, lat., V.: nhd. stumpf sein (V.); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. hebes; L.: Georges 1, 3019, TLL, Walde/Hofmann 1, 637

hebes, lat., Adj.: nhd. stumpf, abgestumpft, schwerfällig, dumm; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Etymologie unsicher; L.: Georges 1, 3019, TLL, Walde/Hofmann 1, 637

hebēscere, lat., V.: nhd. stumpf werden, abstumpfen, erblassen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. hebēre; L.: Georges 1, 3020, TLL, Walde/Hofmann 1, 637

hebetāre, lat., V.: nhd. stumpf machen, abstumpfen, erschlaffen machen, schwächen, entkräften; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. hebes; L.: Georges 1, 3021, TLL, Walde/Hofmann 1, 637

hebetātio, lat., F.: nhd. Stumpfheit; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. hebetāre; L.: Georges 1, 3021, TLL, Walde/Hofmann 1, 637

hebetātrīx, lat., F.: nhd. stumpf machend (= hebetātrix Adj.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hebetāre; L.: Georges 1, 3021, TLL, Walde/Hofmann 1, 637

hebetātus, lat., M.: nhd. Stumpfmachen?; Q.: Pacian. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. hebetāre; L.: TLL
hebetēscere, lat., V.: nhd. stumpf werden; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. hebēre; L.: Georges 1, 3021, TLL, Walde/Hofmann 1, 637

hebetium, lat., N.: nhd. stumpfer Gegenstand, stumpfes Werkzeug; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. hebes; L.: Georges 1, 3019

hebetūdo, lat., F.: nhd. Stumpfheit, Gefühllosigkeit; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. hebes; L.: Georges 1, 3021, TLL, Walde/Hofmann 1, 637f.

hebetus, lat., Adj.: nhd. feindlich gesinnt?; ÜG.: gr. δύσνους (dýsnus) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hebionim, hebr.-lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

hebisc..., lat.: Vw.: s. hibisc...

hebitās, lat.?, F.: nhd. Stumpfsinn; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. hebes; L.: TLL

Hebraeus (1), lat., M.: nhd. Hebräer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑβραιος (Hebraios); E.: s. gr. Ἑβραιος (Hebraios), M., Hebräer; aus dem Hebr., Bezeichung abgeleitet von Heber, M.=PN, Jenseitiger; hebr. `ēber, F., Land auf der anderen Seite des Flusses; W.: as. Ebreo* 2, sw. M. (n), Hebräer; L.: Georges 1, 3021

Hebraeus (2), lat., Adj.: nhd. hebräisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Hebraeus (1); L.: Georges 1, 3021

Hebraicē, lat., Adv.: nhd. hebräisch; Hw.: s. Hebrēicē; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Hebraicus; L.: Georges 1, 3021

Hebraicus, lat., Adj.: nhd. hebräisch; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑβραικός (Hebraïkós); E.: s. gr. Ἑβραικός (Hebraïkós), Adj., hebräisch; aus dem Hebr., Bezeichung abgeleitet von Heber, M.=PN, Jenseitiger; hebr. `ēber, F., Land auf der anderen Seite des Flusses; W.: ahd. hebraeisk* 6, hebraeisc*, Adj., hebräisch; nhd. hebräisch, Adj., Adv., hebräisch, DW 10, 734; W.: mhd. hebrāisch, Adj., hebräisch; L.: Georges 1, 3021

Hebrēicē, lat., Adv.: nhd. hebräisch; Hw.: s. Hebraicē; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Hebrēicus; L.: Georges 1, 3021

Hebrēicus, lat., Adj.: nhd. hebräisch; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. Hebraeus (1); L.: Georges 1, 3021

hebris, lat., F.: Vw.: s. febris

Hebrus, lat., M.=FlN: nhd. Hebros (Hauptstrom in Thrakien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕβρος (Hébros); E.: s. gr. Ἕβρος (Hébros), M.=FlN, Hebros (Hauptstrom in Thrakien); weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 435; L.: Georges 1, 3021

Hecabē, lat., F.=PN: nhd. Hekabe; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Ἑκάβη (Hekábē); E.: s. gr. Ἑκάβη (Hekábē), F.=PN, Hekabe; vgl. gr- ἑκηβόλος (hekēbólos), Adj., nach belieben treffend; vgl. idg. *u̯ek̑-, V., wollen (V.), wünschen, Pokorny 1135; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 3021

Hecalē, lat., F.=PN: nhd. Hekale; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑκάλη (Hekálē); E.: s. gr. Ἑκάλη (Hekálē), F.=PN, Hekale; vielleicht von gr. ἕκηλος (hékēlos), Adj., ruhig, ungestört, behaglich; vgl. idg. *euk-, V., sich gewöhnen, vertraut sein (V.), Pokorny 347; L.: Georges 1, 3021

Hecata, lat., F.=ON: nhd. Hekate; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. Hecatē; L.: Georges 1, 3022

Hecataeus, lat., M.=PN: nhd. Hekataios; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑκαταῖος (Hekataios); E.: s. gr. Ἑκαταῖος (Hekataios), M.=PN, Hekataios; s. lat. Hecatē; L.: Georges 1, 3022

Hecatē, lat., F.=ON: nhd. Hekate; Hw.: s. Hecata; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑκάτη (Hekátē); E.: s. gr. Ἑκάτη (Hekátē), F.=PN, Hekate; vgl. gr. ἑκατηβόλος (hekatēbólos), Adj., nach seinem Willen treffend (Beiname des Apollon), treffsicher; gr. ἑκών (hekṓn), Adj., wollend, freiwillig, absichtlich; idg. *u̯ek̑-, V., wollen (V.), wünschen, Pokorny 1135; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 3022

Hecatēis, lat., Adj.: nhd. hekatëisch, zauberisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hecatē; L.: Georges 1, 3022
Hecatēius, lat., Adj.: nhd. hekatëisch, Hekate betreffend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hecatē; L.: Georges 1, 3022

hecatombē, lat., F.: nhd. ein feierliches Opfer von hundert Ochsen, Hekatombe; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑκατόμβη (hekatómbē); E.: s. gr. ἑκατόμβη (hekatómbē), F., ein feierliches Opfer von hundert Ochsen, Hekatombe; vgl. gr. ἑκατόν (hekatón), Num. Kard., hundert; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. βοῦς (būs), F., Kuh, Rind, Ochse; idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: Georges 1, 3022

hecatombion, gr.-lat., N.: nhd. kleines feierliches Opfer von hundert Ochsen; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. hecatombē; L.: Georges 1, 3022, TLL

hecatompolis, lat., Adj.: nhd. hundertstädtig; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑκατόμπολις (hekatómpolis); E.: s. gr. ἑκατόμπολις (hekatómpolis), Adj., hundertstädtig; vgl. gr. ἑκατόν (hekatón), Num. Kard., hundert; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 79; L.: Georges 1, 3022, TLL

hecatompylos, gr.-lat., Adj.: nhd. hunderttorig; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἑκατόμπυλος (hekatómpylos); E.: s. gr. ἑκατόμπυλος (hekatómpylos), Adj., hunderttorig; vgl. gr. ἑκατόν (hekatón), Num. Kard., hundert; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. πύλη (pýlē), F., Torflügel, Tor (N.), Pforte, Türe, Tür; Etymologie unbekannt, wohl technisches Lehnwort; L.: Georges 1, 3022, TLL

hecatonstȳlos, gr.-lat., Adj.: nhd. hundertsäulig; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑκατόνστυλος (hekatónstylos); E.: s. gr. ἑκατόνστυλος (hekatónstylos), Adj., hundertsäulig; vgl. gr. ἑκατόν (hekatón), Num. Kard., hundert; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. στῦλος (stylos), M., Säule (F.) (1), Pfeiler, Griffel; vgl. idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; L.: Georges 1, 3022

hecatontamachus, lat., M.: nhd. Hundertkämpfer?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑκατοντάμαχος (hekatontámachos); E.: s. gr. ἑκατοντάμαχος (hekatontámachos), M., Hundertkämpfer?; vgl. gr. ἑκατόν (hekatón), Num. Kard., hundert; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; Kont.: habens octo milia pugnatorum, quos hecatontamachos vocabant, id est contra centum pugnantes; L.: TLL
hecatontarchus, lat., M.: nhd. Anführer von hundert Mann, Zenturio; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑκατόνταρχος (hekatóntarchos); E.: s. gr. ἑκατόνταρχος (hekatóntarchos), M., Anführer von hundert Mann; vgl. gr. ἑκατόν (hekatón), Num. Kard., hundert; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft unklar, s. Frisk 1, 159; L.: TLL

hecatontas, lat., F.: nhd. Hundertzahl, Hundert; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑκατοντάς (hekatontás); E.: s. gr. ἑκατοντάς (hekatontás), F., Hundertzahl, Hundert; vgl. gr. ἑκατόν (hekatón), Num. Kard., hundert; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *k̑m̥tóm, *dk̑m̥to-, *h₁k̑m̥to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; vgl. idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Georges 1, 3022, TLL

heccedecasyllabus, lat., Adj.: nhd. sechzehnsilbig; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἑκκαιδεκασύλλαβος (hekkaidekasýllabos); E.: s. gr. ἑκκαιδεκασύλλαβος (hekkaidekasýllabos), Adj., sechzehnsilbig; vgl. gr. ἑκκαίδεκα (hekkaídeka), Num. Kard., sechzehn; gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. καί (kaí), Partikel, und, auch; idg. *kai (2)?, Konj., und?, Pokorny 519?; gr. δέκα (déka), Num. Kard., zehn; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. συλλαβή (syllabḗ), F., Silbe, Zusammenfassung; vgl. gr. συλλαμβάνειν (syllambánein), V., zusammennehmen, zusammenfassen; vgl. gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: TLL

hecios, gr.-lat., M.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. ἔχιον (échion), N., ein Kraut?; vgl. gr. ἔχις (échis), M., Schlange, Natter; idg. *angᵘ̯ʰi-, *angᵘ̯i-, *eg̑ʰi-, *ogᵘ̯ʰi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43; L.: TLL

hecticus, lat., Adj.: nhd. gewohnt, gewohnheitsmäßig; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἐκτικός (hektikós); E.: s. gr. ἐκτικός (hektikós), Adj., gewohnt, gewohnheitsmäßig, anhaltend; vgl. idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: TLL

Hector, lat., M.=PN: nhd. Hektor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕκτωρ (Héktōr); E.: s. gr. Ἕκτωρ (Héktōr), M.=PN, Hektor; vgl. gr. ἔχειν (échein), halten, haben, besitzen; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: Georges 1, 3022

Hectoreus, lat., Adj.: nhd. hektorëisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑκτόρεος (Hektóreos); E.: s. gr. Ἑκτόρεος (Hektóreos), Adj., hektorëisch; s. lat. Hector; L.: Georges 1, 3023

Hecuba, lat., F.=PN: nhd. Hekuba; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Hebucē; L.: Georges 1, 3023

Hecubē, lat., F.=PN: nhd. Hekuba; E.: s. gr. Ἑκάβη (Hekábē), F.=PN, Hekabe, Hekuba; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3023

hecyra, lat., F.: nhd. Schwiegermutter (Titel einer Komödie des Terenz); Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑκυρή (hekyrḗ); E.: s. gr. ἑκυρή (hekyrḗ), F., Schwiegermutter; idg. *su̯ekrūs, *su̯ek̑ruh₂-, F., Mutter des Ehemannes, (Schwiegermutter), Pokorny 1043; L.: Georges 1, 3023, TLL

hedera, edera, lat., F.: nhd. Efeu, Wintergrün; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: vgl. idg. *gʰend-, V., fassen, ergreifen, Pokorny 437?; L.: Georges 1, 3023, TLL, Walde/Hofmann 1, 638, Walde/Hofmann 1, 869

hederāceus, ederāceus, hederācius, ederācius, lat., Adj.: nhd. aus Efeu seiend, efeugrün, Efeu...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. hedera; W.: s. ahd. hederīh 17?, st. M. (a?, i?), Hederich, Ackersenf; mhd. hederich, st. M., Hederich; s. nhd. Hederich, M., N., wilder Senf, DW 10, 751; L.: Georges 1, 3023, TLL, Walde/Hofmann 1, 638, Kluge s. u. Hederich

hederācius, lat., Adj.: Vw.: s. hederāceus

hederaga, lat., F.: nhd. Efeu?; ÜG.: lat. crisomitas Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hederātus, ederātus, lat., Adj.: nhd. mit Efeu geschmückt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. hedera; L.: Georges 1, 3023, TLL, Walde/Hofmann 1, 638

hederiger, ederiger, lat., Adj.: nhd. Efeu tragend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. hedera, gerere; L.: Georges 1, 3023, TLL, Walde/Hofmann 1, 638

hederōsus, ederōsus, lat., Adj.: nhd. efeureich; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. hedera; L.: Georges 1, 3023, TLL, Walde/Hofmann 1, 638

Hedessa, lat., F.=ON: Vw.: s. Edessa

hedra, edra, lat., F.: nhd. Sitz, Sessel; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἕδρα (hédra); E.: s. gr. ἕδρα (hédra), F., Sitz, Sessel; vgl. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: TLL

hedricos, edricos, gr.-lat., Adj.: nhd. zum Gesäß gehörig, zum Anus gehörig; Q.: Gargil. (vor 260 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑδρικός (hedrikós); E.: s. gr. ἑδρικός (hedrikós), Adj., zum Gesäß gehörig, zum Anus gehörig; vgl. gr. ἕδρα (hédra), F., Sitz, Sessel; vgl. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: TLL

hēdus, lat., M.: Vw.: s. haedus

hēdybium, lat., N.: Vw.: s. ēdubium

hēdychrum, hēdycrum, lat., N.: nhd. süßduftende Salbe, Parfüm, Balsam; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.) I.: Lw. gr. ἡδύχρουν (hēdýchrun); E.: s. gr. ἡδύχρουν (hēdýchrun), N., süßduftende Salbe?; vgl. gr. ἡδύχρους (hēdýchrus), Adj., von süßer Beschaffenheit seiend; vgl. gr. ἡδύς (hēdýs), Adj., angenehm, süß; idg. *su̯ādús, *su̯éh₂du-, Adj., süß, Pokorny 1039; s. idg. *su̯ād-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; gr. χρώς (chrṓs), M., Körperoberfläche, Haut, Hautfarbe, Leib; vgl. idg. *gʰrēu- (2), *gʰrəu-, *gʰrū-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: TLL

hēdycrum, lat., N.: Vw.: s. hēdychrum

hēdyosmon, mlat., N.: Vw.: s. hēdyosmum

hēdyosmos, edeismus, ediosmos, eduosmos, gr.-lat., M.: nhd. Krauseminze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡδύοσμος (hēdýosmos); E.: s. gr. ἡδύοσμος (hēdýosmos), M., Gartenminze; vgl. gr. ἡδύοσμος (hēdýosmos), Adj., angenehm riechend; gr. ἡδύς (hēdýs), Adj., angenehm, süß; idg. *su̯ādús, *su̯éh₂du-, Adj., süß, Pokorny 1039; s. idg. *su̯ād-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; gr. ὄζειν (ózein), V., riechen, Geruch verbreiten; idg. *od- (1), V., riechen, Pokorny 772; L.: TLL
hēdyosmum, hēdyosmon, lat., N.: nhd. Krauseminze; I.: Lw. gr. ἡδύοσμον (hēdýosmon); E.: s. gr. ἡδύοσμον (hēdýosmon), N., Gartenminze; vgl. gr. ἡδύοσμος (hēdýosmos), Adj., angenehm riechend; gr. ἡδύς (hēdýs), Adj., angenehm, süß; idg. *su̯ādús, *su̯éh₂du-, Adj., süß, Pokorny 1039; s. idg. *su̯ād-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; gr. ὄζειν (ózein), V., riechen, Geruch verbreiten; idg. *od- (1), V., riechen, Pokorny 772; L.: TLL
hēdyphagetica, lat., N.: nhd. Leckerbissen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. gr. ἡδύς (hēdýs), Adj., angenehm, süß; idg. *su̯ādús, *su̯éh₂du-, Adj., süß, Pokorny 1039; s. idg. *su̯ād-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; gr. φαγεῖν (phageīn), V., essen, fressen; idg. *bʰag- (1), V., Sb., zuteilen, bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; L.: Georges 1, 3023, TLL

hēdypnois, lat., F.: nhd. eine Art der Zichorie; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡδυπνοΐς (hēdypnoís); E.: s. gr. ἡδυπνοΐς (hēdypnoís), F., eine Art der Zichorie?; vgl. gr. ἡδύς (hēdýs), Adj., angenehm, süß; idg. *su̯ādús, *su̯éh₂du-, Adj., süß, Pokorny 1039; s. idg. *su̯ād-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; L.: Georges 1, 3023, TLL

hēdysaron, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἡδύσαρον (hēdýsaron); E.: s. gr. ἡδύσαρον (hēdýsaron), N., ein Kraut?; vgl. gr. ἡδύς (hēdýs), Adj., angenehm, süß; idg. *su̯ādús, *su̯éh₂du-, Adj., süß, Pokorny 1039; s. idg. *su̯ād-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; L.: TLL

hēdysma, lat., N.: nhd. süßduftende Zutat zu Salben, Parfüm, Balsam; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἥδυσμα (hḗdysma); E.: s. gr. ἥδυσμα (hḗdysma), N., Gewürz, Würze; vgl. gr. ἡδύς (hēdýs), Adj., angenehm, süß; idg. *su̯ādús, *su̯éh₂du-, Adj., süß, Pokorny 1039; s. idg. *su̯ād-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039; L.: Georges 1, 3023, TLL

hēgemōn, lat., M.: nhd. Vorangehender (in der Metrik); Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡγεμών (hēgemṓn); E.: s. gr. ἡγεμών (hēgemṓn), M., Führer; vgl. gr. ἡγεῖσθαι (hēgeisthai), V., vorangehen, führen, anführen, glauben; vgl. idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: Georges 1, 3023, TLL

hēgemonicon, gr.-lat., N.: nhd. leitendes Prinzip der Handlungen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡγεμονικόν (hēgemonikón); E.: s. gr. ἡγεμονικόν (hēgemonikón), N., Anführung?; vgl. gr. ἡγεμονικός (hēgemonikós), Adj., zum Anführen geeignet, zum Befehlen geeignet; gr. ἡγεῖσθαι (hēgeisthai), V., vorangehen, führen, anführen, glauben; vgl. idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: Georges 1, 3023, TLL

hegla, lat., F.: nhd. Bock?; ÜG.: lat. capra Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hēgūmenus, lat., M.: nhd. Vorsteher der Mönche; ÜG.: Vict. Tonn. (2. Drittel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡγούμενος (hēgúmenos); E.: s. gr. ἡγούμενος (hēgúmenos), M., Vorsteher der Mönche; vgl. gr. ἡγεῖσθαι (hēgeisthai), V., vorangehen, führen, anführen, glauben; vgl. idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: TLL

hehae, lat., Interj.: nhd. hehe, haha; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: lautmalerisch; L.: Georges 1, 3023, TLL

hehes, lat., Sb.?: nhd. ein magisches Wort; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hēheu, lat., Interj.: Vw.: s. ēheu

hei, lat., Interj.: Vw.: s. ei

heia, lat., Interj.: Vw.: s. eia

heic, lat., Adv.: Vw.: s. hīc

hēiulāre, lat., V.: Vw.: s. ēiulāre

hēiuilitāre, lat., V.: Vw.: s. ēiuilitāre

hel, el, hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

helain, elain, aram.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Aram.; L.: TLL

helcia, lat., F.: nhd. Zugseil; E.: hybride Bildung zu gr. ἕλκειν (hélkein), V., ziehen, schleppen; idg. *selk-, V., ziehen, Pokorny 901; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 638

helciāre, lat., V.: nhd. zerren, quälen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. helcia?; L.: TLL
helciārius, lat., M.: nhd. Schiffzieher, Treidler; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. helcia; L.: Georges 1, 3024, TLL, Walde/Hofmann 1, 638

helcine, lat., Sb.: nhd. eine Pflanze?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

helcium, lat., N.: nhd. Kummet, Halsjoch; ÜG.: mnd. kummet; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. gr. ἕλκειν (hélkein), V., ziehen, schleppen; idg. *selk-, V., ziehen, Pokorny 901; L.: Georges 1, 3024, TLL
helcōdēs, lat., Adj.: nhd. voll von Geschwüren seiend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑλκώδης (helkṓdēs); E.: s. gr. ἑλκώδης (helkṓdēs), Adj., voller Geschwüre seiend; vgl. gr. ἕλκος (hélkos), N., Wunde, Geschwür, Übel, Unheil; idg. *elkos, N., Geschwür, Pokorny 310; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL
helcōsis, lat., F.: nhd. Schwären, Eiterung; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἕλκωσις (hélkōsis); E.: s. gr. ἕλκωσις (hélkōsis), F., Schwären, Eiterung; vgl. gr. ἕλκος (hélkos), N., Wunde, Geschwür, Übel, Unheil; idg. *elkos, N., Geschwür, Pokorny 310; L.: TLL
helcticos, gr.-lat., Adj.: nhd. hinziehend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑλκτικός (helktikós); E.: s. gr. ἑλκτικός (helktikós), Adj., hinziehend; vgl. gr. ἕλκειν (hélkein), V., ziehen, schleppen; idg. *selk-, V., ziehen, Pokorny 901; L.: TLL
helcysma, lat., N.: nhd. Silberschlacken; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἕλκυσμα (hélkysma); E.: s. gr. ἕλκυσμα (hélkysma), N., Silberschlacken; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3024, TLL
helechon, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL
Helena, Belena, Felena, lat., F.=PN: nhd. Helena, Helene; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Helenē; L.: Georges 1, 3024
Helenē, lat., F.=PN: nhd. Helena, Helene; Hw.: s. Helena; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλένη (Helénē); E.: s. gr. Ἑλένη (Helénē), F.=PN, Helena, Helene; vgl. gr. ἑλάνη (helánē), F., Fackel; idg. *su̯el- (2), V., schwelen, brennen, Pokorny 1045; L.: Georges 1, 3024
helenium, elenium, lat., N.: nhd. eine Pflanze, Gamander?; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑλένιον (helénion); E.: s. gr. ἑλένιον (helénion), N., Alant (M.) (2); weitere Herkunft unklar, vielleicht s. gr. Ἑλένη (Helénē), F.=PN, Helena; s. lat. Helenē; oder von gr. ἕλος (hélos), N., feuchte Wiese; idg. *selos, N., Sumpf, See (M.), Pokorny 901; L.: Georges 1, 3024, TLL

Helenus, lat., M.=PN: nhd. Helenos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕλενος (Helénē); E.: s. gr. Ἕλενος (Helénē), M.=PN, Helenos; vgl. gr. ἑλάνη (helánē), F., Fackel; idg. *su̯el- (2), V., schwelen, brennen, Pokorny 1045; L.: Georges 1, 3024

helēomolochē, elēomolochē, lat., F.: nhd. ein medizinisches Kraut, eine Arzneipflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἐλειομολόχη (heleiomolóchē); E.: s. gr. ἐλειομολόχη (heleiomolóchē), F., ein Kraut?; vgl. gr. ἕλος (hélos), N., feuchte Wiese, Sumpf; vgl. idg. *selos, N., Sumpf, See (M.), Pokorny 901; gr. μαλάχη (maláchē), F., Malve; entlehnt aus einer Mittelmeersprache, Frisk 2, 166; L.: TLL

helēos, elēos, gr.-lat., M.: nhd. Niederholunder, Attich; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἔλειος (héleios), Adj., zum Sumpf gehörig, sumpfig, im Sumpf lebend, Sumpf...; vgl. idg. *selos, N., Sumpf, See (M.), Pokorny 901; L.: TLL

helēoselīnon, helīoselīnon, gr.-lat., N.: nhd. Sumpfeppich, Sellerie; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑλειοσέλινον (heleiosélinon); E.: s. gr. ἑλειοσέλινον (heleiosélinon), N., Sumpfeppich?; vgl. gr. ἕλος (hélos), N., feuchte Wiese, Sumpf; vgl. idg. *selos, N., Sumpf, See (M.), Pokorny 901; gr. σέλινον (sélinon), N., Eppich, Petersilie; vgl. gr. εἴλλειν (eíllein), V., drängen, zusammendrängen; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 1, 3024, TLL

helēosparagus, lat., M.: nhd. ein Kraut; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); E.: s. gr. ἕλος (hélos), N., feuchte Wiese, Sumpf; vgl. idg. *selos, N., Sumpf, See (M.), Pokorny 901; gr. ἀσπάραγος (aspáragos), M., Spargel; vielleicht von avest. sparega-, Sb., Spross; vgl. ai. sphūrjati, V., donnern, grollen; vgl. idg. *spereg-, *pereg-, *sperəg-, *perəg-, *sprēg-, *prēg-, V., zucken, schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996; idg. *sper- (5), *sperə-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; idg. *per- (1), *perə-, *prē-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; L.: TLL

helepolis, lat., F.: nhd. Stadteinnehmerin, Stadteroberungsmaschine; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑλέπολις (helépolis); E.: s. gr. ἑλέπολις (helépolis), F., Belagerungsmaschine; vgl. gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 3024, TLL

heli, eli, hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; Kont.: in Hebraeo scriptum habet - heli melchi, quod deum meum et regem meum significat; L.: TLL
helia (1), lat., F.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

helia (2), lat., F.: nhd. eine Art Kohl?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL
hēliacon, gr.-lat., N.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: s. hēliacos; L.: TLL

hēliacos, gr.-lat., Adj.: nhd. zur Sonne gehörig; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡλιακός (hēliakós); E.: s. gr. ἡλιακός (hēliakós), Adj., zur Sonne gehörig; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: TLL

Hēliacus, Ēliacus, lat., Adj.: nhd. den Helios betreffend; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. Ἡλιακός (Hēliakós); E.: s. gr. Ἡλιακός (Hēliakós), Adj., den Helios betreffend; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: Georges 1, 3024

helianthes, lat., N.: nhd. Rankenblume; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἕλιξ (hélix), Adj., gewunden; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 1, 3024, TLL
Hēlias, lat., F.=PN: nhd. Heliade; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡλιάς (Hēliás); E.: s. gr. Ἡλιάς (Hēliás), F.=PN, Heliade; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: Georges 1, 3024

Hēliās, lat., M.=PN: Vw.: s. Ēliās

helica, lat., F.: nhd. Gewinde, Windung des Schneckenhauses; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑλίκη (helíkē); E.: s. gr. ἑλίκη (helíkē), F., Spirale, Schnecke; vgl. gr. ἕλιξ (hélix), F., Windung, Armband; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 1, 3024, TLL

Helicāōn, lat., M.=PN: nhd. Helikaon; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλικάων (Helikáōn); E.: s. gr. Ἑλικάων (Helikáōn), M.=PN, Helikaon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3024

Helicāonius, lat., Adj.: nhd. helikaonisch, patavinisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Helicāōn; L.: Georges 1, 3024
Helicē (1), lat., F.=ON: nhd. Helike (Name mehrerer Städte); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλίκη (Helíkē); E.: s. gr. Ἑλίκη (Helíkē), F.=ON, Helike; vgl. gr. ἑλίκη (helíkē), F., Weide (F.) (1), Weidenbaum; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 1, 3025, TLL

helicē (2), lat., F.: nhd. großer Bär (Sternbild), Norden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑλίκη (helíkē); E.: s. gr. ἑλίκη (helíkē), F., Spirale, Schnecke, großer Bär; vgl. gr. ἕλιξ (hélix), F., Windung, Armband; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: TLL

helichrȳsos, gr.-lat., M.: Vw.: s. helichrȳsus

helichrȳsus, helichrȳsos, heliochrȳsos, lat., M.: nhd. Goldranke; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑλίχρυσος (helíchrysos); E.: s. gr. ἑλίχρυσος (helíchrysos), M., Goldranke; vgl. gr. ἕλιξ (hélix), Adj., gewunden; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; gr. χρυσός (chrysós), M., Gold; semitischer Herkunft; vgl. akkad. kurāsu, hebr. hārus, Frisk 2, 1123; L.: Georges 1, 3025, TLL

hēlicia, ēlicia, lat., F.: nhd. Alter (N.), Lebensalter; Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. ἡλικία (hēlikía); E.: s. gr. ἡλικία (hēlikía), F., Alter (N.), Lebensalter; vgl. gr. ἧλιξ (hēlix), Adj., gleichaltrig; idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; L.: TLL

Helicōn, lat., M.=ON: nhd. Helikon (ein Gebirge in Böotien); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλικών (Helikṓn); E.: s. gr. Ἑλικών (Helikṓn), M.=ON, Helikon (ein Gebirge in Böotien); vgl. gr. ἑλίκη (helíkē), F., Weide (F.) (1), Weidenbaum; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 1, 3025

Helicōnias, lat., F.: nhd. Bewohnerin des Helikon, Muse; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλικωνιάς (Helikōniás); E.: s. gr. Ἑλικωνιάς (Helikōniás), F., Bewohnerin des Helikon, Muse; s. lat. Helicōn; L.: Georges 1, 3025

Helicōnis, lat., Adj.: nhd. helikonisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλικωνίς (Helikōnís); E.: s. gr. Ἑλικωνίς (Helikōnís), Adj., helikonisch; s. lat. Helicōn; L.: Georges 1, 3025

Helicōnius, lat., Adj.: nhd. helikonisch; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλικώνιος (Helikṓnios); E.: s. gr. Ἑλικώνιος (Helikṓnios), Adj., helikonisch; s. lat. Helicōn; L.: Georges 1, 3025

helio, lat., Sb.?: nhd. ein Kraut?; ÜG.: lat. cestris Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hēlioblattus, ēlioblactus, lat., Adj.: nhd. ein Kleidungsstück betreffend (epipheton vestimentorum); Q.: Donatio Tiburt. (471 n. Chr.); E.: s. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; s. lat. blatta (2); L.: TLL

hēliocallis, lat., F.: nhd. Rankenblume; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: Georges 1, 3025, TLL

hēliocamīnus, lat., M.: nhd. ein nach der Sonnenseite gelegenes Zimmer; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡλιοκάμινος (hēliokáminos); E.: s. gr. ἡλιοκάμινος (hēliokáminos), M., ein nach der Sonnenseite gelegenes Zimmer; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. κάμινος (kaminos), M., Ofen; idg. *kamer-, V., wölben, biegen, Pokorny 524; L.: Georges 1, 3025, TLL

heliochrȳsos, gr.-lat., M.: Vw.: s. helichrȳsus

Hēliodōrus, lat., M.=PN: nhd. Heliodoros; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡλιόδωρος (Hēliódōros); E.: s. gr. Ἡλιόδωρος (Hēliódōros), M.=PN, Heliodoros; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: Georges 1, 3025

hēliodromus, lat., M.: nhd. Sonnenlauf?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡλιοδρόμος (hēliodrómos); E.: s. gr. ἡλιοδρόμος (hēliodrómos), M., Sonnenlauf?; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. δρόμος (drómos), M., Lauf, Wettlauf, Laufbahn; idg. *der- (3), *drā-, V., laufen, treten, Pokorny 204; L.: TLL

helioforum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: s. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; Kont.: spatium ... decoravit et helioforum da...; L.: TLL
Hēliogabalus, lat., M.=PN: nhd. Heliogabalus; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: Georges 1, 3025

Hēliopolis, Hēliupolis, lat., F.=ON: nhd. Heliopolis (Name mehrerer Städte); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡλιούπολις (Hēliúpolis); E.: s. gr. Ἡλιούπολις (Hēliúpolis), F.=ON, Heliopolis (Name mehrerer Städte); vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 3025
Hēliopolīta, lat., M.: nhd. Einwohner von Heliopolis, Heliopolit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Hēliopolis; L.: Georges 1, 3025
Hēliopolītānus (1), Hēliupolītānus, lat., Adj.: nhd. heliopolitanisch; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Hēliopolis; L.: Georges 1, 3025
Hēliopolītānus (2), Hēliupolītānus, lat., M.: nhd. Heliopolitaner; Q.: Inschr.; E.: s. Hēliopolis; L.: Georges 1, 3025
Hēliopolītēs, lat., Adj.: nhd. zu Heliopolis gehörig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡλιουπολίτης (Hēliupolítēs); E.: s. gr. Ἡλιουπολίτης (Hēliupolítēs), Adj., zu Heliopolis gehörig; s. lat. Hēliopolis; L.: Georges 1, 3025
hēliopūs, lat., M.: nhd. „Sonnenfuß“ (eine Pflanze); Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡλιόπους (hēliópus); E.: s. gr. ἡλιόπους (hēliópus), M., ein Kraut?; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: TLL

Hēlios, Hēlius, lat., M.=PN: nhd. Helios; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἥλιος (Hḗlios); E.: s. gr. Ἥλιος (Hḗlios), M.=PN, Helios; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: Georges 1, 3025
hēlios (2), ēlios, gr.-lat.?, M.: nhd. Sonne; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἥλιος (hḗlios); E.: s. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: TLL
hēlioscopios, lat., M.: nhd. eine Pflanze; Hw.: s. hēlioscopium, hēlioscopos; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡλιοσκόπιος (hēlioskópios); E.: s. gr. ἡλιοσκόπιος (hēlioskópios), M., ein Kraut?; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, prüfen; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Georges 1, 3026, TLL

hēlioscopium, lat., N.: nhd. ein Kraut, eine Art Sonnenwende (eine Pflanze); Hw.: s. hēlioscopios; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡλιοσκόπιον (hēlioskópion); E.: s. gr. ἡλιοσκόπιον (hēlioskópion), N., eine Art Sonnenwende (eine Pflanze)?; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, prüfen; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Georges 1, 3026, TLL

hēlioscopos, ēlioscopos, lat., M.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. hēlioscopios; L.: TLL

helīoselīnon, gr.-lat., N.: Vw.: s. helēoselīnon

hēliōsis, ēliōsis, lat., F.: nhd. Aufenthalt in der Sonne, Sonnen (N.); Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡλίωσις (hēlíōsis); E.: s. gr. ἡλίωσις (hēlíōsis), F., das der Sonne Ausgesetztsein; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: TLL

hēliotropium, ēliotropion, ēlyostropon, lat., N.: nhd. Sonnenwende (eine Pflanze), Krebsblume, Warzenkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡλιοτρόπιον (hēliotrópion); E.: s. gr. ἡλιοτρόπιον (hēliotrópion), N., Sonnenwende, Sonnenuhr; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; gr. τρέπειν (trépein), V., drehen, wenden, in die Flucht schlagen; idg. *trep- (2), V., wenden, Pokorny 1094; s. idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *teu̯h₂-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 1, 3026, TLL

helisine, lat., F.: Vw.: s. helxīne

hēlītis, ēlītis, lat., F.: nhd. ein Fisch? (squama aeris clavis decussa); Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. ἡλῖτις (hēlitis), Adj., zur Sonne gehörig; vgl. gr. ἥλιος (hḗlios), M., M.=PN, Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite; idg. *sā́u̯el-, *sāu̯ol-, *suu̯él-, *su̯el-, *sūl-, *seh₂u̯el-, *sah₂u̯el-, Sb., Sonne, Pokorny 881; L.: TLL

Hēliupolis, lat., F.=ON: Vw.: s. Hēliopolis

Hēliupolītānus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Hēliopolitānus (1)

Hēliupolītānus (2), lat., M.: Vw.: s. Hēliopolitānus (2)

Hēlius, lat., M.=PN: Vw.: s. Hēlios

helix (1), elix, lat., F.: nhd. Gewundenes, Windeefeu, Kriechefeu, Wickelweide, Schnörkel; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἕλιξ (hélix); E.: s. gr. ἕλιξ (hélix), F., Windung, Armband; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 1, 3026, TLL

helix (2), lat., F.: nhd. Elch?; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: Vermischung von germ. *elhaz mit gr. ἕλιξ (hélix); vgl. germ. *elhaz, st. M. (a), Elch; idg. *elk̑-, Sb., Hirsch, Pokorny 303; s. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302; s. lat. helix (1); L.: TLL

helixine, lat., F.: Vw.: s. helxīne

Hellada, lat., F.=ON: nhd. Hellas, Griechenland; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Hellas; L.: Georges 1, 3026

Helladicus (1), lat., Adj.: nhd. griechisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλλαδικός (Helladikós); E.: s. gr. Ἑλλαδικός (Helladikós), Adj., zu Hellas gehörig; s. lat. Hellas; L.: Georges 1, 3026

Helladicus (2), lat., M.: nhd. Grieche; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. Helladicus (1); L.: Georges 1, 3026

Hellas, lat., F.=ON: nhd. Hellas, Mittel-Griechenland; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλλάς (Hellás); E.: s. gr. Ἑλλάς (Hellás), F.=ON, Mittel-Griechenland, Hellas (eine Landschaft in Thessalien); weitere Etymologie ungeklärt, Frisk 1, 498; L.: Georges 1, 3026

Hellē, lat., F.=PN: nhd. Helle (PN); Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕλλη (Héllē); E.: s. gr. Ἕλλη (Héllē), F.=PN, Helle (PN); weitere Etymologie ungeklärt; L.: Georges 1, 3026

helleborāre, lat., V.: Vw.: s. elleborāre

helleborismus, lat., F.: Vw.: s. elleborismus

helleborum, lat., N.: Vw.: s. elleborum

helleborus, lat., M.: Vw.: s. elleborus

Hellēn, lat., M.=PN: nhd. Hellen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕλλην (Héllēn); E.: s. gr. Ἕλλην (Héllēn), M.=PN, Hellen; weitere Etymologie ungeklärt; L.: Georges 1, 3026

Hellēspontiacus, lat., Adj.: nhd. hellespontisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλλησποντιακός (Hellēspontiakós); E.: s. gr. Ἑλλησποντιακός (Hellēspontiakós), Adj., hellespontisch; s. lat. Hellēspontus; L.: Georges 1, 3026

Hellēspontiās, lat., M.: nhd. vom Hellespont her wehender Wind, Nordostwind; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλλησποντιάς (Hellēspontiás); E.: s. gr. Ἑλλησποντιάς (Hellēspontiás), M., vom Hellespont her wehender Wind, Nordostwind; s. lat. Hellēspontus; L.: Georges 1, 3026

Hellēsponticus, lat., Adj.: nhd. hellespontisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Hellēspontus; L.: Georges 1, 3026

Hellēspontius (1), lat., Adj.: nhd. hellespontisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλλησπόντιος (Hellēspóntios); E.: s. gr. Ἑλλησπόντιος (Hellēspóntios), Adj., hellespontisch; s. lat. Hellēspontus; L.: Georges 1, 3026

Hellēspontius (2), lat., M.: nhd. „Hellesponter“, Anwohner des Hellespont; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hellēspontius (1), Hellēspontus; L.: Georges 1, 3026
Hellēspontus, lat., M.=ON: nhd. Hellespont; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑλλήσποντος (Hellḗspontos); E.: s. gr. Ἑλλήσποντος (Hellḗspontos), M.=ON, Hellespont; aus Ἕλλης πόντος (Héllēs póntos), M., „Meer der Helle“; vgl. Ἕλλη (Héllē), F.=PN, Helle; weitere Etymologie ungeklärt; gr. πόντος (póntos), M., Meer, Meerespfad; vgl. idg. *pent-, V., treten, gehen, Pokorny 808; L.: Georges 1, 3026

helluābundus, lat., Adj.: nhd. dem Trunke ergeben (Adj.); ÜG.: lat. ebriosus Gl; Q.: Gl; E.: s. helluārī; L.: TLL

helluārī, elluārī, hēluārī, lat., V.: nhd. schwelgen, prassen, verprassen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. helluo; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 638

helluātio, hēluātio, lat., F.: nhd. Schlemmerei; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. helluārī; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 638

helluo, elluo, hēluo, lat., M.: nhd. Schwelger, Prasser, Verprasser; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: Etymologie unsicher; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 638

Hellusius, lat., M.: nhd. Helusier (Angehöriger einer sarmatischen Völkerschaft); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3027

helluus?, lat., M.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: crapula verterani - unde helluones dicuntur; L.: TLL
helmīns, helmīs, lat., F.: nhd. Wurm; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἕλμινς (hélmins); E.: s. gr. ἕλμινς (hélmins), F., Wurm; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: TLL

helmīs, lat., F.: Vw.: s. helmīns

helōdis, lat., Adj.: nhd. sumpfig; Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. ἐλώδης (helṓdēs); E.: s. gr. ἐλώδης (helṓdēs), Adj., sumpfig; vgl. gr. ἕλος (hélos), N., feuchte Wiese, Sumpf; idg. *selos, N., Sumpf, See (M.), Pokorny 901; L.: TLL

hēlōma, ēlōma, lat., N. Pl.: nhd. kleiner verhärteter Höcker, verhärtete Schwiele; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

helops, elops, ellops, lat., M.: nhd. eine Art Stör, Scherg, Sterlet; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. gr. ἔλλοψ (éllops), Adj., stumm (Beiwort der Fische); vgl. idg. *lep- (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: Georges 1, 3027, TLL

Helōrius, lat., Adj.: Vw.: s. Elōrius
Helōrum, lat., N.=FlN: Vw.: s. Elōrum
Helōrus (1), lat., M.=FlN: Vw.: s. Elōrus (1)
Helōrus (2), lat., F.=ON: Vw.: s. Elōrus (2)

helpis, lat., Sb.: nhd. ein Fisch; ÜG.: gr. ἰουλίς (iulís) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

helsīne, lat., F.: Vw.: s. helxīne
hēluārī, lat., V.: Vw.: s. helluārī
hēluātio, lat., F.: Vw.: s. helluātio

hēlūcus, lat., M.: Vw.: s. ēlūcus

hēluo, lat., M.: Vw.: s. helluo

helus, alat., M.: nhd. Grünkraut, Küchenkraut, Grünzeug, Gemüse, Rübe; E.: s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: TLL
hēlus, lat., M.: nhd. Schwiele; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἧλος (hēlos); E.: s. gr. ἧλος (hēlos), M., Nagel, Nagelkopf; Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 632; L.: TLL
helusa, alat., F.: nhd. Grünzeug, Gemüse, Kohl; E.: vgl. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: TLL

helvācea, lat.?, F.: nhd. eine Verzierung; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. helvus (1); L.: TLL

helvella, elvella, lat., F.: nhd. Küchenkraut, Küchenkräutlein, kleines Küchenkraut; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. helvus; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 639

helvenācius, lat., Adj.: Vw.: s. helvenācus

helvenācus, helvenācius, helvennācus, lat., Adj.: nhd. blassrot, gelblich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. helvus; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 639

helvennācus, lat., Adj.: Vw.: s. helvenācus

helveolus, lat., Adj.: nhd. blassrot, gelblich; Hw.: s. helvolus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. helvus; L.: Georges 1, 3027

Helvēticus, lat., Adj.: nhd. helvetisch; Hw.: s. Helvētius (2); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Helvētius; L.: Georges 1, 3027

Helvētius (1), lat., M.: nhd. Helvetier; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.; L.: Georges 1, 3027

Helvētius (2), lat., Adj.: nhd. helvetisch; Hw.: s. Helvēticus; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Helvētius; L.: Georges 1, 3027

Helviānus, lat., Adj.: nhd. Helvius gehörend Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Helvius (3); L.: Georges 1, 3027

Helvicus, lat., Adj.: nhd. helvisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Helvius (2); L.: Georges 1, 3027

*helvidus, lat., Adj.: Vw.: s. elbidus

Helvīna, lat., F.=PN: Vw.: s. Elvīna

helvius (1), lat., Adj.: nhd. blassrot, gelblich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. helvus; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 639

Helvius (2), Helvus, lat., M.: nhd. Helver (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.; L.: Georges 1, 3027

Helvius (3), lat., M.=PN: nhd. Helvius; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3027

helvolus, lat., Adj.: nhd. blassrot, gelblich; Hw.: s. helveolus; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. helvus; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 639

helvus (1), elbus, lat., Adj.: nhd. hellgelb, honiggelb; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 639, Walde/Hofmann 1, 869

Helvus (2), lat., M.: Vw.: s. Helvius (2)

helxīne, helsīne, helisine, helixine, lat., F.: nhd. eine stachelige Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑλξίνη (helxínē); E.: s. gr. ἑλξίνη (helxínē), F., Winde (Pflanze); vgl. gr. ἕλκειν (hélkein), V., ziehen, schleppen; idg. *selk-, V., ziehen, Pokorny 901; L.: Georges 1, 3027, TLL

helynoeprotes, lat., Sb.: nhd. eine Pflanze?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hem, lat., Interj.: nhd. siehe!, ei!, oh!, ach!; Hw.: s. ehem; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *ehem, *eheu, *eho, Interj., aha, Pokorny 293; s. idg. *ē (2), *ō (2), Interj., he, oh, Pokorny 281; L.: Georges 1, 3027, TLL, Walde/Hofmann 1, 396

hēmerēsios, gr.-lat., Adj.: nhd. eintägig, eine Tag lang dauernd; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμερήσιος (hēmerḗsios); E.: s. gr. ἡμερήσιος (hēmerḗsios), Adj., zum Tag gehörig, täglich, einen Tag lang dauernd; vgl. gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; L.: Georges 1, 3027, TLL

hemericos, gr.-lat., M.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hēmeris, lat., F.: nhd. eine edle Eiche, Sommereiche?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμερίς (hēmerís); E.: s. gr. ἡμερίς (hēmerís), F., veredelter Weinstock; vgl. gr. ἥμερος (hḗmeros), Adj., gezähmt, zahm, veredelt; idg. *i̯em-, *i̯eh₁m-, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmerobion, ēmirobion, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Insekt, nur einen Tag lebendes Tier; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμερόβιον (hēmeróbion); E.: s. gr. ἡμερόβιον (hēmeróbion), N., nur einen Tag lebendes Tier; vgl. gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; gr. βίος (bíos), M., Leben; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmerocalles, lat., N.: nhd. Trichterglitze (eine Lilienart); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἡμεροκαλλές (hēmerokallés), Adj., nur einen Tag schön; vgl. gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; gr. καλός (kalós), Adj., schön; idg. *kal- (2), *kali-, *kalu-, Adj., schön, gesund, Pokorny 524; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmerocatallacton, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; I.: Lw. gr. ἡμεροκατάλλακτον (hēmerokatállakton), N., ein Kraut?; L.: TLL

hēmerocoetus, lat., Adj.: nhd. räuberisch, gierig; ÜG.: gr. ἅρπαξ (hárpax) Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hēmerodromos, gr.-lat., M.: nhd. Tagesläufer, Eilbote; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμεροδρόμος (hēmerodrómos); E.: s. gr. ἡμεροδρόμος (hēmerodrómos), M., Tagesläufer, Eilbote; vgl. gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; gr. δρόμος (drómos), M., Lauf, Wettlauf, Laufbahn; vgl. idg. *der- (3), *drā-, V., laufen, treten, Pokorny 204; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmetera, lat., Poss.-Pron.: nhd. unser; ÜG.: lat. nostra Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. ἡμέτερος (hēméteros), Poss.-Pron., unser; vgl. idg. *ne- (3), *nō-, Pron., wir, Pokorny 758; L.: TLL

hemian, lat.?, Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Babylonischen; L.: TLL

hēmiastaton, gr.-lat.?, N.: nhd. eine rhetorische Figur?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμιάστατον (hēmiástaton); E.: s. gr. ἡμιάστατον (hēmiástaton), N., eine rhetorische Figur?; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; L.: TLL

hēmicadium, lat.?, N.: nhd. halber Weinkrug; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμικάδιον (hēmikádion); E.: s. gr. ἡμικάδιον (hēmikádion), N., halber Weinkrug; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. κάδος (kádos), M., Gefäß zum Aufbewahren des Weines, Eimer; hebr. kad, Sb., Eimer; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmicillus, lat., M.: nhd. halber Esel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gr. ἥμισυς (hḗmísys), Adj., halb; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. κίλλος (kíllos), M., Esel; gr. κίλλος (kíllos), Adj., grau; vgl. idg. *kel- (4), Adj., fleckig, Pokorny 547; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmicirculus, lat., M.: nhd. Halbkreis?; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; s. lat. circulus; L.: TLL

hēmicorus, lat., M.: nhd. ein halbes Maß?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμίκορος (hēmíkoros); E.: s. gr. ἡμίκορος (hēmíkoros), N., halber Weinkrug; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; s. lat. corus (1); L.: TLL

hēmicosmion, gr.-lat.?, N.: nhd. halbe Welt?; Q.: Ravenn. (7. Jh. n. Chr.); I.: Lw. ἡμικόσμιον (hēmikósmion); E.: s. gr. ἡμικόσμιον (hēmikósmion), N., halbe Welt; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. κόσμος (kósmos), M., Einteilung, Ordnung, Anstand, Verfassung, Schmuck; weitere Herkunft bisher ungeklärt; L.: TLL

hēmicrānia, lat., F.: nhd. Kopfschmerz in der Hälfte des Kopfes, Migräne; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμικρανία (hēmikranía); E.: s. gr. ἡμικρανία (hēmikranía), F., Migräne, Kopfschmerz in einer Kopfhälfte; vgl. gr. ἡμι- (hēmi), Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. κρᾶνίον (kraníon), N., Schädel; idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; W.: frz. migraine, F., Migraine; nhd. Migraine, F., Migraine; L.: Georges 1, 3028, TLL, Kluge s. u. Migräne

hēmicrānicus (1), lat., Adj.: nhd. mit Kopfschmerzen behaftet; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμικρανικός (hēmikranikós); E.: s. gr. ἡμικρανικός (hēmikranikós), Adj., mit Kopfschmerzen behaftet?; s. lat. hēmicrānia; L.: TLL

hēmicrānicus (2), hēmigrānicus, lat., M.: nhd. mit Kopfschmerzen Behafteter, mit Migräne Behafteter; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμικρανικός (hēmikranikós); E.: s. gr. ἡμικρανικός (hēmikranikós), M., mit mit Kopfschmerzen Behafteter?; s. lat. hēmicrānia; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmicrānium, ēmicrānium, lat., N.: nhd. Kopfschmerz?; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. hēmicrānia; L.: Georges 1, 3028, TLL
hēmicrānius, lat., Adj.: nhd. Kopfschmerz betreffend?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. hēmicrānia; L.: TLL

hēmicyclium, lat., N.: nhd. Halbkreis, halbrunder Sitz; Hw.: s. hēmicyclus; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμικύκλιον (hēmikýklion); E.: s. gr. ἡμικύκλιον (hēmikýklion), N., Halbkreis; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. κύκλος (kýklos), M., Kreis, Ring, Rundung, Rad, Schild; idg. *kᵘ̯ekᵘ̯lo-, *kᵘ̯okᵘ̯lo-, Sb., Rad, Pokorny 639; vgl. idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639?; idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544?; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmicyclius, ēmiciclius, lat., Adj.: nhd. halbkreisförmig; Q.: Cet. Fav. (3. Jh. n. Chr.), Gromat.; I.: Lw. gr. ἡμικύκλιος (hēmikýklios); E.: s. gr. ἡμικύκλιος (hēmikýklios), Adj., halbkreisförmig?; s. lat. hēmicyclus; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmicyclus, ēmicyclus, lat., M.: nhd. Halbkreis; He.: s. hēmicyclium; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμίκυκλος (hēmíkyklos); E.: s. gr. ἡμίκυκλος (hēmíkyklos), M., Halbkreis; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. κύκλος (kýklos), M., Kreis, Ring, Rundung, Rad, Schild; idg. *kᵘ̯ekᵘ̯lo-, *kᵘ̯okᵘ̯lo-, Sb., Rad, Pokorny 639; vgl. idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639?; idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544?; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmicylindrus, lat., M.: nhd. Halbzylinder; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμικύλινδρος (hēmikýlindros); E.: s. gr. ἡμικύλινδρος (hēmikýlindros), M., Halbzylinder; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. κύλινδρος (kýlindros), M., Zylinder, Walze; vgl. gr. κυλίνδειν (kylíndein), V., rollen, wälzen; vgl. idg. *skel- (4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmidexius, lat., Adj.: nhd. die Hälfte enthaltend, die Hälfte eines Hexameters enthaltend; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. δέχεσθαι (déchesthai), V., annehmen, hinnehmen, erwarten, aufnehmen; idg. *dek̑- (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmiepes, lat., N.: nhd. ein Versmaß?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; L.: TLL

hēmigrānicus, lat., M.: Vw.: s. hēmicrānicus (2)

hēmina, ēmina, lat., F.: nhd. Flüssigkeitsmaß, Viertelchen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμίνα (hēmína); E.: s. gr. ἡμίνα (hēmína), F., Hälfte (als Maß); vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; W.: mhd. imīn, st. N., Getreidemaß, Immi; W.: nhd. Immi, N., Immi (ein Hohlmaß); L.: Georges 1, 3028, TLL, Kluge s. u. Immi

hēminārium, lat., N.: nhd. Geschenk von dem Maß einer hemina; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. hēmina; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmiōbolium, lat., N.: nhd. halber Obolus; Hw.: s. hēmiōbolum; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἡμιωβόλιον (hēmiōbólion); E.: s. gr. ἡμιωβόλιον (hēmiōbólion), N., halber Obolus; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. ὀβολός (obolós), M., eine attische Münze; vgl. gr. βέλος (bélos), M., Spitze, Pfeil, Wurfgeschoss; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: TLL

hēmiōbolum, lat., N.: nhd. halber Obolus; Hw.: s. hēmiōbolium; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμιωβόλον (hēmiōbólon); E.: s. gr. ἡμιωβόλον (hēmiōbólon), N., halber Obolus; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. ὀβολός (obolós), M., eine attische Münze; vgl. gr. βέλος (bélos), M., Spitze, Pfeil, Wurfgeschoss; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: TLL

hēmiolios, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. hēmiolius

hēmiolius, hēmiolios, lat., Adj.: nhd. anderthalb; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμιόλιος (hēmiólios); E.: s. gr. ἡμιόλιος (hēmiólios), Adj., anderthalbfach; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, vollständig, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; L.: Georges 1, 3028, TLL

hēmionion, ēmionion, gr.-lat., N.: nhd. Milzkraut, eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμιόνιον (hēmiónion); E.: s. gr. ἡμιόνιον (hēmiónion), N., eine Pflanze?; ? vgl. gr. ἡμιόνιον (hēmiónion), N., kleiner Maulesel; vgl. gr. ἡμίονος (hēmíonos), M., Halbesel, Maulesel; gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. ὄνος (ónos), M., F., Esel, Eselin; Fremdwort unbekannter Herkunft, Pokorny 301, Frisk 2, 397; L.: Georges 1, 3029, TLL
hēmionītis, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἡμιονῖτις (hēmionitis); E.: s. gr. ἡμιονῖτις (hēmionitis), F., ein Kraut; L.: TLL

hēmisescla, lat., F.: nhd. halbes Sechstel; Q.: Lib. de asse (3./4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; s. lat. sescla; L.: TLL

hēmisīcum, lat., N.: nhd. eine Art Schwert; Q.: Synon. Cic.; E.: s. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; s. lat. sīca; L.: TLL

hēmispatha, lat., F.: nhd. Halbspatha; E.: s. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; s. lat. spatha; L.: TLL

hēmisphaerium, ēmispērion, lat., N.: nhd. Halbkugel, Hemissphäre; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμισφαίριον (hēmisphaírion); E.: s. gr. ἡμισφαίριον (hēmisphaírion), N., Halbkugel; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. σφαῖρα (sphaira), F., Ball (M.) (1), Kugel; idg. *sper- (5), *sperə-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; idg. *per- (1), *perə-, *prē-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: nhd. Hemisphäre, F., Hemisphäre, Erdhälfte, Halbkugel; L.: Georges 1, 3029, TLL, Kluge s. u. Hemisphäre

hēmistichium, lat., N.: nhd. halber Vers; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμιστίχιον (hēmistíchion); E.: s. gr. ἡμιστίχιον (hēmistíchion), N., halber Vers?, halbe Zeile; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. στιχός (stichós), F., Reihe, Linie; idg. *steigʰ‑, V., schreiten, steigen, Pokorny 1017; L.: Georges 1, 3029, TLL

hēmistrīgium, lat., N.: nhd. halbe striga als Maß, dreißig Fuß; Q.: Hyg. mun. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; s. lat. striga (1); L.: Georges 1, 3029, TLL

hēmithea, lat., F.: nhd. Halbgöttin; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. hēmitheus; L.: Georges 1, 3029

hēmitheus, ēmitheus, lat., M.: nhd. Halbgott; Q.: Inschr., Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμίθεος (hēmítheos); E.: s. gr. ἡμίθεος (hēmítheos), M., Halbgott; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. θεός (theós), M., Gott; entweder von idg. *dʰēs-, *dʰəs-, Sb., Heiliges, Göttliches, Pokorny 259?; oder von idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; L.: Georges 1, 3029, TLL

hemitogium, lat.-gr., N.: nhd. halbe Toga; E.: vgl. idg. *k̑em- (3), V., bedecken, verhüllen, Pokorny 556; s. lat. toga; W.: afries. hamethoga, hemethoga, M., Chorhemdträger, Priester, Dorfgeschworener; L.: TLL

hēmitonion, gr.-lat., N.: Vw.: s. hēmitonium

hēmitonium, hēmitonion, lat., N.: nhd. halber Ton (M.) (2); Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμιτόνιον (hēmitónion); E.: s. gr. ἡμιτόνιον (hēmitónion), N., halber Ton (M.) (2); vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. τόνος (tónos), M., Spannung, Anspannung, Heben der Stimme, Ton (M.) (2); idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: Georges 1, 3029, TLL

hēmitriglyphus, lat., M.: nhd. halber Dreischlitz; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμιτρίγλυφος (hēmitríglyphos); E.: s. gr. ἡμιτρίγλυφος (hēmitríglyphos), M., halber Dreischlitz; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. τρι- (tri), Präf., drei...; idg. *tri-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; s. idg. *trei-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; gr. γλύφειν (glýphein), V., einschneiden, aushöhlen, ausmeißeln; idg. *gleubʰ‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; L.: Georges 1, 3029, TLL

hēmitritaeos (1), gr.- lat., Adj.: Vw.: s. hēmitritaeus (1)

hēmitritaeos (2), gr.-lat., M.: Vw.: s. hēmitritaeus (2)

hēmitritaeus (1), hēmitritaeos, ēmitritaeus, lat., Adj.: nhd. mit dem halben Tertianfieber behaftet; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἡμιτριταῖος (hēmitritaios); E.: s. gr. ἡμιτριταῖος (hēmitritaios), Adj., mit dem halben Tertianfieber behaftet; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. τριταῖος (tritaios), Adj., dreitägig; gr. τρίτος (trítos), Num. Ord., dritte; idg. *tr̥tīi̯o-, *triti̯o-, Num. Ord., dritte, Pokorny 1090; s. idg. *trei-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; L.: Georges 1, 3029, TLL

hēmitritaeus (2), hēmitritaeos, ēmitritaeus, lat., M.: nhd. halbes Tertianfieber; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμιτριταῖος (hēmitritaios); E.: s. gr. ἡμιτριταῖος (hēmitritaios), M., halbes Tertianfieber?; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. τριταῖος (tritaios), Adj., dreitägig; gr. τρίτος (trítos), Num. Ord., dritte; idg. *tr̥tīi̯o-, *triti̯o-, Num. Ord., dritte, Pokorny 1090; s. idg. *trei-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; L.: Georges 1, 3029, TLL

hēmitritāicus, ēmitritāicus, lat., Adj.: nhd. halbdreitägig; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡμιτριταικός (hēmitritaikós); E.: s. gr. ἡμιτριταικός (hēmitritaikós), Adj., halbdreitägig?; vgl. gr. ἡμι-, Suff., halb...; idg. *sēmi-, Adj., halb, Pokorny 905; gr. τρίτος (trítos), Num. Ord., dritte; idg. *tr̥tīi̯o-, *triti̯o-, Num. Ord., dritte, Pokorny 1090; s. idg. *trei-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; L.: Georges 1, 3029, TLL

hēmitriticus, lat., Adj.: nhd. halbdreitägig; Q.: Ps. Soran.; E.: s. hēmitritāicus; L.: Georges 1, 3029, TLL

hemitrītis, lat., F.: nhd. halbes Tertianfieber; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 1, 3029

hemo, alat., M.: Vw.: s. homo

hemōnus, lat., Adj.: Vw.: s. hūmānus (1)

hemosus, himosus, lat., M.?: nhd. Hass; ÜG.: lat. odium Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hen (1), lat., N.: nhd. Eines?; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἕν (hén); E.: s. gr. ἕν (hén), Num. Kard. (N.), Adj. (N.), eines; vgl. gr. εἷς (eis), Num. Kard., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: TLL

hen (2), hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

hendecachordus, endecachordus, lat., Adj.: nhd. elfsaitig; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἕνδεκα (héndeka), Num. Kard., elf; vgl. gr. εἷς (eis), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. δέκα (déka), Num. Kard., zehn; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. χορδή (chordḗ), F., Darm, Darmsaite; vgl. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3029, TLL

hendecada, lat., F.: nhd. Elf, Elfzahl; Q.: Comput. Carth. (455 n. Chr.); E.: s. hendecas; L.: TLL

hendecagōnus, endecagōnus, lat., M.: nhd. Elfeck; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἕνδεκα (héndeka), Num. Kard., elf; vgl. gr. εἷς (eis), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. δέκα (déka), Num. Kard., zehn; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. γωνία (gōnía), F., Winkel, Ecke; idg. *g̑enu- (1), *g̑neu-, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380; L.: Georges 1, 3029

hendecas, lat., F.: nhd. Elf, Elfzahl; Q.: Comput. Carth. (455 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑνδεκάς (hendekás); E.: s. gr. ἑνδεκάς (hendekás), F., Elf, Elfzahl; vgl. gr. ἕνδεκα (héndeka), Num. Kard., elf; gr. εἷς (eis), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. δέκα (déka), Num. Kard., zehn; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: TLL
hendecasyllabos (1), endecasyllabos, gr.-lat., Adj.: nhd. elfsilbig; I.: Lw. gr. ἑνδεκασύλλαβος (hendekasýllabos); E.: s. gr. ἑνδεκασύλλαβος (hendekasýllabos), Adj., elfsilbig; gr. ἕνδεκα (héndeka), Num. Kard., elf; vgl. gr. εἷς (eis), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. δέκα (déka), Num. Kard., zehn; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. συλλαβή (syllabḗ), F., Silbe, Zusammenfassung; vgl. gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 1, 3029, TLL

hendecasyllabos (2), endecasyllabos, gr.-lat., M.: nhd. elfsilbiger Vers; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. hendecasyllabos (1); L.: Georges 1, 3029, TLL

hendecasyllabum, endecasyllabum, lat., N.: nhd. elfsilbiges Versmaß; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. hendecasyllabos (1); L.: Georges 1, 3029, TLL

Henetus, lat., M.: Vw.: s. Venetus (1)

Hēniochius, lat., Adj.: nhd. heniochisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hēniochus (1); L.: Georges 1, 3029, TLL
Hēniochus (1), lat., M.: nhd. Heniocher (Angehöriger eines sarmatischen Volkes); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡνίοχος (Hēníochos); E.: s. gr. Ἡνίοχος (Hēníochos), M., Heniocher (Angehöriger eines sarmatischen Volkes); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3029, TLL

Hēniochus (2), lat., Adj.: nhd. heniochisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hēniochus (1); L.: Georges 1, 3029, TLL

Hēniochus (3), lat., M.: nhd. Fuhrmann (ein Gestirn); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡνίοχος (hēníochos); E.: s. gr. ἡνίοχος (hēníochos), M., Zügelhalter, Wagenlenker; vgl. gr. ἡνία (hēnía), F., Zügel, Lenkung, Leitung; vgl. idg. *ansā, *ansi-, F., Schlinge, Schleife, Pokorny 48; L.: Georges 1, 3029, TLL

Henna, Enna, lat., F.=ON: nhd. Henna (Stadt auf Sizilien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕννα (Hénna); E.: s. gr. Ἕννα (Hénna), F.=ON, Henna (Stadt auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3030

Hennaeus, Ennaeus, lat., Adj.: nhd. hennäisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Henna; L.: Georges 1, 3030
Hennēnsis (1), Ennēnsis, lat., Adj.: nhd. hennensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Henna; L.: Georges 1, 3030

Hennēnsis (2), Ennēnsis, lat., M.: nhd. Hennenser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Henna; L.: Georges 1, 3030

hennom, hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

henōsis, enōsis, lat., F.: nhd. Vereinigung; Q.: Eccl.; I.: Lw. gr. ἕνωσις (hénōsis); E.: s. gr. ἕνωσις (hénōsis), F., Vereinigung; vgl. gr. εἷς (eis), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: TLL

henōtēs, lat., F.: nhd. Einheit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑνότης (henótēs); E.: s. gr. ἑνότης (henótēs), F., Einheit; vgl. gr. εἷς (eis), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: TLL

henōticus, enōticus, lat., Adj.: nhd. vereinigend?, vereinigt seiend?; Q.: Vict. Tonn. (2. Drittel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑνωτικός (henōtikós); E.: s. gr. ἑνωτικός (henōtikós), Adj., vereinigend?, vereinigt seiend?; vgl. gr. ἕνωσις (hénōsis), F., Vereinigung; vgl. gr. εἷς (eis), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: TLL

heortasticus, lat., Adj.: nhd. feierlich; ÜG.: lat. sollemnis Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἑορταστικός (heortastikós); E.: s. gr. ἑορταστικός (heortastikós), Adj., feierlich?; vgl. gr. ἑορτάζειν (heortázein), V., ein Fest feiern; gr. ἑορτή (heortḗ), F., Fest, Festtag, Feier; vgl. idg. *u̯er- (11), *u̯erə-, Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165; L.: TLL
heortē, lat., F.: nhd. Fest, Feier; Q.: Peregr. Aeth. (nach 384 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑορτή (heortḗ); E.: s. gr. ἑορτή (heortḗ), F., Fest, Festtag, Feier; idg. *u̯er- (11), *u̯erə-, Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165; L.: TLL
hēpar, ēpar, lat., N.: nhd. Leber, Leberfisch; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἧπαρ (hēpar); E.: s. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 1, 3030, TLL

hēpatia, lat., N. Pl.: nhd. Leberchen, Leberteilchen; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. gr. ἡπάτιον (hēpátion), N., Leberchen; vgl. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 1, 3030, TLL

hēpatiārius, ēpatiārius, lat., Adj.: nhd. zur Leber gehörig, Leber...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hēpar; L.: Georges 1, 3030, TLL

hēpatiās, ēpatiās, lat., Adj.: nhd. von der Leber stammend, an der Leber befindlich, Leber...; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡπατίας (hēpatías); E.: s. gr. ἡπατίας (hēpatías), Adj., von der Leber stammend?, an der Leber befindlich?; vgl. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 1, 3030, TLL

hēpaticē, ēpaticē, gr.-lat., F.: nhd. Leberkranke; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. hēpaticus (1); L.: TLL

hēpaticus (1), ēpaticus, lat., Adj.: nhd. Leber betreffend, Leber...; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡπατικός (hēpatikós); E.: s. gr. ἡπατικός (hēpatikós), Adj., Leber betreffend, Leber...; vgl. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 1, 3030, TLL

hēpaticus (2), ēpaticus, lat., M.: nhd. Leberkranker; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡπατικός (hēpatikós); E.: s. gr. ἡπατικός (hēpatikós), M., Leberkranker; vgl. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 1, 3030, TLL

hēpatītēs, lat., M.: nhd. Leberstein, eine Art Blutstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡπατίτης (hēpatítēs); E.: s. gr. ἡπατίτης (hēpatítēs), M., „Leberstein“; vgl. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 1, 3030, TLL

hēpatītis (1), ēpatītis, lat., Adj.: nhd. leberartig; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡπατῖτις (hēpatitis); E.: s. gr. ἡπατῖτις (hēpatitis), Adj., leberartig; vgl. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 1, 3030, TLL

hēpatītis (2), ēpatītis, lat., F.: nhd. Leberstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡπατῖτις (hēpatitis); E.: s. gr. ἡπατῖτις (hēpatitis), F., Leberstein; vgl. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 1, 3030, TLL

hēpatizon, gr.-lat., Adj.: nhd. leberähnlich, leberartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡπατίζον (hēpatízon); E.: s. gr. ἡπατίζον (hēpatízon), Adj., leberartig?; vgl. gr. ἧπαρ (hēpar), N., Leber; idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 1, 3030, TLL

hēpatus, ēpatus, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἥπατος (hḗpatos); E.: s. gr. ἥπατος (hḗpatos), M., ein Fisch?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

Hēphaestias, lat., F.=ON: nhd. Hephaistias (eine der liparischen Inseln); Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡφαιστιάς (Hēphaistiás); E.: s. gr. Ἡφαιστιάς (Hēphaistiás), F.=ON, Hephaistias (eine der liparischen Inseln); vgl. gr. Ἥφαιστος (Hḗphaistos), M.=PN, Hephaistos; vorgr. ohne Etymologie, Frisk 1, 646; L.: Georges 1, 3030

Hēphaestio, lat., M.=PN: nhd. Hephaistion; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡφαιστίων (Hēphaistíōn); E.: s. gr. Ἡφαιστίων (Hēphaistíōn), M.=PN, Hephaistion; vgl. gr. Ἥφαιστος (Hḗphaistos), M.=PN, Hephaistos; vorgr. ohne Etymologie, Frisk 1, 646; L.: Georges 1, 3030

hēphaistion, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: vielleicht von gr. Ἥφαιστος (Hḗphaistos), M.=PN, Hephaistos; vorgr. ohne Etymologie, Frisk 1, 646; L.: TLL
hēphaestītis, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 1, 3030, TLL
hephthēmimerēs, lat., F.: nhd. ein Versabschnitt nach der ersten Hälfte des vierten Fußes; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑφθημιμερής (hephthēmimerḗs); E.: s. gr. ἑφθημιμερής (hephthēmimerḗs), F., ein Versabschnitt nach der ersten Hälfte des vierten Fußes?; vgl. gr. μερίς (merís), F., Anteil, Teil, Portion, Klasse; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: Georges 1, 3030
hepsēma, lat., N.: nhd. eingekochter Most, Mostmus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἕψημα (hépsēma); E.: s. gr. ἕψημα (hépsēma), N., Kochbares, Gericht, Suppe, süße Speise; vgl. gr. ἕψειν (hépsein), V., kochen, sieden; idg. *ep-, *epʰ-, V., kochen, Pokorny 325; L.: Georges 1, 3030, TLL
hepta, gr.-lat., Num. Kard.: nhd. sieben (Num. Kard.); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτά (heptá); E.: s. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; L.: TLL

heptabolus, eptabolus, lat., Adj.: nhd. siebenmündig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; vgl. idg. *eg̑ʰs, *eg̑ʰz, Präp., aus, Pokorny 292; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 3030, TLL

heptachordus, eptachordus, lat., Adj.: nhd. siebensaitig, siebenstimmig; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάχορδος (heptáchordos); E.: s. gr. ἑπτάχορδος (heptáchordos), Adj., siebensaitig, siebenstimmig; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. χορδή (chordḗ), F., Darm, Darmsaite; vgl. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3030, TLL

heptachronos, gr.-lat., Adj.: nhd. siebenzeitig, sieben Zeiten habend; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάχρονος (heptáchronos); E.: s. gr. ἑπτάχρονος (heptáchronos), Adj., siebenzeitig, sieben Zeiten habend; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. χρόνος (chrónos), M., Zeit, Zeitdauer; weitere Etymologie unklar; L.: TLL

heptaconchus, lat., Adj.: nhd. „siebenmuschelig“; Q.: Conc.; I.: Lw. gr. *ἑπτάκογχος (heptákonchos); E.: s. gr. *ἑπτάκογχος (heptákonchos), Adj., „siebenmuschelig“; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. κόγχη (kónchē), F., Muschel; idg. *k̑onko-, *k̑onkʰo-, Sb., Muschel, Pokorny 614; L.: TLL

heptagōnon, gr.-lat., N.: nhd. Siebeneck; Q.: Balbus (98-117 n. Chr.); E.: s. heptagōnus (1); L.: TLL

heptagōnus (1), eptagōnus, lat., Adj.: nhd. siebeneckig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάγωνος (heptágōnos); E.: s. gr. ἑπτάγωνος (heptágōnos), Adj., siebeneckig; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. γωνία (gōnía), F., Winkel, Ecke; idg. *g̑enu- (1), *g̑neu-, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380; L.: TLL

heptagōnus (2), lat., M.: nhd. Siebeneck; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. heptagōnus; L.: TLL

heptalychnus, lat., M.: nhd. siebenarmiger Leuchter; Q.: Petr. Chrys. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάλυχνος (heptálychnos); E.: s. gr. ἑπτάλυχνος (heptálychnos), M., siebenarmiger Leuchter; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

heptamerēs, lat., Adj.: nhd. siebenteilig; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπταμερής (heptamerḗs); E.: s. gr. ἑπταμερής (heptamerḗs), Adj., siebenteilig; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. μερίς (merís), F., Anteil, Teil, Portion, Klasse; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: TLL

heptameter, lat., M.: nhd. Heptameter; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. *ἑπτάμετρος (heptámetros); E.: s. gr. *ἑπτάμετρος (heptámetros), M., Heptameter; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: TLL

heptamyxos, gr.-lat., Adj.: nhd. mit sieben Tüllen bestückt; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάμυξος (heptámyxos); E.: s. gr. ἑπτάμυξος (heptámyxos), Adj., mit sieben Tüllen bestückt; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; ? vgl. gr. (myktḗr), M., Nüster, Nasenloch, Schnauze; idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744; L.: Georges 1, 3030, TLL

heptaphōnos, gr.-lat., Adj.: nhd. siebenmal ertönend, siebenfaches Echo gebend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάφωνος (heptáphōnos); E.: s. gr. ἑπτάφωνος (heptáphōnos), Adj., siebenmal ertönend; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. φωνή (phōnḗ), F., Stimme, Klang, Laut; vgl. idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: Georges 1, 3030, TLL

heptaphyllon, gr.-lat., N.: nhd. Siebenblatt; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: Georges 1, 3030, TLL

heptaphyllos, gr.-lat., M.: nhd. Siebenblatt; I.: Lw. gr. ἑπτάφυλλος (heptáphyllos); E.: s. gr. ἑπτάφυλλος (heptáphyllos), M., Siebenblatt?; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: TLL

heptapleuros, gr.-lat., M.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἑπτάπλευρος (heptápleuros), Adj., siebensaitig; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. πλευρόν (pleurón), N., Rippe, Seite, Flanke; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 2, 559; L.: Georges 1, 3031, TLL

heptapylos, gr.-lat., Adj.: nhd. siebentorig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάπυλος (heptápylos); E.: s. gr. ἑπτάπυλος (heptápylos), Adj., siebentorig; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. πύλη (pýlē), F., Torflügel, Tor (N.), Pforte, Türe, Tür; Etymologie unbekannt, wohl technisches Lehnwort; L.: Georges 1, 3031, TLL

heptas, lat., F.: nhd. Zahl sieben; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάς (heptás); E.: s. gr. ἑπτάς (heptás), F., Zahl sieben; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; L.: Georges 1, 3031, TLL

hēptasēmos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. hēptasēmus

heptasēmus, hēptasēmos, lat., Adj.: nhd. sieben Zeitmoren habend, siebenzeitig; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάσημος (heptásēmos); E.: s. gr. ἑπτάσημος (heptásēmos), Adj., siebenzeitig; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. σῆμα (sēma), F., Zeichen, Kennzeichen, Vorzeichen; vgl. idg. *dʰei̯ə-, *dʰi̯ā, *dʰī-, V., sehen, schauen, Pokorny 243; L.: Georges 1, 3031, TLL

heptastadium, lat., N.: nhd. Damm von sieben Stadien; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπταστάδιον (heptastádion); E.: s. gr. ἑπταστάδιον (heptastádion), N., Damm von sieben Stadien?; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. στάδιον (stádion), N., Rennbahn; vgl. idg. *spei (2), *spī̆, V., ziehen, spannen, Pokorny 982?; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004?; L.: Georges 1, 3031, TLL

heptasyllabus, lat., Adj.: nhd. siebensilbig; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτασύλλαβος (heptasýllabos); E.: s. gr. ἑπτασύλλαβος (heptasýllabos), Adj., siebensilbig; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. συλλαβή (syllabḗ), F., Silbe, Zusammenfassung; vgl. gr. συλλαμβάνειν (syllambánein), V., zusammennehmen, zusammenfassen; vgl. gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 1, 3031, TLL

heptateuchus, lat., M.: nhd. die ersten sieben Bücher des alten Testaments, Heptateuch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτάτευχος (heptáteuchos); E.: s. gr. ἑπτάτευχος (heptáteuchos), M., „Siebengefäß“, Heptateuch; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. τεῦχος (teuchos), N., Waffe, Gerät, Gefäß; vgl. idg. *dʰeugʰ-, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271; L.: Georges 1, 3031, TLL

heptēris, lat., F.: nhd. siebenrudrige Galeere, Siebenruderer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑπτήρης (heptḗrēs); E.: s. gr. ἑπτήρης (heptḗrēs), Siebenruderer; vgl. gr. ἑπτά (heptá), Num. Kard., sieben (Num. Kard.); idg. *septm̥-, Num. Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909; gr. ἐρέσσειν (eréssein), V., rudern; idg. *erə- (1), *rē- (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; L.: Georges 1, 3031, TLL

hepthēmimerēs, lat., Adj.: nhd. siebenteilig?, siebenschnittig?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑφθεμιμερής (hephtēmimerḗs); E.: s. gr. ἑφθεμιμερής (hephtēmimerḗs), Adj., ?; gr. μερίς (merís), F., Anteil, Teil, Portion, Klasse; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; Kont.: nonnumquam ... evenit, ut in eodem versu plures incisiones, id est penthemimeren et hepthemimeren et eam ..., quam bucolicen Graeci dicunt, reperiamus; L.: TLL
hepthēmimericus, lat., Adj.: nhd. siebenteilig?, siebenschnittig?; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. hephtēmimerēs; L.: TLL

hera (1), era, lat., F.: nhd. Erde; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἔρα (éra); E.: s. gr. ἔρα (éra), F., Erde; idg. *er- (4), Sb., Erde, Pokorny 332; L.: TLL

hera (2), lat., F.: Vw.: s. era

Hēra, lat., F.=PN: nhd. Hera; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἥρα (Hḗra); E.: s. gr. Ἥρα (Hḗra), F.=PN, „Schützerin“, Hera; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; L.: Georges 1, 3031

Hērāclēa, Hērāclīa, lat., F.=ON: nhd. „Heraklesstadt“, Herakleia (Name mehrerer Städte); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡράκλεια (Hērákleia); E.: s. gr. Ἡράκλεια (Hērákleia), F.=ON, „Heraklesstadt“, Herakleia (Name mehrerer Städte); vgl. gr. Ἡρακλῆς (Hēraklēs), M.=PN, Herakles; gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; L.: Georges 1, 3031

Hērācleānus, lat., Adj.: nhd. Heraklea betreffend; Q.: Novell. Theod. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. Hērāclēa; L.: Heumann/Seckel 235a

Hērācleēnsis (1), lat., Adj.: nhd. herakleensisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Hērāclēa; L.: Georges 1, 3031

Hērācleēnsis (2), Hērācliēnsis, lat., M.: nhd. Herakleenser, Einwohner von Herakleia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hērāclēa; L.: Georges 1, 3031
Hērācleopolis, lat., F.=ON: nhd. Herakleopolis (Stadt in Ägypten); Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡρακλέους πόλις (Hērakléus pólis); E.: s. gr. Ἡρακλέους πόλις (Hērakléus pólis), F.=ON, Herakleopolis (Stadt in Ägypten); vgl. gr. Ἡρακλῆς (Hēraklēs), M.=PN, Herakles; gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 3031

Hērācleopolīta, lat., M.: nhd. Einwohner von Herakleopolis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Hērācleopolis; L.: Georges 1, 3032

Hērācleopolītēs, lat., M.: nhd. aus Herakleopolis Stammender; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Hērācleopolis; L.: Georges 1, 3031

Hērācleōtēs, lat., M.: nhd. aus Herakleia Stammender, Herakleote; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡρακλεώτης (Hērakleṓtēs); E.: s. gr. Ἡρακλεώτης (Hērakleṓtēs), M., aus Herakleia Stammender, Herakleote; s. lat. Hērāclēa; L.: Georges 1, 3031

Hērācleōticus, lat., Adj.: nhd. herakleotisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡρακλεωτικ​ός (Hērakleōtikós); E.: s. gr. Ἡρακλεωτικ​ός (Hērakleōtikós), Adj., herakleotisch; s. lat. Hērāclēa; L.: Georges 1, 3031

Hērāclēum, lat., N.=ON: nhd. Herakleion (Stadt in Makedonien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡράκλειον (Hērákleion); E.: s. gr. Ἡράκλειον (Hērákleion), N.=ON, Herakleion (Stadt in Makedonien); s. lat. Hērāclēa; L.: Georges 1, 3032

Hērāclēus, Hērāclīus, lat., Adj.: nhd. zu Herakles gehörig, zu Herkules gehörig, herkulisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡράκλειος (Hērákleios); E.: s. gr. Ἡράκλειος (Hērákleios), Adj., zu Herakles gehörig, hreaklëisch; vgl. gr. Ἡρακλῆς (Hēraklēs), M.=PN, Herakles; gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; L.: Georges 1, 3032

Hērāclīa, lat., F.=ON: Vw.: s. Hērāclēa

Hērāclīdēs (1), lat., M.: nhd. Heraklide, Nachkomme des Herakles, Nachkomme des Herkules; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡρακλείδης (Hērakleídēs); E.: s. gr. Ἡρακλείδης (Hērakleídēs), M., Heraklide, Nachkomme des Herakles; vgl. gr. Ἡρακλῆς (Hēraklēs), M.=PN, Herakles; gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; L.: Georges 1, 3032

Hērāclīdēs (2), lat., M.=PN: nhd. Heraklides; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡρακλείδης (Hērakleídēs); E.: s. gr. Ἡρακλείδης (Hērakleídēs), M.=PN, Heraklides; vgl. gr. Ἡρακλῆς (Hēraklēs), M.=PN, Herakles; gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; L.: Georges 1, 3032

Hērācliēnsis, lat., M.: Vw.: s. Hērācleēnsis (2)

Hērāclītus, lat., M.=PN: nhd. Heraklit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡράκλειτος (Hērákleitos); E.: s. gr. Ἡράκλειτος (Hērákleitos), M.=PN, Heraklit; vgl. gr. Ἥρα (Hḗra), F.=PN, „Schützerin“, Hera; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; gr. κλειτός (kleitós), Adj., berühmt, gepriesen; s. idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; vgl. idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; L.: Georges 1, 3032

Hērāclīus, lat., Adj.: Vw.: s. Hērāclēus

Hēraea (1), lat., N. Pl.: nhd. Herafest; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἥραια (Hḗraia); E.: s. gr. Ἥραια (Hḗraia), N. Pl., Herafest; s. lat. Hēra; L.: Georges 1, 3031
Hēraea (2), lat., F.=ON: nhd. Heraia (Stadt in Arkadien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡραία (Hēraía); E.: s. gr. Ἡραία (Hēraía), F.=ON, Heraia (Stadt in Arkadien); weitere Herkunft unklar?, vielleicht von gr. Ἥρα (Hḗra), F.=PN, „Schützerin“, Hera; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; L.: Georges 1, 3032

heranisida, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hēranthemum, gr.-lat., N.: Vw.: s. ēranthemon

herba, lat., F.: nhd. Pflanze, Halm, Kraut, Gras; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *gʰrē-, *gʰrō-, *gʰrə-, *gʰreh₁-, V., wachsen (V.) (1), grünen, Pokorny 454; W.: mhd. erbe, Sb., „Gras“; L.: Georges 1, 3032, TLL, Walde/Hofmann 1, 639

herbacanthus, lat., M.: nhd. Akanthus, Bärenklau; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑρπάκανθα (herpákantha); E.: s. gr. ἑρπάκανθα (herpákantha), F., Akanthus, Bärenklau; gr. ἄκανθα (ákantha), F., Distel, Stachel, Dorn; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: TLL
herbāceus, lat., Adj.: nhd. grasartig, grasfarbig, grasgrün; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 640

herbācium, lat., N.: nhd. ein Medikamentenbestandteil; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. herba; L.: TLL

herbāgo, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. herba; L.: TLL

herbāna, lat., F.: nhd. Grasfresser; Q.: Inschr.; E.: s. herbānus, herba; L.: Georges 1, 3034, TLL

herbānus (1), lat., Adj.: nhd. Gras fressend; Q.: Inschr.; E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 640

herbānus (2), lat., M.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: s. herba; Kont.: gladiatorum paria tria cum ursis et herbanis; L.: TLL
herbāre, lat., V.: nhd. voll grünen Grases sein (V.); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL

herbāria, lat., F.: nhd. Pflanzenfutter, Essen aus Pflanzen; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. herbārius (1), herba; L.: Georges 1, 3034, TLL

herbārium, erbārium, lat., N.: nhd. Pflanzenbuch, Kräuterbuch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. herbārius (1), herba; W.: nhd. Herbarium, N., Herbarium, Sammlung getrockneter Pflanzen; W.: s. nhd. Herbizid, N., Herbizid, Unkrautvertilgungsmittel; L.: Georges 1, 3034, Kluge s. u. Herbarium, Herbizid, Kytzler/Redemund 231, 232

herbārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Kräutern gehörig, Kräuter...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 640

herbārius (2), lat., M.: nhd. Kräuterkenner, Botaniker; E.: s. herbārius (1), herba; L.: Georges 1, 3034, TLL

herbāticus, lat., Adj.: nhd. Gras fressend; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 640

herbēscere, lat., V.: nhd. zu grünen Halmen aufsprießen; Vw.: s. ob-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. herbāre, herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 639

herbetum, lat., N.: Vw.: s. herbitum

herbeus, lat., Adj.: nhd. grasfarbig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 639

herbidāre, lat., V.: nhd. ein grasartiges Ansehen geben, ein grünes Ansehen geben; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. herbidus, herba; L.: Georges 1, 3034, TLL

herbidus, lat., Adj.: nhd. grasreich, kräuterreich, Gras..., Kräuter...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 639

herbifer, lat., Adj.: nhd. grasreich, kräuterreich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. herba, ferre; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 640

herbigrada, lat., F.: nhd. Graswandlerin; Hw.: s. herbigradus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. herba, gradī; L.: TLL

herbigradus, lat., M.: nhd. Graswandler; Hw.: s. herbigrada; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. herba, gradī; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 615, Walde/Hofmann 1, 640

herbilia, lat., F.: Vw.: s. ervilia

herbilis, lat., Adj.: nhd. mit Gras gefüttert; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 640

herbipotēns, lat., Adj.: nhd. kräuterkundig; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. herba, potēns (1); L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 640

Herbita, lat., F.=ON: nhd. Herbita (Stadt auf Sizilien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕρβιτα (Hérbita); E.: s. gr. Ἕρβιτα (Hérbita), F.=ON, Herbita (Stadt auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3034

Herbitēnsis (1), lat., Adj.: nhd. herbitensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Herbita; L.: Georges 1, 3034

Herbitēnsis (2), lat., M.: nhd. Herbitener, Einwohner von Herbita; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Herbita; L.: Georges 1, 3034

herbitum, herbetum, lat., N.: nhd. Kräuterwerk; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 640

herbola, lat., F.: Vw.: s. herbula

herbōsus, lat., Adj.: nhd. grasreich, kräuterreich, grasgrün; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. herba; L.: Georges 1, 3034, TLL, Walde/Hofmann 1, 639

herbula, herbola, lat., F.: nhd. kleines Kraut, Kräutlein, Kräutchen, Pflänzchen, Pflänzlein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. herba; L.: Georges 1, 3035, TLL, Walde/Hofmann 1, 639

herbulum, lat., N.: nhd. kleines Kraut, Kräutlein, Kräutchen; Q.: Anon. med. ed. Piechotta (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. herba; L.: TLL
herbum, lat., N.: Vw.: s. ervum

herburgius, lat., M.: nhd. Hexendiener?; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Germ.; L.: TLL

herbuscula, lat., F.: nhd. Graspflänzchen, Gräslein, Gräschen; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. herba; L.: Georges 1, 3035, TLL, Walde/Hofmann 1, 639

hercantilla, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Misc. Tir.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hercēus, hercīus, lat., Adj.: nhd. zum Vorhof gehörig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑρκεῖος (herkeios); E.: s. gr. ἑρκεῖος (herkeios), Adj., zum Vorhof gehörig, zum Haus gehörig; vgl. gr. ἕρκος (hérkos), N., Mauer, Wall, Zaun; idg. *serk-, Sb., V., Flechtwerk?, einhegen?, Pokorny 912; L.: Georges 1, 3035, TLL

hercīscere, ercīscere, lat., V.: nhd. zerschlagen (V.), teilen; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.)?; E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3035, TLL, Walde/Hofmann 1, 640

hercīus, lat., Adj.: Vw.: s. hercēus

Hercle, Ercle, lat., Interj.: nhd. beim Herkules; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Herculēs, s. Walde/Hofmann 1, 640; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 640

Hercolēs, lat., M.=PN: Vw.: s. Herculēs

herctum, erctum, lat., N.: nhd. Erbgut, Erbe (N.); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3035, TLL, Walde/Hofmann 1, 640

Herculānēnsis (1), lat., Adj.: nhd. herkulanensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Herculāneum; L.: Georges 1, 3035

Herculānēnsis (2), lat., M.: nhd. Herkulanenser, Einwohner von Herkulaneum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Herculāneum; L.: Georges 1, 3035
Herculāneum, lat., N.=ON: nhd. Herkulaneum; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. Herculēs; L.: Georges 1, 3035

Herculāneus (1), Herculānius, lat., Adj.: nhd. herkulisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Herculēs; L.: Georges 1, 3036

Herculāneus (2), Herculānus, lat., Adj.: nhd. herkulaneisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Herculāneum; L.: Georges 1, 3036

Herculānius, lat., Adj.: Vw.: s. Herculāneus (1)

Herculānus (1), lat., Adj.: nhd. herkulisch; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Herculēs; L.: Georges 1, 3036

Herculānus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Herculāneus (2)

Herculēs, Erculēs, Hercolēs, lat., M.=PN: nhd. Herkules; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡρακλῆς (Hēraklēs); E.: s. gr. Ἡρακλῆς (Hēraklēs), M.=PN, Herakles; vgl. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; W.: nhd. Herkules, M., Herkules, sehr starker Mann; L.: Georges 1, 3036, Kluge s. u. Herkules

Herculeus, lat., Adj.: nhd. herkulisch, Herkules gehörend; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Herculēs; L.: Georges 1, 3036

Herculiānus, lat., M.: nhd. Herkulianer, Angehöriger der Ehrenlegion des Kaisers Maximianus; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Herculius, Herculēs; L.: Georges 1, 3037

Herculīnus, lat., Adj.: nhd. herkulisch; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. Herculēs; L.: Georges 1, 3037

Herculius, lat., M.=PN: nhd. Herkulius (Beiname des Kaisers Maximianus); E.: s. Herculēs; L.: Georges 1, 3037

Hercynia (silva), lat., F.=ON: nhd. „Eichenwald“, hercynischer Wald; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. idg. *perkᵘ̯us, Sb., Eiche, Stärke, Kraft, Leben, Pokorny 822; L.: Georges 1, 3037

Herdōnea, Herdōnia, lat., F.=ON: nhd. Herdonia (Stadt in Apulien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰen- (1), *dʰenə-, *dʰenh₂-, V., laufen, rennen, fließen, Pokorny 249; L.: Georges 1, 3037

Herdōnia, lat., F.=ON: Vw.: s. Herdōnea

Herdōniēnsis, lat., F.: nhd. Herdonienser, Einwohner von Herdonia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Herdōnea; L.: Georges 1, 3037

here, lat., Adv.: Vw.: s. herī
hereceddy, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: nomen ... per se nihil designat, ut cum dicimus „scindapsos“ vei „hereceddy“; L.: TLL
hērēdēs, lat., M., F.: nhd. Erbe (M.), Erbin; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3037, TLL

hērēdificāre, lat., V.: nhd. zum Erben einsetzen; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. hērēs, facere; L.: Georges 1, 3037, TLL

hērēdiolum, lat., N.: nhd. „Erbgütlein“, kleines Erbgut; Hw.: s. hērēdium; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3037, TLL, Walde/Hofmann 1, 641

hērēdiolus, lat., M.: nhd. „Erbgütlein“, kleines Erbgut; Hw.: s. hērēdium; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3037

hērēdipeta, lat., M.: nhd. Erbschleicher; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. hērēs, petere; L.: Walde/Hofmann 1, 641

hērēditāre, lat., V.: nhd. erben, zum Erben einsetzen; Vw.: s. co-, in-, prae-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3037, TLL, Walde/Hofmann 1, 641

hērēditāriē, lat., Adv.: nhd. auf dem Wege der Erbschaft, erbschaftsweise; Hw.: s. hērēditārius, hērēditās; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3037, TLL

hērēditārius, lat., Adj.: nhd. Erbschaft betreffend, erbschaftlich, erblich, geerbt; Hw.: s. hērēditās; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3037, TLL, Walde/Hofmann 1, 641

hērēditās, lat., F.: nhd. Erbschaft; Vw.: s. co-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3037, TLL, Walde/Hofmann 1, 641

hērēdium, lat., N.: nhd. Erbgut; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. hērēs; L.: Georges 1, 3037, TLL, Walde/Hofmann 1, 641

herēmītis, lat., Adj.: Vw.: s. erēmītis

herēmus, lat., F.: Vw.: s. erēmus (1)

Herenniānus, lat., Adj.: nhd. herrennianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Herrennius; L.: Georges 1, 3038

Herennius, lat., M.=PN: nhd. Herennius (Name einer römischen Familie); Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3038

hērēs, ērēs, lat., M., F.: nhd. Erbe (M.), Erbin; Vw.: s. prō-, sub-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *ē̆ (1), *ō̆ (1), Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280; L.: Georges 1, 3038, TLL, Walde/Hofmann 1, 641, Walde/Hofmann 1, 869

hēresis, lat., F.: Vw.: s. haeresis

herī, here, lat., Adv.: nhd. gestern, jüngst, vor kurzem, neulich; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *g̑ʰđi̯és, *g̑ʰđés, *g̑ʰi̯és, *g̑ʰés, Adv., gestern, Pokorny 416; L.: Georges 1, 3038, TLL, Walde/Hofmann 1, 642, Walde/Hofmann 1, 869

hēricīnus, lat., Adj.: Vw.: s. ēricīnus

herifuga, erifuga, lat., Adj.: nhd. vor seinem Herrn fliehend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. erus, fugere; L.: Georges 1, 3038, TLL, Walde/Hofmann 1, 419

herīlis, lat., Adj.: Vw.: s. erīlis

Hērillius, lat., M.: Vw.: s. Ērillius

Hērillus, lat., M.=PN: Vw.: s. Ērillus

herīmus, lat., F.: Vw.: s. erēmus (1)

hērināceus, lat., M.: Vw.: s. ērināceus

hērinācius, lat., M.: Vw.: s. ērināceus

hērinus, lat., Adj.: Vw.: s. īrinus

hērīnus, lat., Adj.: nhd. gestrig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. herī; L.: Georges 1, 3038

hēritūdo, lat., F.: Vw.: s. ēritūdo

herma (1), lat., M.: nhd. Hermessäule; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: z. T. gr. Lw; E.: vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; L.: Georges 1, 3039, TLL

Herma (2), lat., M.=PN: Vw.: s. Hermēs

Hermaeum, lat., N.=ON: nhd. Hermäum, Tempel des Hermes; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕρμαιον (Hérmaion); E.: s. gr. Ἕρμαιον (Hérmaion), N.=ON, Hermäum, Tempel des Hermes; vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; L.: Georges 1, 3038

hermafrodītus, lat., M.: Vw.: s. hermaphrodītus

Hermagorās, lat., M.=PN: nhd. Hermagoras; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμαγόρας (Hermagóras); E.: s. gr. Ἑρμαγόρας (Hermagóras), M.=PN, Hermagoras; vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; Hinterglied vielleicht von gr. ἀγορά (agorá), F., Versammlung der Bürger, Platz (M.) (1); idg. *ger- (1), *gere-, *h₂ger-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382; L.: Georges 1, 3038

Hermagorēus, lat., M.: nhd. Schüler des Hermagoras, Hermagoreer; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. Hermagorās; L.: Georges 1, 3039

hermaphrodītus, hermafrodītus, lat., M.: nhd. Hermaphrodit, Zwitter; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑρμαφρόδιτος; E.: s. gr. ἑρμαφρόδιτος (hermaphróditos), M., Hermaphrodit, Zwitter, Hermaphroditos (Sohn des Hermes und der Aphrodite); vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; gr. Ἀφροδίτη (Aphrodíte), F.=PN, Aphrodite; Etymologie unbekannt, s. Frisk 1, 196; W.: nhd. Hermaphrodit, M., Hermaphrodit, Zwitter; L.: Georges 1, 3039, Kluge s. u. Hermaphrodit

Hermathēna, lat., F.: nhd. Doppelbüste des Merkur und der Minerva; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμαθήνη (Hermathḗnē); E.: s. gr. Ἑρμαθήνη (Hermathḗnē), F., Doppelbüste des Hermes und der Athene; vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; gr. Ἀθήνη (Athḗnē), F.=PN, Athene; Name ist vorgr. Herkunft, Frisk 1, 28; L.: Georges 1, 3039

hermēneuma, lat., N.: nhd. Erklärung, Auslegung; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑρμήνευμα (hermḗneuma); E.: s. gr. ἑρμήνευμα (hermḗneuma), N., Deutung, Auslegung; vgl. gr. ἑρμηνεύειν (hermeneúein), V., erklären, auslegen; technischer Ausdruck ohne bekannte Etymologie, wahrscheinlich aus Kleinasien stammend, s. Frisk 1, 563; L.: Georges 1, 3039, TLL
Hermēraclēs, lat., M.: nhd. Doppelstatue des Merkur und des Herkules; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμηερακλῆς (Hermēraklēs); E.: s. gr. Ἑρμηερακλῆς (Hermēraklēs), M., Doppelstatue des Hermes und des Herakles; vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; gr. Ἡρακλῆς (Hēraklēs), M.=PN, Herakles; vgl. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; L.: Georges 1, 3039

Hermerōs, lat., M.: nhd. Eros als Herme; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμέρως (Hermérōs); E.: s. gr. Ἑρμέρως (Hermérōs), M., Eros als Herme; vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; gr. Ἔρως (Erōs), M.=PN, Eros; vgl. gr. ἔρως (érōs), M., Liebe (F.) (1), Verlangen; gr. ἔρασθαι (érasthai), V., leidenschaftlich lieben; weitere Herkunft unbekannt, vielleicht Zusammenhang mit ἔρα (éra) und ἔραζε (éraze), oder vielleicht zu idg. *erə- (2), *rē- (4), V., ruhen, Pokorny 338?; L.: Georges 1, 3039

Hermēs, Herma, lat., M.=PN: nhd. Hermes; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμῆς (Hermēs); E.: s. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; L.: Georges 1, 3039

Hermīnius, lat., M.=ON: nhd. Herminius (Gebirge im südöstlichen Portugal); Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?, s. Hermēs?; L.: Georges 1, 3039

Hermio (1), lat., M.: nhd. Hermione (M.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: aus dem Germ.; E.: Herkunft aus dem Germanischen; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 3039

hermio (2), lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: Teueria sive hermione sive splenios; L.: TLL
Hermiona, lat., F.=PN: nhd. Hermione (PN); E.: s. Hermionē (1); L.: Georges 1, 3039
Hermionē (1), lat., F.=PN: nhd. Hermione (PN); Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμιόνη (Hermiónē); E.: s. gr. Ἑρμιόνη (Hermiónē), F.=PN, Hermione (PN); weitere Herkunft unklar?, s. lat. Hermēs?; L.: Georges 1, 3039
Hermionē (2), lat., F.=ON: nhd. Hermione (Stadt in Argolis); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμιόνη (Hermiónē); E.: s. gr. Ἑρμιόνη (Hermiónē), F.=ON, Hermione (Stadt in Argolis); weitere Herkunft unklar?, s. lat. Hermēs?; L.: Georges 1, 3039
Hermionicus, lat., Adj.: nhd. hermionisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμιονικός (Hermionikós); E.: s. gr. Ἑρμιονικός (Hermionikós), Adj., hermionisch; s. lat. Hermionē (2); L.: Georges 1, 3039

Hermodōrus, lat., M.=PN: nhd. Hermodorus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 1, 3039

Hermogenēs, lat., M.=PN: nhd. Hermogenes; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 1, 3039

hermoras?, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Donatio Tiburt. (471 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Hermū aedoeon, gr.-lat., N.: nhd. Hermes-Scham (ein Edelstein); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμοῦ αἰδοῖον (Hermū aidoion); E.: s. gr. Ἑρμοῦ αἰδοῖον (Hermū aidoion), N., Schamteile des Hermes; vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; gr. αἰδοῖον (aidoion), N., Schamteile; gr. αἰδώς (aidṓs), M., F., Scham, Scheu, Schamgefühl, Achtung; vgl. idg. *ais- (2), V., ehrfürchtig sein (V.), verehren, Pokorny 16; L.: Georges 1, 3039

Hermū poa, gr.-lat., F.: nhd. Bingelkraut, Hermeskraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμοῦ π​όα (Hermū póa); E.: s. gr. Ἑρμοῦ π​όα (Hermū póa), F., Hermes-Gras?; vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; gr. π​όα (póa), F., Gras, Grasplatz; vgl. idg. *pei̯ə-, *pei-, *pī̆-, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793; L.: Georges 1, 3039

hermūbotanē, gr.-lat., F.: nhd. Bingelkraut, Hermeskraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑρμοῦ βοτάνη (Hermū botánē); E.: s. gr. βοτάνη (Hermū botánē), F., Hermes-Gras?; vgl. gr. Ἑρμῆς (Hermēs), M.=PN, Hermes, Etymologie s. Frisk 1, 563f.; gr. βοτάνη (botánē), F., Futter (N.) (1), Kraut, Weide (F.) (2); vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: Georges 1, 3039

hermula, bermula, lat., M.: nhd. kleine Hermessäule, kleine Herme; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. herma; L.: Georges 1, 3039

Hermundūrus, lat., M.: nhd. Hermundure; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: aus dem Germ.; L.: Georges 1, 3039

Hermus, lat., M.=FlN: nhd. Hermos (Hauptfluss Lydiens); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἕρμος (Hérmos); E.: s. gr. Ἕρμος (Hérmos), M.=FlN, Hermos (Hauptfluss Lydiens); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3040

herna, sabin.-lat., F.: nhd. Fels; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰers-, V., starren, Pokorny 445; vgl. idg. *g̑ʰer- (7), V., starren, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3040, TLL, Walde/Hofmann 1, 643

hernea, lat., F.: Vw.: s. hernia

herneum, lat., N.: Vw.: s. erneum

hernia, hernea, lat., F.: nhd. Bruch (M.) (1), Hernie; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; W.: nhd. Hernie, F., Hernie; L.: Georges 1, 3040, TLL, Walde/Hofmann 1, 643

herniacus, lat., Adj.: nhd. Hernie betreffend?; Q.: Inschr.; E.: s. hernia; L.: TLL

Hernicum, lat., N.: nhd. hernikisches Gebiet; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Hernicus (1); L.: Georges 1, 3040

Hernicus (1), lat., M.: nhd. Herniker (Sg.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. herna?; L.: Georges 1, 3040, Walde/Hofmann 1, 643

Hernicus (2), lat., Adj.: nhd. hernikisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Hernicus (1); L.: Georges 1, 3040

herniōsus (1), hirniōsus, hirneōsus, erniōsus, lat., Adj.: nhd. einen Bruch (M.) (1) habend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. hernia; L.: Georges 1, 3040, TLL, Walde/Hofmann 1, 643

herniōsus (2), lat., M.: nhd. Bruchleidender; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. herniōsus (1), herina; L.: Georges 1, 3040

hēro, lat., M.: Vw.: s. ēro

Hērō, Ērō, lat., F.=PN: nhd. Hero; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἠρώ (Hērṓ); E.: s. gr. Ἠρώ (Hērṓ), F.=PN, Hero; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3040
herodes, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: Tib(erii) Iuli(i) Asonis hero/des ad aspr(itudines); L.: TLL
Hērōdēs, lat., M.=PN: nhd. Herodes; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡρώδης (Hērṓdēs); E.: s. gr. Ἡρώδης (Hērṓdēs), M.=PN, Herodes; vgl. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; L.: Georges 1, 3040

Hērōdiānus, lat., Adj.: nhd. herodianisch; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Hērōdēs; L.: Georges 1, 3040

herōdio, lat., M.: Vw.: s. erōdio

herōdius, lat., M.: Vw.: s. erōdius

Hērodotus, lat., M.=PN: nhd. Herodot; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡρόδοτος (Hēródotos); E.: s. gr. Ἡρόδοτος (Hēródotos), M.=PN, Herodot; vgl. gr. διδόναι (didónai), V., geben, schenken, zahlen; idg. *dō-, *də-, *deh₃-, V., geben, Pokorny 223; L.: Georges 1, 3040

hērōicē, lat., Adv.: nhd. heroisch; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. hērōicus (1); L.: Georges 1, 3040, TLL

hērōicus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Heroen gehörig, heroisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἡρωικός (hērōikōs); E.: s. gr. ἡρωικός (hērōikōs), Adj., heroisch, zu den Heroen gehörig; vgl. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; W.: nhd. heroisch, Adj., heroisch, heldenhaft; L.: Georges 1, 3040, TLL, Kluge s. u. heroisch

hērōicus (2), lat., M.: nhd. epischer Dichter; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. hērōicus (1); L.: Georges 1, 3041, TLL

hērōida, lat., F.: nhd. Halbgöttin, Heroide; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. hērōis; L.: Georges 1, 3041

hērōīnē, lat., F.: nhd. Halbgöttin, Heroine; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἡρωΐνη (hērōínē); E.: s. gr. ἡρωΐνη (hērōínē), F., Halbgöttin, Heldin; vgl. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; L.: Georges 1, 3041, TLL

hērōion, hērōon, gr.-lat., N.: nhd. Asphodillwurz?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hērōis, lat., F.: nhd. Halbgöttin, Heroide; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἡρωΐς (hērōís); E.: s. gr. ἡρωΐς (hērōís), F., Halbgöttin, Heldin; vgl. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; L.: Georges 1, 3041, TLL

heron, gr.-lat., N.: nhd. ein Gewichtsmaß?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: aus dem Gr.?; Kont.: itaque rettulit auri pondo mille octingentum septuaginta quinque. Graeci enim heron dixerunt; L.: TLL
heroniacah, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: lat. brute diversarum Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

hērōon, gr.-lat., N.: Vw.: s. hērōion

Hērophilē, lat., F.=PN: nhd. Herophile; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡροφίλη (Hērophílē); E.: s. gr. Ἡροφίλη (Hērophílē), F.=PN, Herophile; Herkunft des Vordergliedes unklar, vielleicht. s. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; Hinterglied s. gr. φίλος (phílos), Adj., M., freundlich, lieb, Freund; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 3041

hērōs, lat., M.: nhd. Heros, Halbgott; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἥρως (hḗrōs); E.: s. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; L.: Georges 1, 3041, TLL

Hērostratus, lat., M.=PN: nhd. Herostratos; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡρόστρατος (Hēróstratos); E.: s. gr. Ἡρόστρατος (Hēróstratos), M.=PN, Herostratos; Herkunft des Vordergliedes unklar, vielleicht. s. gr. ἥρως (hḗrōs), M., Tapferer, Held, Heros; vgl. idg. *ser- (2), V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; Hinterglied s. gr. στρατός (stratós), M., Heer, Kriegsheer, Schar (F.) (1), Volk; vgl. idg. *ster- (5), *sterə-, *strē-, *sterh₃-, V., breiten, streuen, Pokorny 1029; L.: Georges 1, 3041

hērōum, lat., N.: nhd. Denkmal eines Heroen, Denkmal eines außerordentlichen Mannes; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hērōus (1); L.: Georges 1, 3041, TLL

hērōus (1), lat., Adj.: nhd. Heroen betreffend, heroisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἥροως (hḗroōs); E.: s. hērōs; L.: Georges 1, 3041, TLL

hērōus (2), lat., M.: nhd. epischer Vers; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. hērōus (1); L.: Georges 1, 3041

Hērōus (3), lat., Adj.: nhd. zur Hero gehörig, Hero...; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. Hērō; L.: Georges 1, 3040
herpēn, lat., M.: nhd. eine Krankheit, kriechendes Geschwür?; Q.: Ps. Diosc.; I.: Lw. gr. ἑρπήν (herpḗn); E.: s. gr. ἑρπήν (herpḗn), M., kriechendes Geschwür?; vgl. gr. ἕρπειν (hérpein), V., kriechen, schleichen; vgl. idg. *serp‑, V., kriechen, Pokorny 912; L.: TLL

herpēs, erpēs, lat., M.: nhd. kriechendes Geschwür; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἕρπης (hérpēs); E.: s. gr. ἕρπης (hérpēs), M., kriechendes Geschwür; vgl. gr. ἕρπειν (hérpein), V., kriechen, schleichen; vgl. idg. *serp‑, V., kriechen, Pokorny 912; L.: Georges 1, 3041, TLL, Walde/Hofmann 1, 343

herpēsticus, lat., Adj.: nhd. sich ausbreitend, um sich fressend; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑρπηστικός (herpēstikós); E.: s. gr. ἑρπηστικός (herpēstikós), Adj., sich ausbreitend; vgl. gr. ἕρπειν (hérpein), V., kriechen, schleichen; vgl. idg. *serp‑, V., kriechen, Pokorny 912; L.: Georges 1, 3041, TLL, Walde/Hofmann 1, 343

herpēta, lat., F.: nhd. kriechendes Geschwür, Herpes; E.: s. herpēs; L.: TLL

herpeton, gr.-lat., N.: nhd. kriechendes Tier; Q.: Schol. Ter. Bemb. (6./7. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑρπετόν (herpetón); E.: s. gr. ἑρπετόν (herpetón), N., kriechendes Tier, Getier, Gewürm; vgl. gr. ἕρπειν (hérpein), V., kriechen, schleichen; vgl. idg. *serp‑, V., kriechen, Pokorny 912; L.: TLL

herpex, lat., M.: Vw.: s. irpex

herpiosum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Gargil. (vor 260 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
herpus, lat., M.: nhd. eine Schlange?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. gr. ἕρπειν (hérpein), V., kriechen, schleichen; vgl. idg. *serp‑, V., kriechen, Pokorny 912; L.: TLL
herpyllion, gr.-lat., N.: nhd. Quendel, Feldthymian; Hw.: s. herpyllum, herpyllus; I.: Lw. gr. ἑρπύλλιον (herpýllion); E.: s. gr. ἑρπύλλιον (herpýllion), N., Quendel, Thymian, Feldthymian; vgl. idg. *serp‑, V., kriechen, Pokorny 912; L.: TLL
herpyllum, lat., N.: nhd. Quendel, Feldthymian; Hw.: s. herpyllion, herpyllus; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἕρπυλλον (hérpyllon); E.: s. gr. ἕρπυλλον (hérpyllon), N., Quendel, Thymian, Feldthymian; vgl. idg. *serp‑, V., kriechen, Pokorny 912; L.: TLL
herpyllus, lat., M.: nhd. Quendel, Feldthymian; Hw.: s. herpyllion, herpyllum; Q.: Ps. Th. Pr.; I.: Lw. gr. ἕρπυλλος (hérpyllos); E.: s. gr. ἕρπυλλος (hérpyllos), M., Quendel, Thymian, Feldthymian; vgl. idg. *serp‑, V., kriechen, Pokorny 912; L.: TLL
Hersilia, lat., F.=PN: nhd. Hersilia; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3041

hērūca, lat., F.: Vw.: s. ērūca

Herulus, Erulus, lat., M.: nhd. Heruler; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: aus dem Germ., s. germ. *eralaz, *erilaz, *erulaz, *erlaz, st. M. (a), Mann, Held; vgl. idg. *er- (1), Sb., Adler, Pokorny 325; L.: Georges 1, 3041
herus, lat., M.: Vw.: s. erus

hervum, lat., N.: Vw.: s. ervum

Hēsiodēus, lat., Adj.: nhd. hesiodëisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡσιόδειος (Hēsiódeios); E.: s. gr. Ἡσιόδειος (Hēsiódeios), Adj., hesiodëisch; s. lat. Hēsiodus; L.: Georges 1, 3042

Hēsiodicus, lat., Adj.: nhd. hesiodisch; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Hēsiodus; L.: Georges 1, 3042

Hēsiodus, lat., M.=PN: nhd. Hesiod; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡσίοδος (Hēsíodos); E.: s. gr. Ἡσίοδος (Hēsíodos), M.=PN, Hesiod, Frisk 1, 645; von gr. ἵημι οδήν (híēmi odḗn) einen Gesang anstimmen; vgl. gr. ἱέναι (hiénai) (1), V., in Bewegung setzen, schicken, senden, werfen; idg. *i̯ē-, *i̯ə-, *Hu̯eh₁, V., werfen, machen, tun, Pokorny 502; gr. ἀοιδή (aoidḗ), F., Gesang, Lied, Ode; gr. ἀείδειν (aeídein), V., singen, besingen; idg. *au̯eid-, V., Sb., singen, Sänger, Pokorny 77; s. idg. *au̯- (6), *au̯ed-, V., sprechen, Pokorny 76; L.: Georges 1, 3041

Hēsiona, lat., F.=PN: nhd. Hesione; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Hēsionē; L.: Georges 1, 3042

Hēsionē, lat., F.=PN: nhd. Hesione; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἡσιόνη (Hēsiónē); E.: s. gr. Ἡσιόνη (Hēsiónē), F.=PN, Hesione; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3042

hesna, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Gr.?; Kont.: (inter morbos) templas i. hesnas; L.: TLL
hespera, lat., F.?: nhd. Abend?; Q.: Diff.; E.: s. gr. ἕσπερος (hésperos), M., Abend; idg. *u̯esperos, *u̯ekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173; L.: TLL

Hesperia, lat., F.: nhd. Hesperien, Abendland; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Hesperius; L.: Georges 1, 3042

Hesperis (1), lat., F.: nhd. Nachtviole, Hesperide; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑσπερίς (Hesperís); E.: s. gr. Ἑσπερίς (Hesperís), F., Hesperide; vgl. gr. ἕσπερος (hésperos), M., Abend; idg. *u̯esperos, *u̯ekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173; L.: Georges 1, 3042, TLL

Hesperis (2), lat., Adj.: nhd. gegen Abend gelegen, abendländisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Hesperis (1); L.: Georges 1, 3042, TLL

Hesperius, lat., Adj.: nhd. hesperisch, nach Abend zu gelegen, abendländisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑσπέριος (hespérios); E.: s. gr. ἑσπέριος (hespérios), Adj., abendlich; vgl. idg. *u̯esperos, *u̯ekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173; L.: Georges 1, 3042

Hesperos, gr.-lat., M.: Vw.: s. Hesperus

Hesperus, Hesperos, lat., M.: nhd. Abendstern; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἕσπερος (hésperos); E.: s. gr. ἕσπερος (hésperos), M., Abend; idg. *u̯esperos, *u̯ekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173; L.: Georges 1, 3042, TLL

hesterna, lat., F.: nhd. gestriger Tag, Gestern, Vortag; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. hesternus; L.: TLL

hesternō, lat., Adv.: nhd. gestrig, von gestern; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: s. hesternus; L.: Georges 1, 3042, TLL, Walde/Hofmann 1, 642

hesternum, lat., N.: nhd. gestriger Tag?, Gestern?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. hesternus; L.: Georges 1, 3042, TLL
hesternus, lat., Adj.: nhd. gestrig, von gestern; Hw.: s. herī; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰđi̯és, *g̑ʰđés, *g̑ʰi̯és, *g̑ʰés, Adv., gestern, Pokorny 416; L.: Georges 1, 3042, TLL, Walde/Hofmann 1, 642

Hestiaeōtis, lat., F.=ON: nhd. Hestiaeotis (Landschaft in Thessalien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἑστιαιῶτις (Hestiaiōtis); E.: s. gr. Ἑστιαιῶτις (Hestiaiōtis), F.=ON, Hestiaeotis (Landschaft in Thessalien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3043

hestiāteris, lat., F.: nhd. eine Pflanze mit Zauberkräften; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 1, 3043, TLL
Hēsus, lat., M.=PN: Vw.: s. Ēsus

hēta, lat., F.: Vw.: s. ēta

hetaeria, lat., F.: nhd. Verbrüderung, Verbindung; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑταιρία (hetairía); E.: s. gr. ἑταιρία (hetairía), F., Kameradschaft, Freundschaft; vgl. gr. ἑταῖρος (hetairos), M., Gefährte, Freund, Genosse; vgl. idg. *su̯ē̆dʰ-, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; L.: Georges 1, 3043, TLL
hetaericē, lat., F.: nhd. Kameradschaft?, Begleitpferd?; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. hetaericos; Kont.: praefuit ... alterae equitum alae, quae hetaerice appellabatur; L.: TLL
hetaericos, lat., Adj.: nhd. kameradschaftlich; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑταιρικός (hetairikós); E.: s. gr. ἑταιρικός (hetairikós), Adj., kameradschaftlich; vgl. gr. ἑταῖρος (hetairos), M., Gefährte, Freund, Genosse; vgl. idg. *su̯ē̆dʰ-, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; L.: Georges 1, 3043
hetaerus, etērus, lat., M.: nhd. Gefährte, Freund; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑταῖρος (hetairos); E.: s. gr. ἑταῖρος (hetairos), M., Gefährte, Freund, Genosse; vgl. idg. *su̯ē̆dʰ-, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; L.: TLL

heterocliton, gr.-lat., N.: nhd. ein Wort das eine abweichende Deklination zulässt, Heterokliton; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑτερόκλιτον (heterókliton); E.: s. gr. ἑτερόκλιτον (heterókliton), N., „Heterokliton“; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. κλίνειν (klínein), V., lehnen (V.) (1), neigen, beugen, biegen; idg. *k̑lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; L.: TLL

heteroclitus, lat., Adj.: nhd. heteroklitisch; E.: s. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. κλίνειν (klínein), V., lehnen (V.) (1), neigen, beugen, biegen; idg. *k̑lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; W.: nhd. heteroklitisch, Adj., heteroklitisch; L.: TLL

heterocrānia, lat., F.: nhd. einseitiges Kopfweh, Migräne; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑτεροκρανία (heterokranía); E.: s. gr. ἑτεροκρανία (heterokranía), F., Migräne?; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. κρανίον (kraníon), N., Schädel; vgl. idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: Georges 1, 3043, TLL

heterocrānium, eterocrānium, lat., N.: nhd. einseitiges Kopfweh, Migräne; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑτεροκράνιον (heterokránion); E.: s. gr. ἑτεροκράνιον (heterokránion), N., Migräne?; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. κρανίον (kraníon), N., Schädel; vgl. idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: TLL
heterodoxos, eterodoxos, gr.-lat., Adj.: nhd. verschiedener Meinung seiend; Q.: Conc.; I.: Lw. gr. ἑτερόδοξος (heteródoxos); E.: s. gr. ἑτερόδοξος (heteródoxos), Adj., verschiedener Meinung seiend; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. δοκεῖν (dokein), V., Meinung annehmen, meinen, glauben, beschließen; idg. *dek̑- (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; L.: TLL

heteromēces, lat., N.: nhd. Rechteck, längliches Viereck; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑτερόμηκης (heterómēkes); E.: s. gr. ἑτερόμηκης (heterómēkes), N., längliches Viereck?; vgl. gr. ἑτερόμηκης (heterómēkes), Adj., von verschiedener Länge seiend, ungleichseitig, länglich; gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. μῆκος (mēkos), N., Länge, Körperlänge, schlanke Gestalt, Größe; vgl. idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; L.: Georges 1, 3043, TLL

heteromerēs, lat., Adj.: nhd. verschiedenteilig?; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἑτερομερής (heteromerḗs); E.: s. gr. ἑτερομερής (heteromerḗs), Adj., verschiedenteilig?; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. μέρος (méros), N., Anteil, Teil, Los, Rolle, Rang; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; Kont.: tetrametrum ionicum a minore anaclomenon, quod heteromeres Sapphicum nominatur; L.: TLL
heteromerīa, lat., F.: nhd. Verschiedenteiligkeit?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑτερομέρεια (heteroméreia); E.: s. gr. ἑτερομέρεια (heteroméreia), F., Verschiedenteiligkeit?; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. μέρος (méros), N., Anteil, Teil, Los, Rolle, Rang; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; Kont.: tertium est asystati genus, quod Graeci κατ᾿ ἑτερομερίαν (kath' heteromerían) appellant, id est, cum reo nulla defensio est et aut color in facto non invenitur est, cum reo nulla defensio est et aut color in facto non causa est, ut oportet, secundum heteromerian expoldemus; L.: TLL
heterōnyma, lat., M.: nhd. „verschiedener Name“?; Q.: Ps. Aug.; I.: Lw. gr. ἑτερώνυμα (heterṓnyma); E.: s. gr. ἑτερώνυμα (heterṓnyma), N., „verschiedener Name“?; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; L.: TLL

heteroplocus, lat., Adj.: nhd. verschieden verflochten; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑτεροπλοκός (heteroplokós); E.: s. gr. ἑτεροπλοκός (heteroplokós), Adj., verschieden verflochten?; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. πλέκειν (plékein), V., flechten; idg. *plek̑-, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; s. idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802; L.: Georges 1, 3043, TLL

heteropūs, lat., Adj.: nhd. „verschiedenfüßig“; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑτερόπους (heterópus); E.: s. gr. ἑτερόπους (heterópus), Adj., „verschiedenfüßig“; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: TLL

heteroscius, lat., Adj.: nhd. „verschiedenschattig“?; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑτερόσκιος (heteróskios); E.: s. gr. ἑτερόσκιος (heteróskios), Adj., „verschiedenschattig“?; vgl. gr. ἕτερος (héteros), Adj., andere, zweite; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; ? gr. σκιά (skiá), F., Schatten; idg. *sk̑āi-, *sk̑əi-, *sk̑ī-, V., Sb., schimmern, Schatten, Pokorny 917; L.: TLL

heterousion, gr.-lat., N.: nhd. Verschiedensein?; ÜG.: lat. alterius creaturae Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

heth, lat., Sb.: nhd. „Heth“ (siebter Buchstabe des hebräischen Alphabets); Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

Hetrūria, lat., F.=ON: Vw.: s. Etrūria

Hetruscus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Etruscus (1)

Hetruscus (2), lat., M.: Vw.: s. Etruscus (2)

hetta, hitta, lat., Interj.: nhd. du bist mir ganz gleichgültig, du giltst mir keinen Pfifferling; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unsicher; L.: Georges 1, 3043, TLL, Walde/Hofmann 1, 643

heu, lat., Interj.: nhd. ha!, ach!; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *ehem, *eheu, Interj., aha, Pokorny 293; W.: ae. éuwā, Interj., wehe!; L.: Georges 1, 3043, TLL, Walde/Hofmann 1, 396

heurēmaticus, lat., Adj.: nhd. Fund betreffend?; Q.: Dig. (533 n. Chr.); E.: s. gr. εὕρημα (heúrēma), N., Fund, Erfindung; vgl. gr. εὑρίσκειν (heurískein), V., finden, antreffen, erlangen, erfinden; idg. *u̯er- (4), V., finden, nehmen, Pokorny 1160; L.: TLL

heuresilogus, heurēsilogus, lat., Adj.: nhd. gut argumentierend; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); I.: Lw. gr. εὑρησίλογος (heurēsílogos); E.: s. gr. εὑρησίλογος (heurēsílogos), Adj., gut argumentierend; vgl. gr. εὑρίσκειν (heurískein), V., finden, antreffen, erlangen, erfinden; idg. *u̯er- (4), V., finden, nehmen, Pokorny 1160; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL

heurēsilogus, lat., Adj.: Vw.: s. heuresilogus

Heuresis, lat., F.: nhd. Tag der Findung (Festtag des Gottes Osiris); Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. εὕρεσις (heúresis); E.: s. gr. εὕρεσις (heúresis), F., Auffinden; vgl. gr. εὑρίσκειν (heurískein), V., finden, antreffen, erlangen, erfinden; idg. *u̯er- (4), V., finden, nehmen, Pokorny 1160; L.: Georges 1, 3043, TLL

heureta, lat., M.: nhd. Erfinder, erfinderischer Mensch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. heuretēs; L.: Georges 1, 3043

heuretēs, lat., M.: nhd. Erfinder, erfinderischer Mensch; Hw.: s. heureta; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. εὑρετής (heuretḗs); E.: s. gr. εὑρετής (heuretḗs), M., Erfinder; vgl. gr. εὑρίσκειν (heurískein), V., finden, antreffen, erlangen, erfinden; idg. *u̯er- (4), V., finden, nehmen, Pokorny 1160; L.: Georges 1, 3043, TLL

heus, lat., Interj.: nhd. he!, hört!, holla!; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unklar, s. Walde/Hofmann 1, 643, Naturlaut *hss als ursprünglichen Fuhrmannsruf gibt es in mehreren Sprachen; L.: Georges 1, 3043, TLL, Walde/Hofmann 1, 643

hevescīre?, lat., V.: nhd. sagen?, erinnern?; ÜG.: lat. dicere Gl, memorare Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hex, gr.-lat., Num. Kard.: nhd. sechs; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἕξ (héx); E.: s. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; L.: TLL

hexacaidecetērida, lat., F.: nhd. Zeitraum von sechzehn Jahren?; Q.: Gl; E.: s. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. καί (kaí), Partikel, und, auch; idg. *kai (2)?, Konj., und?, Pokorny 519?; gr. δέκα (déka), Num. Kard., zehn; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: TLL

hexachordos, gr.-lat., Adj.: nhd. sechssaitig, sechsstimmig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάχορδος (hexáchordos); E.: s. gr. ἑξάχορδος (hexáchordos), Adj., sechssaitig; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. χορδή (chordḗ), F., Darm, Darmsaite; vgl. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3043, TLL

hexachronos, gr.-lat., Adj.: nhd. sechszeitig; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάχρονος (hexáchronos); E.: s. gr. ἑξάχρονος (hexáchronos), Adj., sechszeitig; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. χρόνος (chrónos), M., Zeit, Zeitdauer; weitere Etymologie unklar; L.: TLL

hexaclīnon, gr.-lat., N.: nhd. sechssitziges Sofa; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάκλινον (hexáklinon); E.: s. gr. ἑξάκλινον (hexáklinon), N., sechssitziges Sofa?; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. κλίνη (klínē), F., Bett, Lager; vgl. idg. *k̑lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; L.: Georges 1, 3043, TLL

hexaedron, gr.-lat., N.: Vw.: s. hexahedrum

hexaemeron, gr.-lat., N.: Vw.: s. hexaēmerum

hexaēmerum, hexaemeron, hexēmerum, exāmeron, lat., N.: nhd. sechs Tage der Erschaffung der Welt; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξαήμερον (hexaḗmeron); E.: s. gr. ἑξαήμερον (hexaḗmeron), N., sechs Tage der Erschaffung der Welt; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; L.: Georges 1, 3043, TLL

hexagōnium, lat., N.: nhd. Sechseck; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. hexagōnum; L.: Georges 1, 3043, TLL

hexagōnum, exagōnum, lat., N.: nhd. Sechseck; Q.: Gromat., Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάγωοον (hexágōnon); E.: s. gr. ἑξάγωοον (hexágōnon), N., Sechseck; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. γωνία (gōnía), F., Winkel, Ecke; idg. *g̑enu- (1), *g̑neu-, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380; L.: Georges 1, 3043, TLL

hexagōnus, lat., M.: nhd. Sechseck; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. hexagōnum; L.: Georges 1, 3043, TLL

hexahedrum, hexaedron, lat., N.: nhd. Sechseck; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw. gr. *ἑξάεδρον (hexáedron); E.: s. gr. *ἑξάεδρον (hexáedron), N., Sechsseitiges; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. ἕδρα (hédra), F., Sitz, Sessel; vgl. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexāmeron, gr.-lat., N.: Vw.: s. hexaēmerum

hexameter (1), exameter, lat., Adj.: nhd. sechsfüßig; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάμετρος (hexámetros); E.: s. gr. ἑξάμετρος (hexámetros), Adj., aus sechs Versfüßen bestehend; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: s. nhd. Hexameter, M., Hexameter; L.: Georges 1, 3044, TLL, Kluge s. u. Hexameter

hexameter (2), exameter, lat., M.: nhd. Hexameter; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. hexameter (1); L.: Georges 1, 3044, TLL

hexametrus, exametrus, lat., M.: nhd. Hexameter; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. hexameter (1); L.: Georges 1, 3044, TLL

hexaphoros, gr.-lat., Adj.: nhd. zu sechs eine Last tragend, von sechs zusammen getragen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάφορος (hexáphoros); E.: s. gr. ἑξάφορος (hexáphoros), Adj., zu sechs eine Last tragend; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexaphorum, lat., N.: nhd. von sechs Männern getragene Sänfte; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάφορον (hexáphoron); E.: s. gr. ἑξάφορον (hexáphoron), N., von sechs Männern getragene Sänfte?; s. lat. hexaphoros; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexapla, lat., N.: nhd. Sechsfaches; Q.: Eucher. (um 380-um 450 n. Chr.); E.: s. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; L.: TLL

hexaptōtos, gr.-lat., Adj.: nhd. alle sechs Kasus habend; Q.: Consent. gramm. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάπτωτος (hexáptōtos); E.: s. gr. ἑξάπτωτος (hexáptōtos), Adj., alle sechs Kasus habend?; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. πτωτός (ptōtós), Adj., fallend; idg. *pet- (2), *petə-, *ptē-, *ptō-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexaptōtum, lat., N.: nhd. Nomen das alle sechs Kasus hat; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. hexaptōtos; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexapylon, gr.-lat., N.: nhd. ein mit sechs Zugängen nebeneinander versehenes Tor in Syrakus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάπυλον (hexápylon); E.: s. gr. ἑξάπυλον (hexápylon), N., mit sechs Zugängen nebeneinander versehenes Tor in Syrakus; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. πύλη (pýlē), F., Torflügel, Tor (N.), Pforte, Türe, Tür; weitere Etymologie unbekannt, wohl technisches Lehnwort; L.: Georges 1, 3044

hexas, lat., F.: nhd. Zahl sechs; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάς (hexás); E.: s. gr. ἑξάς (hexás), F., Zahl sechs; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; L.: TLL

hexasēmus, lat., Adj.: nhd. sechs Zeitmoren habend, sechszeitig; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάσημος (hexásēmos); E.: s. gr. ἑξάσημος (hexásēmos), Adj., sechszeitig; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. σῆμα (sēma), F., Zeichen, Kennzeichen, Vorzeichen; vgl. idg. *dʰei̯ə-, *dʰi̯ā, *dʰī-, V., sehen, schauen, Pokorny 243; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexastichus, lat., Adj.: nhd. sechszeilig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάστιχος (hexástichos); E.: s. gr. ἑξάστιχος (hexástichos), Adj., sechszeilig; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. στιχός (stichós), F., Reihe, Linie; vgl. idg. *steigʰ‑, V., schreiten, steigen, Pokorny 1017; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexastȳlos, lat., Adj.: nhd. sechssäulig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξάστυλος (hexástylos); E.: s. gr. ἑξάστυλος (hexástylos), Adj., sechssäulig; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; vgl. gr. στῦλος (stylos), M., Säule (F.) (1), Pfeiler, Griffel; vgl. idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexasyllabus, lat., Adj.: nhd. sechssilbig; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξασύλλαβος (hexasýllabos); E.: s. gr. ἑξασύλλαβος (hexasýllabos), Adj., sechssilbig; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. συλλαβή (syllabḗ), F., Silbe, Zusammenfassung; vgl. gr. συλλαμβάνειν (syllambánein), V., zusammennehmen, zusammenfassen; vgl. gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexdecasyllabus, lat., M.?: nhd. ein Metrum?; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. δέκα (déka), Num. Kard., zehn; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. συλλαβή (syllabḗ), F., Silbe, Zusammenfassung; vgl. gr. συλλαμβάνειν (syllambánein), V., zusammennehmen, zusammenfassen; vgl. gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: TLL

hexēcontalithos, gr.-lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξηκοντάλιθος (hexēkontálithos); E.: s. gr. ἑξηκοντάλιθος (hexēkontálithos), Adj., Farben von sechzigerlei Steinen habend; vgl. gr. ἑξήκοντα (hexḗkonta), Num. Kard., sechzig; gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. λίθος (líthos), M., F., Stein; Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexēmerum, lat., N.: Vw.: s. hexaēmerum

hexerēmis, lat.?, F.: nhd. sechsrudrige Galeere, Sechsruderer; Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; s. lat. rēmus; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexēris, lat., F.: nhd. sechsrudrige Galeere, Sechsruderer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἑξήρης (hexḗrēs); E.: s. gr. ἑξήρης (hexḗrēs), F., sechsrudrige Galeere, Sechsruderer; vgl. gr. ἕξ (héx), Num. Kard., sechs; idg. *su̯ek̑s, *sek̑s, *ksek̑s, *ksu̯ek̑s, *u̯ek̑s, *uk̑s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044; gr. ἐρέσσειν (eréssein), V., rudern; idg. *erə- (1), *rē- (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; L.: Georges 1, 3044, TLL

hexis, exis, lat., F.: nhd. Fertigkeit; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἕξις (héxis); E.: s. gr. ἕξις (héxis), F., Halten, Besitz; vgl. idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: Georges 1, 3044, TLL

hiacessāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: quia vetulae hiacessant; L.: TLL
hianio, lat., Sb.: nhd. eine wertvolle Perle; ÜG.: lat. margarita pretiosa Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hiāre, lat., V.: nhd. klaffen, gähnen, sich auftun, sich öffnen, offen sein (V.); Vw.: s. in-, inter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *g̑ʰii̯ā-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; s. idg. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; L.: Georges 1, 3055, TLL, Walde/Hofmann 1, 647f.

hiāscere, lat., V.: nhd. sich spalten, sich öffnen; Vw.: s. dis-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. hiāre; L.: Georges 1, 3044, TLL, Walde/Hofmann 1, 648

hiaspis, lat., F.: Vw.: s. iaspis

hiātimembris, lat., Adj.: nhd. offen klaffendes Glied habend?; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. hiāre, membrum; L.: TLL

hiātio, lat., F.: nhd. Klaffen, Gähnen; Vw.: s. in-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. hiāre; L.: Georges 1, 3044

hiātūra, lat., F.: nhd. Klaffen, Gähnen; Q.: Gl; E.: s. hiāre; L.: TLL

hiātus, lat., M.: nhd. Öffnung, Kluft (F.) (1), Schlund; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. hiāre; W.: nhd. Hiatus, M., Hiatus, Öffnung; L.: Georges 1, 3044, TLL, Walde/Hofmann 1, 648, Kytzler/Redemund 232

hiber, lat., M.: nhd. Vw.: s. iber

Hibēr, lat., M.: nhd. Iberer; Hw.: s. Hibērus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Hisp.?; L.: Georges 1, 3045

Hibēria, lat., F.: nhd. Iberien, Hispanien; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Hibēr; L.: Georges 1, 3045

Hibēriacus, lat., Adj.: nhd. hiberisch, hispanisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Hibēr; L.: Georges 1, 3045

Hibēricus, lat., Adj.: nhd. hiberisch, hispanisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Hibēr; L.: Georges 1, 3045

Hibēris, lat., F.: nhd. Iberien, Hispanien; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Hibēr; L.: Georges 1, 3045

hibēris (2), lat., F.: Vw.: s. ibēris

hīberna, lat., N. Pl.: nhd. Winterlager, Winterquartier; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. hībernus; L.: TLL

hībernāculum, lat., N.: nhd. Winteraufenthalt, Winterlager, Winterquartier; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. hībernāre, hībernus; L.: Georges 1, 3045, TLL, Walde/Hofmann 1, 645

hībernālis, lat., Adj.: nhd. winterlich; Q.: Chiron, Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. hībernus; L.: Georges 1, 3046, TLL, Walde/Hofmann 1, 645

hībernāre, lat., V.: nhd. überwintern, Winterquartier beziehen, stürmisch sein (V.), stürmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hībernus; L.: Georges 1, 3046, TLL, Walde/Hofmann 1, 645

hībernātio, lat., F.: nhd. Überwintern; ÜG.: gr. παραχειμασία (paracheimasía) Gl; Q.: Gl; E.: s. hībernāre, hībernus; L.: Georges 1, 3046, TLL, Walde/Hofmann 1, 645

Hibernia, Iūverna, Iūberna, lat., F.=ON: nhd. Hibernien, Irland; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; W.: mhd. īberne, N., Hibernia, Irland; L.: Georges 1, 3046

Hibernius, lat., Adj.: nhd. bei Irland gelegen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. Hibernia; L.: Georges 1, 3046

hībernō, lat., Adv.: nhd. winterlich, im Winter; Hw.: s. hībernus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hībernus; L.: Georges 1, 3046, TLL

hībernum, lat., N.: nhd. Winter; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. hībernus; R.: hīberna, N. Pl.: nhd. Winterlager, Winterquartier; L.: Georges 1, 3046, TLL, Walde/Hofmann 1, 645

hībernus, hievernus, lat., Adj.: nhd. winterlich, Winter...; Hw.: s. hiems; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *g̑ʰeimerinos, *g̑ʰeimrinos, Adj., winterlich, Pokorny 425; s. idg. *g̑ʰeimen-, *g̑ʰeimn̥-, Sb., Winter, Pokorny 425; vgl. idg. *g̑ʰei- (2), *g̑ʰi-, Sb., Winter, Schnee, Pokorny 425; L.: Georges 1, 3046, TLL, Walde/Hofmann 1, 645

Hibērus (1), Ibērus, lat., M.: nhd. Iberer; Hw.: s. Hibēr; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: aus dem Hisp.?; L.: Georges 1, 3045

Hibērus (2), Ibērus, lat., Adj.: nhd. hiberisch, hispanisch; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. Hibēr; L.: Georges 1, 3045

Hibērus (3), Ibērus, lat., M.=FlN: nhd. Ebro; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. bask. ibar, Sb., Tal, Flusstal; L.: Georges 1, 3046

hibirrode, lat., Sb.: nhd. ein Kraut?; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hibiscālis, eviscālis, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; E.: s. hibīscum; L.: TLL

hibīscum, ībiscum, ebīscum, evīscum, lat., N.: nhd. Eibisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: kelt. Lw.; E.: aus dem Keltischen; W.: as. īviska 1, sw. F. (n)?, Eibisch; mnd. îvesche, Sb., Eibisch, Efeu; W.: ahd. ībiska* 40, ībisca, īwiska*, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Eibisch; mhd. ībesche, ībesch, F., Eibisch; nhd. Eibisch, F., M., Eibisch, DW 3, 78; W.: nhd. Hibiskus, M., Hibiskus; L.: Georges 1, 3047, TLL, Walde/Hofmann 1, 670, Kluge s. u. Eibisch, Hibiskus

hibīscus, lat., M.: nhd. Eibisch; E.: s. hibīscum; L.: TLL

hibria, lat., F.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hibrida, lat., M., F.: Vw.: s. hybrida

hibiridicus, lat., Adj.: Vw.: s. hybridicus

hic, heic, haec, hoc, ic, lat., Pron.: nhd. dieser; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *k̑o-, *k̑e-, *k̑ei-, *k̑i-, *k̑ii̯o-, *k̑i̯o-, Pron., dieser, Pokorny 609; L.: Georges 1, 3047, TLL, Walde/Hofmann 1, 644

hīc, heic, lat., Adv.: nhd. an diesem Ort, an dieser Stelle; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hic?; L.: Georges 1, 3048, TLL

hice, haece, hoce, lat., Pron.: nhd. dieser; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hic; L.: Georges 1, 3048
Hicetāon, lat., M.=PN: nhd. Hiketaon; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱκετάων (Hiketáōn); E.: s. gr. Ἱκετάων (Hiketáōn), M.=PN, Hiketaion; vielleicht von gr. ἵκειν (híkein), V., kommen, gelangen, dringen; idg. *sē̆ik-, *sī̆k-, V., reichen, greifen, Pokorny 893; L.: Georges 1, 3048

Hicetāonius, lat., Adj.: nhd. hiketaonisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱκεταόνιος (Hiketaónios); E.: s. Ἱκεταόνιος (Hiketaónios), Adj., hiketaonisch; s. lat. Hicetāon; L.: Georges 1, 3048

Hicetās, lat., M.=PN: nhd. Hiketas; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱκέτας (Hikétas); E.: s. gr. Ἱκέτας (Hikétas), M.=PN, Hiketas; vielleicht von gr. ἵκειν (híkein), V., kommen, gelangen, dringen; idg. *sē̆ik-, *sī̆k-, V., reichen, greifen, Pokorny 893; L.: Georges 1, 3048

hicine, lat., Pron.: nhd. dieser da?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hice, hic; L.: Georges 1, 3048
hictericus, lat., Adj.: Vw.: s. ictericus

hidrogarātus, lat., Adj.: Vw.: s. hydrogarātus

hidrōs, lat., M.: nhd. Schweiß (M.) (1); Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰδρώς (idrṓs); E.: s. gr. gr. ἰδρώς (idrṓs), M., Schweiß (M.) (1), Anstrengung; vgl. idg. *su̯eid- (2), V., schwitzen, Pokorny 1043; L.: TLL

hiemālia, lat., N. Pl.: nhd. Winterlager, Winterquartier; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. hiemālis, hiems; L.: Georges 1, 3049, TLL

hiemālis, lat., Adj.: nhd. winterlich, Winter...; Hw.: s. hiemnālis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hiems; L.: Georges 1, 3049, TLL, Walde/Hofmann 1, 645

hiemāre, lat., V.: nhd. überwintern, Winterquartier beziehen, stürmisch sein (V.), stürmen; Vw.: s. ex-, per-, post-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. hiems; L.: Georges 1, 3049, TLL, Walde/Hofmann 1, 645

hiemātio, lat., F.: nhd. Auswinterung, Überwinterung; Vw.: s. ex-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. hiems; L.: Georges 1, 3049, TLL

hiemnālis, lat., Adj.: nhd. winterlich, Winter...; Hw.: s. hiemālis; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. hiems; L.: Georges 1, 3049

hiemps, lat., M.: Vw.: s. hiems

Hiempsal, lat., M.=PN: nhd. Hiempsal; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: aus dem Numidischen; L.: Georges 1, 3049

hiems, hiemps, lat., F.: nhd. regnerisches Wetter, stürmisches Wetter, Regenzeit, Winter; Hw.: s. bīmus; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *g̑ʰi̯ōm, Sb., Winter, Schnee, Pokorny 425; s. idg. *g̑ʰei- (2), *g̑ʰi-, Sb., Winter, Schnee, Pokorny 425; L.: Georges 1, 3049, TLL, Walde/Hofmann 1, 645, Walde/Hofmann 1, 869

hiera, iera, gera, lat., F.: nhd. Kräftige?, Heilige?; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. hieros; L.: Georges 1, 3050, TLL

hierā botanē, lat., F.: nhd. Taubenkraut, Eisenkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερὰ βοτάνη (hierà botánē); E.: s. gr. ἱερὰ βοτάνη (hierà botánē), F., heiliges Kraut; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. βοτάνη (botánē), F., Futter (N.) (1), Kraut, Weide (F.) (2); vgl. idg. *gᵘ̯ou-, *gᵘ̯o-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; L.: Georges 1, 3050, TLL

hierācion, gr.-lat., N.: Vw.: s. hierācium

hierācītis, lat., F.: nhd. Habichtsstein, Falkenstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερακῖτις (hierakitis); E.: s. gr. ἱερακῖτις (hierakitis), F., Habichtsstein; vgl. gr. ἱέραξ (hiérax), F., Habicht, Falke; idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Georges 1, 3050, TLL

hierācium, hierācion, lat., N.: nhd. Habichtskraut, Habichtssalbe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱεράκιον (hierákion); E.: s. gr. ἱεράκιον (hierákion), N., eine Pflanze; vgl. gr. ἱέραξ (hiérax), F., Habicht, Falke; idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Georges 1, 3050, TLL

hieracus, lat., M.?, Adj.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hieranthemis, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰεράνθεμις (hieránthemis); E.: s. gr. ἰεράνθεμις (hieránthemis), F., ein Kraut; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. ἀνθεμίς (anthemís), F., Kamille?; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: TLL

Hierāpolis, lat., F.=ON: nhd. Hierapolis (Stadt in Großphrygien); Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱεράπολις (Hierápolis); E.: s. gr. Ἱεράπολις (Hierápolis), F.=ON, Hierapolis (Stadt in Großphrygien); vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 3050

Hierāpolita, lat., M.: nhd. Einwohner von Hierapolis, Hierapolit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Hierāpolis; L.: Georges 1, 3050

Hierāpolitānus (1), lat., Adj.: nhd. von Hierapolis stammend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Hierāpolis; L.: Georges 1, 3050

Hierāpolitānus (2), lat., M.: nhd. Hierpolitaner, Einwohner von Hierapolis; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. Hierāpolis; L.: Heumann/Seckel 236b

hierarchia, lat., F.: nhd. Amt des Priesters, Priesteramt; ÜG.: gr. ἱεραρχία (hierarchía) Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἱεραρχία (hierarchía); E.: s. gr. ἱεραρχία (hierarchía), F., Amt des Priesters, Priesteramt; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: TLL

hierāticus, lat., Adj.: nhd. heilig, zum religiösen Gebrauch dienend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερατικός (hieratikós); E.: s. gr. ἱερατικός (hieratikós), Adj., priesterlich, geweiht, heilig; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; L.: Georges 1, 3050, TLL

Hieremīās, lat., M.=PN: Vw.: s. Ieremiās

hiereon, gr.-lat., N.?: Vw.: s. hierion

hiereus, lat., M.: nhd. Priester, Opferpriester; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερεύς (hiereús); E.: s. ἱερεύς (hiereús), M., Priester, Opferpriester; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; L.: TLL

hieribulbum, lat., N.: Vw.: s. hierubulbum

Hiericūs, lat., F.=ON: nhd. Jericho; Hw.: s. Ierichō; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱερικοῦς (Hierikūs); E.: s. gr. Ἱερικοῦς (Hierikūs), F.=ON, Jericho; aus dem Hebr., „Ort der Düfte“?; L.: Georges 1, 3050

hierion, hiereon, gr.-lat., N.?: nhd. gewesenes Priesteramt?; Q.: Gl; E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; L.: TLL

Hiero, Hierōn, lat., M.=PN: nhd. Hiero, Hieron; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱέρων (Hiérōn); E.: s. gr. Ἱέρων (Hiérōn), M.=PN, Hiero, Hieron; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; L.: Georges 1, 3050

hierobulbum, hieribulbum, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. βολβός (bolbós), M., Knolle, Zwiebel; vgl. idg. *bol‑, Sb., Knolle, Schwellung, Pokorny 103; L.: TLL
Hierocaesarēa, lat., F.=ON: nhd. Hierocaesarea (Stadt in Lydien); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; s. lat. Caesarēa; L.: Georges 1, 3051

Hierocaesariēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Hierocaesarea, Hierocaesarienser; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Hierocaesarēa; L.: Georges 1, 3051

hierocēryx, lat., M.: nhd. Opferherold; Q.: Inschr., Not. Tir. (500-9. Jh.); I.: Lw. gr. ἱεροκῆρυξ (hierokēryx); E.: s. gr. ἱεροκῆρυξ (hierokēryx), M., Opferherold; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. κήρυξ (kḗryx), M., Herold, Bote; vgl. idg. *kar- (2), *karə-, V., preisen, rühmen, Pokorny 530; L.: TLL

Hieroclēs, lat., M.=PN: nhd. Hierokles; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱέροκλῆς (Hiéroklēs); E.: s. gr. Ἱέροκλῆς (Hiéroklēs), M.=PN, Hierokles; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; L.: Georges 1, 3051

hierocomīum, lat., N.: nhd. Altersverpflegung?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. γέρων (gérōn), Adj., alt; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: TLL

hierocoracica, lat., N.: nhd. Rabe?; Q.: Inschr.; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hierodūlus, lat., M.: nhd. Tempeldiener; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερόδουλος (hieródulos); E.: s. gr. ἱερόδουλος (hieródulos), M., Tempeldiener; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. δοῦλος (dūlos) (1), M., Sklave, Knecht; weitere Etymologie unklar, aber wohl Lehnwort, vielleicht karisch-lydischer Herkunft, Frisk 1, 412; L.: Georges 1, 3051, TLL

hieroglyphicus, lat., Adj.: nhd. hieroglyphisch; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερογλυφικός (hieroglyphikós); E.: s. gr. ἱερογλυφικός (hieroglyphikós), Adj., hieroglyphisch; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. γλύφειν (glýphein), V., einschneiden, aushöhlen, ausmeißeln; idg. *gleubʰ‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; W.: nhd. hieroglyphisch, Adj., hieroglyphisch; L.: Georges 1, 3051, TLL

hierographicus, lat., Adj.: nhd. hierografisch, sinnbildlich; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερογραφικός (hierographikós); E.: s. gr. ἱερογραφικός (hierographikós), Adj., hierografisch, sinnbildlich; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 3051, TLL

hieromnēmōn, lat., M.: nhd. heiliger Merker, hoher Beamter der auch Opfer darbrachte, ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερομνήμων (hieromnḗmōn); E.: s. gr. ἱερομνήμων (hieromnḗmōn), M., heiliger Merker; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. μνήμων (mnḗmōn), Adj., eingedenk, bedacht; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: TLL

Hierōn, lat., M.=PN: Vw.: s. Hiero

hieronīca, lat., M.: nhd. Sieger in den heiligen Kampfspielen; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερονίκης (hieroníkēs); E.: s. gr. ἱερονίκης (hieroníkēs), M., Sieger in den heiligen Kampfspielen; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; L.: Georges 1, 3051, TLL

Hierōnicus, lat., Adj.: nhd. hieronisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hiero; L.: Georges 1, 3051

Hierōnymus, lat., M.=PN: nhd. Hieronymus, Hieronymos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱερώνυμος (Hierṓnymos); E.: s. gr. Ἱερώνυμος (Hierṓnymos), M.=PN, Hieronymos, Hieronymus; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; L.: Georges 1, 3051

hierophanta, lat., M.: nhd. Hierophant, Einführer in den geheimen Gottesdienst; Hw.: s. hierophantria; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. hierophantēs; L.: Georges 1, 3051, TLL

hierophantēs, lat., M.: nhd. Hierophant, Einführer in den geheimen Gottesdienst; Hw.: s. hierophanta, hieropantria; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἱεροφάντης (hierophántēs); E.: s. gr. ἱεροφάντης (hierophántēs), M., Oberpriester, Weihepriester; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. φαίνειν (phaínein), V., ans Licht bringen, zeigen, sehen lassen, verkünden; vgl. idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: Georges 1, 3051, TLL

hierophantria, lat., F.: nhd. Hierophantin, Einführerin in den geheimen Gottesdienst; Hw.: s. hierophanta, hierophantēs; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἱεροφάντρια (hierophántria); E.: s. gr. ἱεροφάντρια (hierophántria), F., Oberpriesterin, Weihepriesterin; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. φαίνειν (phaínein), V., ans Licht bringen, zeigen, sehen lassen, verkünden; vgl. idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: Georges 1, 3051, TLL

hierophylax, lat., M.: nhd. Tempelhüter, Tempelwächter; Q.: Scaev. (54 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱεροφύλαξ (hierophýlax); E.: s. gr. ἱεροφύλαξ (hierophýlax), M., Tempelwächter; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. φύλαξ (phýlax), M., Wächter, Beschützer; gr. φυλάσσειν (phylássein), V., wachen, bewachen, beobachten; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 3051, TLL

hieroprepēs, lat., Adj.: nhd. ehrwürdig; Q.: Avit. Brac. (415/416 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱεροπρεπής (hieroprepḗs); E.: s. gr. ἱεροπρεπής (hieroprepḗs), Adj., ehrwürdig; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. πρέπειν (prépein), V., in die Augen fallen, erscheinen, sich gehören, hervorstechen; idg. *prep‑, V., Sb., erscheinen, Gestalt, Erscheinung, Pokorny 845; L.: TLL

hieros, gr.-lat., Adj.: nhd. kräftig, frisch, heilig; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱερός (hierós); E.: s. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; L.: TLL

hierosalpinctēs, lat., M.: nhd. Trompeter im Tempel; Hw.: s. hierosalpistēs; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); I.: Lw. gr. ἱεροσαλπιγκτής (hierosalpinktḗs); E.: s. gr. ἱεροσαλπιγκτής (hierosalpinktḗs), M., Trompeter im Tempel; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. σαλπιγκτής (salpigktḗs), gr., M.: nhd. Trompeter; gr. σαλπίζειν (salpízein), V., trompeten; gr. σάλπιγξ (sálpinx), M., Trompete; weitere Herkunft unklar, Wort der Mittelmeerkultur, s. Frisk 2, 674; L.: TLL

hierosalpinx, lat., Sb.?: nhd. Trompete?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

hierosalpistēs, erosalpistēs, lat., M.: nhd. Trompeter im Tempel; Hw.: s. hierosalpinctēs; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἱεροσαλπιστής (hierosalpistḗs); E.: s. gr. ἱεροσαλπιστής (hierosalpistḗs), M., Trompeter im Tempel; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. σαλπιστής (salpistḗs), gr., M.: nhd. Trompeter; gr. σαλπίζειν (salpízein), V., trompeten; gr. σάλπιγξ (sálpinx), M., Trompete; weitere Herkunft unklar, Wort der Mittelmeerkultur, s. Frisk 2, 674; L.: Georges 1, 3081, TLL

hierosolīn, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. gr. ἱεροσυλεῖν (hierosulein), V., Tempelräuber sein (V.), Tempelraub begehen; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht, göttlich; idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; gr. συλᾶν (sylan), V., Rüstung ausziehen, wegnehmen, rauben; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 819; Kont.: hierosolin non idem voce Iudaica quod Graeca significat; L.: TLL
Hierosolyma, Ierosolyma, lat., N. Pl.=ON: nhd. Jerusalem; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱεροσόλυμα (Hierosólyma); E.: s. gr. Ἱεροσόλυμα (Hierosólyma), F.=ON, Jerusalem; aus dem Hebr. ירושלים, Jeruschalajim; genaue Bedeutung unklar, vielleicht „Gründung des Friedens“; L.: Georges 1, 3051
Hierosolymārius, lat., M.=PN: nhd. „Held von Jerusalem“ (Beiname des Pompeius); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hierosolyma; L.: Georges 1, 3051

Hierosolymīta, lat., M.: nhd. Bewohner von Jerusalem; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱεροσολυμίτης (Hierosolymítēs); E.: s. gr. Ἱεροσολυμίτης (Hierosolymítēs), M., Bewohner von Jerusalem; s. lat. Hierosolyma; L.: Georges 1, 3051
Hierosolymītānus, Ierosolymītānus, lat., Adj.: nhd. von Jerusalem stammend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Hierosolyma; L.: Georges 1, 3052
Hierusālēm, Ierusālēm, lat., ON: nhd. Jerusalem; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. Hierosolyma; L.: Georges 1, 3051

hietāre, lat., V.: nhd. den Mund aufsperren, gähnen, weit öffnen; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hiāre; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 648

hievernus, lat., Adj.: Vw.: s. hībernus

hilarāre, lat., V.: nhd. fröhlich machen, aufheitern, erheitern; Vw.: s. ex-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hilaris; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 646

hilarē, lat., Adv.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt, vergnügt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hilarus; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 646

hilarēre, lat., V.: nhd. heiter werden; Q.: Visio Pauli (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. hilarus; L.: TLL

hilarēscere, hilarīscere, lat., V.: nhd. heiter werden, fröhlich werden, aufheitern, erheitern; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. hilaris; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 646

hilaria (1), lat., F.: nhd. Heiterkeit; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. hilaris; L.: Georges 1, 3052, TLL

hilaria (2), lat., N. Pl.: nhd. Freudenfest zu Ehren der Kybele im Frühlingsäquinoktium; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. hilaris; L.: Georges 1, 3052, TLL

hilariculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich heiter; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. hilarus; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 646

hilaris, elaris, lat., Adj.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt, vergnügt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἱλαρός (hílaros); E.: s. gr. ἱλαρός (hílaros), Adj., heiter, fröhlich; vgl. idg. *sel- (6), *selə-, *slā-, Adj., V., günstig, gut, begütigen, Pokorny 900; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 646

hilarīscere, lat., V.: Vw.: s. hilarēscere

hilarissāre, lat., V.: nhd. heiter sein (V.); Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. hilarus; L.: TLL

hilaritās, lat., F.: nhd. Heiterkeit, Fröhlichkeit, Frohsinn; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. hilaris; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 646

hilariter, lat., Adv.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. hilaris; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 646

hilaritūdo, lat., F.: nhd. Heiterkeit, Fröhlichkeit, Frohsinn; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hilaris; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 646

hilarōdos, lat.?, M.: nhd. Sänger lustiger Lieder, Dichter lustiger Lieder; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱλαρῃδός (hilarēidós); E.: s. gr. ἱλαρῃδός (hilarēidós), M., Sänger lustiger Lieder?; vgl. gr. ἱλαρός (hílaros), Adj., heiter, fröhlich; vgl. idg. *sel- (6), *selə-, *slā-, Adj., V., günstig, gut, begütigen, Pokorny 900; vgl. gr. ἀείδειν (aeídein), V., singen, besingen; idg. *au̯eid-, V., Sb., singen, Sänger, Pokorny 77; s. idg. *au̯- (6), *au̯ed-, V., sprechen, Pokorny 76; L.: Georges 1, 3053, TLL
hilarulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich heiter; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. hilarus; L.: Georges 1, 3053, TLL, Walde/Hofmann 1, 646

hilarus, lat., Adj.: nhd. heiter, fröhlich, aufgeräumt, vergnügt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἱλαρός (hílaros); E.: s. gr. ἱλαρός (hílaros), Adj., heiter, fröhlich; vgl. idg. *sel- (6), *selə-, *slā-, Adj., V., günstig, gut, begütigen, Pokorny 900; L.: Georges 1, 3052, TLL, Walde/Hofmann 1, 646

hilla, lat., F.: nhd. kleinerer vorderer Darm, Darm; Hw.: s. hillum; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; R.: hillae, lat., F. Pl.: nhd. Därme, Eingeweide; L.: Georges 1, 3053, TLL, Walde/Hofmann 1, 649

hillum, hīlum, lat., N.: nhd. kleinerer vorderer Darm, Darm; Hw.: s. hilla; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. hilla; L.: Georges 1, 3053, TLL
Hillur..., lat.: Vw.: s. Illyr...

hilo?, lat., Sb.: nhd. Nordwind; ÜG.: lat. aquilo Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Hīlōta, Īlōta, lat., M.: nhd. Helot; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. εἵλως (heílos); E.: s. gr. εἵλως (heílos), M., Helot; vgl. idg. *u̯el- (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, töten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144; L.: Georges 1, 3053

hilpus, lat., M.: nhd. ?; ÜG.: lat. μυρμηκιά (myrmēkiá) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hīlum (1), lat., M.: nhd. Geringes, Geringstes; Vw.: s. ni-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unsicher; L.: Georges 1, 3053, TLL, Walde/Hofmann 1, 646

hīlum (2), lat., N.: Vw.: s. hillum

Hīlur..., lat.: Vw.: s. Illyr...

himantopūs (1), lat., M.: nhd. Riemenbein, Schlappbein, Schleppbein, ein Vogel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱμαντόπους (himantópus); E.: s. gr. ἱμαντόπους (himantópus), M., Riemenbein; vgl. gr. ἱμάς (himás), M., Riemen (M.) (1); idg. *sēi- (3), *sē-, *səi-, *sī-, V., Sb., binden, Strick (M.) (1), Riemen (M.) (1), Pokorny 891; gr. πούς (pús), πώς (pṓs), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Georges 1, 3053, TLL

Himantopūs (2), lat., M.: nhd. Himantopode (Angehöriger einer Völkerschaft in Äthiopien); I.: Lw. gr. Ἱμαντόπους (Himantópus); E.: s. gr. Ἱμαντόπους (Himantópus), M., Himantopode (Angehöriger einer Völkerschaft in Äthiopien); s. lat. himantopūs (1); L.: Georges 1, 3053, TLL

hīmarmenē, īmarmenē, lat., F.: nhd. Schicksal; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. εἱμαρμένη (heimarénē); E.: s. gr. εἱμαρμένη (heimarénē), F., Schicksal; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: TLL

himba, lat., F.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Himella, lat., F.=FlN: nhd. Himella (ein Bach im Sabinerland); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3053

Hīmera (1), lat., M.=FlN: nhd. Himera (Name zweier Flüsse auf Sizilien); Hw.: s. Himerās; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱμέρα (Himéra); E.: s. gr. Ἱμέρα (Himéra), M.=FlN, Himera (Name zweier Flüsse in Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3053

Hīmera (2), lat., F.=ON: nhd. Himera (Stadt am Himerafluss auf Sizilien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱμέρα (Himéra); E.: s. gr. Ἱμέρα (Himéra), M.=ON, Himera (Stadt am Himerafluss auf Sizilien); s. lat. Hīmera (1); L.: Georges 1, 3053

Hīmera (3), lat., N. Pl.=ON: nhd. Himera (Stadt am Himerafluss auf Sizilien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hīmera (2); L.: Georges 1, 3053

Hīmeraeus, lat., Adj.: nhd. himeräisch, aus Himera stammend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Hīmera (2); L.: Georges 1, 3054
Himerās, lat., M.=FlN: nhd. Himera (Name zweier Flüsse in Sizilien); Hw.: s. Hīmera (1); Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱμέρας (Himéras); E.: s. gr. Ἱμέρας (Himéras), M.=FlN, Himera (Name zweier Flüsse in Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3053

himosus, lat., M.?: Vw.: s. hemosus

hīmus, lat., Adj. (Superl.): Vw.: s. īmus

hin, lat., N.: nhd. ein hebräisches Flüssigkeitsmaß; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: Georges 1, 3054, TLL

hinc, lat., Adv.: nhd. von hier, von jetzt an, dann, von dieser Seite; Vw.: s. ab-, de-, ex-, pro-; Hw.: s. eccum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hic; L.: Georges 1, 3054, TLL

hinnībilis, lat., Adj.: nhd. wiehernd; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. hinnīre; L.: Georges 1, 3054, TLL, Walde/Hofmann 1, 647

hinnībundē, lat., Adv.: nhd. fort und fort wiehernd; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. hinnīre; L.: Georges 1, 3054, TLL, Walde/Hofmann 1, 647

*hinnībundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort wiehernd; Hw.: s. hinnībundē; E.: s. hinnīre; L.: TLL

hinnicula, lat., F.: nhd. Hindin; Q.: Ps. Aug.; E.: s. hinnula; L.: Georges 1, 3054, TLL, Walde/Hofmann 1, 647

hinniēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wiehernd; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. hinnīre; L.: Georges 1, 3054, TLL

hinniēnter, lat., Adv.: nhd. wiehernd; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. hinnīre; L.: Georges 1, 3054, TLL

hinnīre, lat., V.: nhd. wiehern; Vw.: s. ad-; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: Schallwort; L.: Georges 1, 3054, TLL, Walde/Hofmann 1, 647, Walde/Hofmann 1, 869

hinnītor, lat., M.: nhd. Wieherer?; Q.: Gl; E.: s. hinnīre; L.: TLL

hinnītus, lat., M.: nhd. Wiehern; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. hinnīre; L.: Georges 1, 3054, TLL, Walde/Hofmann 1, 647

hinnula, īnula, lat., F.: nhd. Hindin; Hw.: s. hinnus; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. gr. ἔνελος (énelos), M., junger Hirsch; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 3054, TLL, Walde/Hofmann 1, 647, Frisk 1, 514

hinnuleus, hīnuleus, innuleus, īnuleus, enuleus, lat., M.: nhd. junges Maultier, Maultierfüllen, junger Rehbock, junger Hirschbock; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. hinnus; L.: Georges 1, 3054, TLL, Walde/Hofmann 1, 647

hinnulus, innulus, lat., M.: nhd. junges Maultier; Hw.: s. hinnus; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. hinnus; L.: Georges 1, 3055, TLL, Walde/Hofmann 1, 647

hinnus, lat., M.: nhd. Maultier; Hw.: s. ginnus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἴννος (ínnos); E.: s. gr. ἴννος (ínnos), M., Maultier; weitere Etymologie ungeklärt, s. Walde/Hofmann 1, 647; L.: Georges 1, 3055, TLL, Walde/Hofmann 1, 647

hīnsidiae, lat., F. Pl.: Vw.: s. īnsidiae

hīnuleus, lat., M.: Vw.: s. hinnuleus

hipocisis, lat., F.: Vw.: s. hypochysis

hippacāre, lat., V.: nhd. schnell führen?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. hippitāre; Kont.: hippacare est celeriter animam ducere, ab equi halitu, qui est supra modum acutus; L.: TLL
hippacē, lat., F.: nhd. Pferdekäse, Pferdelab; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππάκη (hippákē); E.: s. ἱππάκη (hippákē), F., Pferdekäse der Skythen; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3055, TLL

hippaginēs, lat., F.: nhd. Pferdefähre; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: hybride Bildung aus gr. ἱππαγωγός (hippagōgós), Adj., Pferde überführend; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. ἄγειν (ágein), V., führen, bringen, holen, ziehen; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 3055, Walde/Hofmann 1, 649, Walde/Hofmann 1, 869

hippago, lat., M.: nhd. Wettrenner; Q.: Gl; E.: s. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. ἄγειν (ágein), V., führen, bringen, holen, ziehen; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: TLL

hippāgo, lat., F.: nhd. Pferdefähre?; Q.: Inschr., Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. hippagōgus; L.: Georges 1, 3055, TLL

hippagōgus, lat., F.: nhd. Pferdefähre; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: hybride Bildung aus gr. ἱππαγωγός (hippagōgós), Adj., Pferde überführend; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. ἄγειν (ágein), V., führen, bringen, holen, ziehen; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 649

hippalus, lat., M.: nhd. Westwind; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Hipparchus, lat., M.=PN: nhd. Hipparchos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἵππαρχος (Hípparchos); E.: s. gr. Ἵππαρχος (Hípparchos), M.=PN, Hipparchos; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 3056

hippēgus, lat., F.: nhd. Transportschiff für Reiterei; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππηγός (hippēgós); E.: s. gr. ἱππηγός (hippēgós), F., Transportschiff für Reiterei, Pferdetransportschiff; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. ἄγειν (ágein), V., führen, bringen, holen, ziehen; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 3056, TLL

hippeus, lat., M.: nhd. Rossstern (ein Komet); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππεύς (hippeús); E.: s. gr. ἱππεύς (hippeús), M., Rosslenker, Wagenkämpfer; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3056, TLL

Hippiās, lat., M.=PN: nhd. Hippias; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱππίας (Hippías); E.: s. gr. Ἱππίας (Hippías), M.=PN, Hippias; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3056

hippicē, lat., F.: nhd. Reiten, Pferderennen; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππική (hippikḗ); E.: s. gr. ἱππική (hippikḗ), F., Reitkunst, Reiterdienst; vgl. gr. ἱππικός (hippikós), Adj., zum Pferd gehörig, zum Wagen gehörig, zum Reiter gehörig; gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3056

hippitāre, lat., V.: nhd. Mund aufsperren; Vw.: s. ex-; Q.: Gl; E.: s. idg. *g̑ʰeip-, V., gähnen, abstehen, Pokorny 421; vgl. idg. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; L.: Georges 1, 3056, TLL, Walde/Hofmann 1, 648

hippius (1), lat., Adj.: nhd. in Bezug auf Rosse und Reiterei stehend, Ross..., Reiter...; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἵππιος (híppios); E.: s. gr. ἵππιος (híppios), Adj., zum Pferd gehörig, zum Reiter gehörig; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3056, TLL

hippius (2), lat., M.: nhd. Rossstern (ein Komet); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. hippius (1); L.: Georges 1, 3056, TLL
Hippo, lat., M.=ON: nhd. Hippo (Name mehrerer Städte), Hippon (Name mehrerer Städte); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱππών (Hippṓn); E.: s. gr. Ἱππών (Hippṓn), M.=ON, Hippo (Name mehrerer Städte), Hippon (Name mehrerer Städte); vgl. gr. ἱππών (hippṓn), M., Pferdestation, Poststation; gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3056

hippocamēlus, lat., M.: nhd. Rosskamel; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. κάμηλος (kámēlos), M., Kamel; vgl. hebr. gamal; L.: Georges 1, 3056, TLL

hippocampos, gr.-lat., M.: Vw.: s. hippocampus

hippocampus, hippocampos, lat., M.: nhd. Seepferdchen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππόκαμπος (hippókampos); E.: s. gr. ἱππόκαμπος (hippókampos), M., Seepferdchen?; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; ? gr. καμπή (kampḗ), F., Bug (M.) (1), Gelenk, Biegung; idg. *kamp-, V., biegen, Pokorny 525; vgl. idg. *kam-?, V., biegen, wölben, Pokorny 525; L.: Georges 1, 3056, TLL

hippocentaurus, ippocentaurus, lat., M.: nhd. Hippozentaur; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἱπποκένταυρος (hippokéntauros); E.: s. gr. ἱπποκένταυρος (hippokéntauros), M., Hippozentaur; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. Κένταυρος (Kéntauros), M., Zentaur; weitere Etymologie unklar; L.: Georges 1, 3056, TLL

hippocomus, lat., M.: nhd. Pferdewärter, Pferdeknecht; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱπποκόμος (hippokómos); E.: s. gr. ἱπποκόμος (hippokómos), M., Pferdeknecht; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. κάμνειν (kámnein), V., mit Mühe verfertigen, sich anstrengen, sich abmühen; idg. *k̑emə-, *k̑em- (4), *k̑emh₂-, V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557; L.: Georges 1, 3056, TLL

Hippocratēs, lat., M.=PN: nhd. Hippokrates; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱπποκράτης (Hippokrátēs); E.: s. gr. Ἱπποκράτης (Hippokrátēs), M.=PN, Hippokrates; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. κράτος (krátos), M., Stärke, Kraft, Macht, Gewalt; vgl. idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; vgl. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: Georges 1, 3056
Hippocraticus, lat., Adj.: nhd. hippokratisch; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. Hippocratēs; L.: Georges 1, 3056
Hippocrēnē, lat., F.=ON: nhd. „Rossquelle“; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἵππου κρήνη (híppu krḗnē); E.: s. gr. ἵππου κρήνη (híppu krḗnē), F.=ON, „Rossquelle“; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. κρήνη (krḗnē), F., Quelle, Brunnen; wohl von einem idg. *krosnā́, Frisk 2, 16; L.: Georges 1, 3056
Hippodamē, lat., F.=PN: nhd. Hippodameia, Hippodame; Hw.: s. Hippodamēa; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱπποδάμη (Hippodámē); E.: s. gr. Ἱπποδάμη (Hippodámē), F.=PN, Hippodame; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; vgl. gr. δάμνεναι (dámnenai), V., bezwingen, bändigen; idg. *demə-, *domə-, *dₒmə-, *demh₂-, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem-, *demə-, *demh₂-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: Georges 1, 3056

Hippodamēa, Hippodamīa, lat., F.=PN: nhd. Hippodameia, Hippodame; Hw.: s. Hippodamē; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱπποδάμεια (Hippodámeia); E.: s. gr. Ἱπποδάμεια (Hippodámeia), F.=PN, Hippodameia; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; vgl. gr. δάμνεναι (dámnenai), V., bezwingen, bändigen; idg. *demə-, *domə-, *dₒmə-, *demh₂-, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem-, *demə-, *demh₂-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: Georges 1, 3056
Hippodamīa, lat., F.=PN: Vw.: s. Hippodamēa

hippodamus, lat., M.: nhd. Pferdebändiger, Reiter; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππ​όδαμος (hippódamos); E.: s. gr. ἱππ​όδαμος (hippódamos), M., Pferdebändiger; vgl. gr. ἱππ​όδαμος (hippódamos), Adj., rossebändigend; gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; vgl. gr. δάμνεναι (dámnenai), V., bezwingen, bändigen; idg. *demə-, *domə-, *dₒmə-, *demh₂-, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem-, *demə-, *demh₂-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: Georges 1, 3057

hippodromos, gr.-lat., st. M. (a): Vw.: s. hippodromus

hippodromus, hippodromos, lat., M.: nhd. Pferderennbahn, Zirkus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππόδρομος (hippódromos); E.: s. gr. ἱππόδρομος (hippódromos), M., Pferderennbahn; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. δρόμος (drómos), M., Lauf, Wettlauf, Laufbahn; idg. *der- (3), *drā-, V., laufen, treten, Pokorny 204; L.: Georges 1, 3057, TLL
hippolapathon, gr.-lat., N.: nhd. Rossampfer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππολάπαθον (hippolápathon); E.: s. gr. ἱππολάπαθον (hippolápathon), N., Rossampfer; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. λάπαθον (lápathon), N., Sauerampfer; vgl. gr. λαπάσσειν (lapássein), V., weich machen, flüssig machen; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678?; L.: Georges 1, 3057, TLL

Hippolyta, lat., F.=PN: nhd. Hippolyte, Hyppolyta; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Hippolytē; L.: Georges 1, 3057

Hippolytē, lat., F.=PN: nhd. Hippolyte, Hyppolyta; Hw.: s. Hippolyta; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱππολύτη (Hippolýtē); E.: s. gr. Ἱππολύτη (Hippolýtē), F.=PN, Hippolyte, Hyppolyta; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 1, 3057

Hippolytus, lat., M.=PN: nhd. Hyppolytos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱππόλυτος (Hippólytos); E.: s. gr. Ἱππόλυτος (Hippólytos), M.=PN, Hippolytos; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 1, 3057

hippomanes, lat., N.: nhd. Rossbrunst, Rosswut, Brunstschleim, Pferdegift, Pferdemilz; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππομανές (hippomanés); E.: s. gr. ἱππομανές (hippomanés), N., ein Kraut in Arkadien; vgl. gr. ἱππομανές (hippomanés), Adj., Rosse in Raserei versetzend; gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. μαίνειν (maínein), V., rasend machen; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 3057, TLL

hippomarathrum, lat., N.: nhd. Rossfenchel, wilder Fenchel, Nussdolde; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππομάραθρον (hippomárathron); E.: s. gr. ἱππομάραθρον (hippomárathron), N., Rossfenchel?; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. μάραθον (márathon), F., Fenchel; wohl Fremdwort, Frisk 2, 173; L.: Georges 1, 3057, TLL

Hippomenēis, lat., F.: nhd. Hippomenëide, Tochter des Hippomenes; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hippomenēs; L.: Georges 1, 3057

Hippomenēs, lat., M.=PN: nhd. Hippomenes; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱππομένης (Hippoménēs); E.: s. gr. Ἱππομένης (Hippoménēs), M.=PN, Hippomenes; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. μένος (ménos), N., Mut, Zorn; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 3057
Hippōna, lat., F.=ON: nhd. Hippo (Name mehrerer Städte), Hippon (Name mehrerer Städte); Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. Hippo; L.: Georges 1, 3056

Hippōnactēus, lat., Adj.: nhd. hipponaktëisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱππωνάκτειος (Hippōnakteios); E.: s. gr. Ἱππωνάκτειος (Hippōnakteios), Adj., hipponaktëisch; s. lat. Hippōnax; L.: Georges 1, 3058

Hippōnax, lat., M.=PN: nhd. Hipponax; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱππῶναξ (Hippōnax); E.: s. gr. Ἱππῶναξ (Hippōnax), M.=PN, Hipponax; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3058

Hippōnēnsis (1), lat., Adj.: nhd. hipponensisch; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Hippo; L.: Georges 1, 3056

Hippōnēnsis (2), lat., M.: nhd. Hipponenser; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Hippo; L.: Georges 1, 3056
hippopēra, lat., F.: nhd. Mantelsack eines Reiters; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱπποπήρα (hippopḗra); E.: s. gr. ἱπποπήρα (hippopḗra), F., Mantelsack eines Reiters?; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. πήρα (pḗra), F., Ranzen (M.), Tasche; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 3058, TLL

hippophaes, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱπποφαές (hippophaés); E.: s. gr. ἱπποφαές (hippophaés), N., eine Pflanze?; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. φάος (pháos), N., Licht, Licht der Himmelskörper; idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchtenscheinen, Pokorny 104; L.: Georges 1, 3058, TLL

hippophaeston, gr.-lat., N.: nhd. eine stachelige Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππόφαιστον (hippóphaiston); E.: s. gr. ἱππόφαιστον (hippóphaiston), N., eine Pflanze?; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. φαίνειν (phaínein), V., ans Licht bringen, zeigen, sehen lassen; vgl. idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: Georges 1, 3058, TLL

hippopheon, gr.-lat., N.: nhd. Nagelkrautklebe; Hw.: s. hippopheōs; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ἱππόφεως (hippópheōs), M., eine Pflanze; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3058

hippopheōs, gr.-lat., M.: nhd. Nagelkrautklebe; Hw.: s. hippopheon; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. gr. ἱππόφεως (hippópheōs); E.: s. gr. ἱππόφεως (hippópheōs), M., eine Pflanze; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: TLL

hippophlomos, gr.-lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱππόφλομος (hippóphlomos); E.: s. gr. ἱππόφλομος (hippóphlomos), F., eine Pflanze?; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. φλόμος (phlómos), M., Königskerze; vgl. idg. *bʰel- (3), V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120, Frisk 2, 1029; L.: Georges 1, 3058, TLL

hippophobas, lat., F.: nhd. ein Zauberkraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱπποφφοβάς (hippophobás); E.: s. gr. ἱπποφφοβάς (hippophobás), F., eine Pflanze?; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; ? gr. φόβη (phóbē), F., Haar, Mähne, Laub; vgl. gr. φέβεσθαι (phébesthai), V., gescheucht werden, flüchten; idg. *bʰegᵘ̯-, V., davonlaufen, Pokorny 116; L.: Georges 1, 3058, TLL

hippophonia, lat., N. Pl.: nhd. ein jährliches Fest der Amazonen; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3058

hippophyes, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἱπποφυές (hippophyés); E.: s. gr. ἱπποφυές (hippophyés), N., eine Pflanze?; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. φύειν (phýein), erzeugen, wachsen (V.) (1) lassen, hervorbringen; idg. *bʰeu-, *bʰeu̯ə-, *bʰu̯ā-, *bʰu̯ē-, *bʰō̆u-, *bʰū-, *bʰeu̯h₂-, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146; L.: TLL

hippopotamios, gr.-lat., M.: nhd. Flusspferd, Nilpferd; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. hippopotamus; L.: Georges 1, 3058, TLL

hippopotamus, lat., M.: nhd. Flusspferd, Nilpferd; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱπποπόταμος (hippopótamos); E.: s. gr. ἱπποπόταμος (hippopótamos), M., Flusspferd, Nilpferd; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd, Ross; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Ross, Pokorny 301; gr. ποταμός (potamós), gr., M.: nhd. „Wassersturz“, Fluss, Strom; idg. *pet- (2), *petə-, *ptē-, *ptō-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; W.: mhd. hippopotamus, Sb., Flusspferd, Nilpferd; L.: Georges 1, 3058, TLL
Hippopūs, lat., M.: nhd. „Pferdefüßler“ (Angehöriger eines Volkes im Norden); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱπποπούς (hippopús); E.: s. gr. ἱπποπούς (hippopús), M., Pferdefüßler; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. πούς (pús), πώς (pṓs), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Georges 1, 3058

hippos, gr.-lat., M.: Vw.: s. hippus

hipposelīnum, lat., N.: nhd. Pferdesilge, eine Art Eppich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱπποσέλινον (hipposélinon); E.: s. gr. ἱπποσέλινον (hipposélinon), N., eine Pflanze; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. σέλινον (sélinon), N., Eppich, Petersilie; vgl. gr. εἴλλειν (eíllein), V., drängen, zusammendrängen; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 1, 3058, TLL

Hippotadēs, lat., M.: nhd. Hippotade, Nachkomme des Hippotes; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱπποτάδης (Hippotádēs); E.: s. gr. Ἱπποτάδης (Hippotádēs), M., Hippotade, Nachkomme des Hippotes; vgl. gr. Ἱππότης (Hippótēs), M.=PN, Hippotes; gr. ἱππότης (hippótēs), M., Wagenkämpfer, Reiter, Ritter; gr. ἵππος (híppos), M., Pferd, Ross; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Ross, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3058
hippotoxota, lat., M.: nhd. Bogenschütze zu Pferd, berittener Bogenschütze; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἱπποτοξότης (hippotoxótēs); E.: s. gr. ἱπποτοξότης (hippotoxótēs), M., berittener Bogenschütze; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. τόξον (tóxon), M., Bogen, Schießgerät; idg. *tekᵘ̯-, V., laufen, fließen, Pokorny 1059; L.: Georges 1, 3058, TLL

hippūris, ippīris, lat., F.: nhd. eine Wasserpflanze mit rossschweifähnlichen Haaren; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἵππουρις (híppūris); E.: s. gr. ἵππουρις (híppūris), F., Rossschweif; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3058, TLL

hippūros, gr.-lat., M.: Vw.: s. hippūrus

hippūrus, hippūros, lat., M.: nhd. Goldkarpfen, Stutzkopf; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἵππουρος (híppūros); E.: s. gr. ἵππουρος (híppūros), M., ein Fisch; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; gr. οὐρά (urá), F., Schwanz, Schweif; vgl. idg. *ers-, Sb., Hinterer, Schwanz, Pokorny 340; L.: Georges 1, 3058, TLL
hippus, hippos, lat., M.: nhd. ein Seefisch, Seepferdchen?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἵππος (híppos); E.: s. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3058, TLL
hīr, īr, lat., Sb.: nhd. hohle Hand; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: Etymologie unklar; L.: Georges 1, 3058, TLL, Walde/Hofmann 1, 649

hīra, lat., F.: nhd. Leerdarm; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3059, TLL, Walde/Hofmann 1, 649

hircania, lat., F.: nhd. Tragödie; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. τραγηδία (tragēdía); E.: s. hircus, canere; L.: TLL

hircāre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Luchs); Hw.: s. urcāre; Q.: Anth.; E.: s. urcāre; L.: Walde/Hofmann 1, 649

hirceus, hircius, lat., Adj.: nhd. Bock...?; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. hircus; L.: TLL

hirciae, lat., F. Pl.: nhd. eine Art Füllsel; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3059

hircicomāns, lat., Adj.: Vw.: s. hirquicomāns

hircigena, lat., M.: nhd. vom Bock Erzeugter; Q.: Anth.; E.: s. hircus, gignere; L.: Georges 1, 3059, TLL

hircīnum, lat., N.: nhd. Bocksfleisch; Q.: Gl; E.: s. hircīnus, hircus; L.: Georges 1, 3059

hircīnus, hirquīnus, lat., Adj.: nhd. vom Bocke stammend, Bocks...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); Hw.: s. hircus; E.: s. hircus; L.: Georges 1, 3059, TLL, Walde/Hofmann 1, 650

hircipēs, lat., M.: nhd. Bocksfüßiger; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. hircus, pēs; L.: Georges 1, 3059, TLL, Walde/Hofmann 1, 650

hircius, lat., Adj.: Vw.: s. hirceus

hirco, lat., M.: nhd. Bock?; Q.: Gl; E.: s. hircus?; L.: TLL

hircocervus, lat., M.: nhd. „Bockhirsch“, ein Fabeltier; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. hircus, cervus; L.: TLL

hircōsus (1), ircōsus, lat., Adj.: nhd. Bock..., bockicht, vom Bock stammend, stinkend wie ein Bock; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hircus; L.: Georges 1, 3059, TLL

hircōsus (2), lat., M.: nhd. Steinbock; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. hircōsus (1), hircus; L.: Georges 1, 3059

hirculus, lat., M.: nhd. Böckchen, Böcklein; Hw.: s. hircus; Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. hircus; L.: Georges 1, 3059, TLL, Walde/Hofmann 1, 649

hircuōsus, lat., Adj.: nhd. vom Bock stammend, Bock..., bocksartig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. hircus; L.: Georges 1, 3059, TLL
hircus, hirquus, fircus, ircus (ält.), lat., M.: nhd. Ziegenbock, Bock; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰers-, V., starren, Pokorny 445; vgl. idg. *g̑ʰer- (7), V., starren, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3059, TLL, Walde/Hofmann 1, 649

hiremenon, gr.-lat., N.: nhd. Ungewissheit?; ÜG.: lat. incertum Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hiridicoladicula?, lat., F.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?

hirinis?, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: requiesces in (pace hancque tibi feci) hirenem domum; L.: TLL
hīrinus, lat., Adj.: Vw.: s. īrinus

hīrmos, gr.-lat., M.: nhd. eine Redeweise?, eine Art der Rede?; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἱρμός (heirmós); E.: s. gr. εἱρμός (heirmós), M., Verknüpfung, Reihe, Sequenz; vgl. gr. εἴρειν (eírein), V., aneinanderreihen, zusammenknüpfen; vgl. idg. *ser- (4), V., reihen, knüpfen, beschlafen (V.)?, Pokorny 911; Kont.: hirmos est oratio unius tenorem casus ad clausulam usque custodiens, ut „principio“ ... alit; L.: TLL
hirnea, hirnia, lat., F.: nhd. Krug (M.) (1), Asch (als Backform); Hw.: s. erneum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 3059, TLL, Walde/Hofmann 1, 651

hirneōsus, lat., Adj.: Vw.: s. herniōsus (1)

hirnia, lat., F.: Vw.: s. hirnea

hirniola, lat., F.: nhd. kleiner Krug (M.) (1), Krüglein; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. hirnea; L.: Georges 1, 3059, TLL, Walde/Hofmann 1, 651

hirniōsus, lat., Adj.: Vw.: s. herniōsus (1)

hirnula, irnēla, lat., F.: nhd. kleiner Krug (M.) (1), Krüglein; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. hirnea; L.: Georges 1, 3059, TLL

hirodi, lat., Sb.?: nhd. ?; ÜG.: lat. ungulas non dividens Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hirpex, lat., M.: Vw.: s. irpex

hirpica, lat., F.: nhd. Egge (F.) (1)?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, s. hirpus (1)?; L.: TLL

hirpicārius, lat., Adj.: Vw.: s. irpicārius*

Hirpīnus (1), Irpīnus, lat., M.: nhd. Hirpiner; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: vgl. idg. *g̑ʰers-, V., starren, Pokorny 445; vgl. idg. *g̑ʰer- (7), V., starren, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3059, TLL, Walde/Hofmann 1, 650

Hirpīnus (2), lat., Adj.: nhd. hirpinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hirpīnus (1); L.: Georges 1, 3060
hirpus (1), irpus, lat., M.: nhd. Wolf (M.) (1); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. hircus; L.: Georges 1, 3060, TLL, Walde/Hofmann 1, 650

Hirpus (2), lat., M.=PN: nhd. Hirpus (Name einer alten sabinischen Familie); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. hirpus (1)?; L.: Georges 1, 3059, TLL
hirquicomāns, hircicomāns, lat., Adj.: nhd. bockshaarig?; Q.: Querol. (frühes 5. Jh. n. Chr.); E.: s. hircus, coma; L.: TLL

hirquīnus, lat., Adj.: Vw.: s. hircīnus

hirquitallīre, irquitallīre, lat., V.: nhd. stärkere Stimme bekommen, männliche Stimme bekommen; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. hircus; L.: Georges 1, 3060, TLL, Walde/Hofmann 1, 650

hirquitallus, irquitallus, lat., M.: nhd. Knabe der eine stärkere Stimme bekam, Junge nach Stimmbruch; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. hircus; L.: Georges 1, 3060, TLL, Walde/Hofmann 1, 650

hirquus, lat., M.: Vw.: s. hircus

hirrīre, lat., V.: nhd. winselnd knurren, winseln; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: idg. *gʰer- (1), V., rasseln, lärmen, gurgeln, murren, Pokorny 439; L.: Georges 1, 3060, TLL, Walde/Hofmann 1, 651

hirrītus, lat., M.: nhd. winselndes Knurren; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. hirrīre; L.: Georges 1, 3060, TLL

hīrsūtia, lat., F.: nhd. struppige Beschaffenheit, Struppiges; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. hīrsūtus, hīrtus; L.: Georges 1, 3060, TLL

hirsūticūlus, lat., Adj.: nhd. hinten struppig?; ÜG.: gr. δασύπρωκτος (dasýprōktos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. δασύπρωκτος (dasýprōktos); E.: s. hīrsūtia, cūlus; L.: TLL

hīrsūtus, lat., Adj.: nhd. struppig, borstig, rauh; Hw.: s. hīrtus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hīrtus; L.: Georges 1, 3060, TLL, Walde/Hofmann 1, 650

Hīrtiānus, lat., Adj.: nhd. hirtianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hīrtius; L.: Georges 1, 3060

Hīrtīnus, lat., Adj.: nhd. hirtinisch, Hirtius betreffend, Hirtius...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hīrtius; L.: Georges 1, 3060, Walde/Hofmann 1, 650

hirtipilus, lat., Adj.: nhd. struppig?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. hīrtus, pilus; L.: TLL

Hīrtius, lat., M.=PN: nhd. Hirtius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hīrtus; L.: Georges 1, 3060, Walde/Hofmann 1, 650

hīrtus, lat., Adj.: nhd. struppig, borstig, rauh; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰers-, V., starren, Pokorny 445; vgl. idg. *g̑ʰer- (7), V., starren, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3060, TLL, Walde/Hofmann 1, 650

hirūdo, irūdo, lat., F.: nhd. Blutegel, Egel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 3061, TLL, Walde/Hofmann 1, 652

hirundināria, lat., F.: nhd. Schwalbenwurz, Schellkraut; ÜG.: lat. chelidonia Gl; Q.: Gl; E.: s. hirundo; L.: TLL

hirundineus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...; Q.: Isid., Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. hirundo; L.: Georges 1, 3061, TLL, Walde/Hofmann 1, 652

hirundinia, lat., F.: nhd. Schwalbenkraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. hirundo; L.: Walde/Hofmann 1, 652

hirundinīna, lat., F.: nhd. Schwalbenwurz, Schellkraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. hirundinīnus, hirundo; L.: Georges 1, 3061

hirundinīnus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hirundo; L.: Georges 1, 3061, TLL, Walde/Hofmann 1, 652

hirundinus, lat., Adj.: nhd. zu den Schwalben gehörig, Schwalben...; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. hirundo; L.: TLL

hirundo, lat., F.: nhd. Schwalbe, Meerschwalbe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *arom?, Sb., Schilfrohr, Pokorny 68, s. Walde/Hofmann 1, 652; L.: Georges 1, 3061, TLL, Walde/Hofmann 1, 652, Walde/Hofmann 1, 869

hīscere, lat., V.: nhd. klaffen, sich auftun, sich öffnen, den Mund auftun; Vw.: s. dē-, in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; L.: Georges 1, 3061, TLL, Walde/Hofmann 1, 648

hiscors, lat., M.: nhd. Wolf (M.) (1)?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
Hispal, lat., N.=ON: nhd. Hispal (Stadt in der Baetica), Hispalis (Stadt in der Baetica); Hw.: s. Hispalis; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: aus dem Iber.?; L.: Georges 1, 3061

Hispalēnsis (1), lat., Adj.: nhd. hispalenisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Hispal, Hispalis; L.: Georges 1, 3061

Hispalēnsis (2), lat., M.: nhd. Hispalenser; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Hispal, Hispalis; L.: Georges 1, 3061

Hispalis, lat., F.=ON: nhd. Hispal (Stadt in der Baetica), Hispalis (Stadt in der Baetica); Hw.: s. Hispal; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Iber.?; L.: Georges 1, 3061

Hispānē, lat., Adv.: nhd. hispanisch; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Hispānus (1); L.: Georges 1, 3062, Walde/Hofmann 1, 652

Hispānēnsis, lat., Adj.: nhd. hispaniensisch, hispanisch, in Hispanien sich aufhaltend; Q.: Paul. ex Fest. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. Hispania; L.: Georges 1, 3062, Walde/Hofmann 1, 652

Hispānia, lat., F.=ON: nhd. Spanien; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Hispānus; W.: ahd. Spānia, st. F. (jō?), sw. F. (n)?=ON, Spanien; L.: Georges 1, 3061, Walde/Hofmann 1, 652, Walde/Hofmann 1, 869

Hispānicus, lat., Adj.: nhd. hispanisch; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. Hispania; L.: Georges 1, 3062

Hispāniēnsis, lat., Adj.: nhd. hispaniensisch, hispanisch, in Hispanien sich aufhaltend; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Hispania; L.: Georges 1, 3062, Walde/Hofmann 1, 652

Hispānus (1), lat., M.: nhd. Spanier (M. Sg.); E.: Herkunft wohl aus dem Iberischen; W.: as. Spānio 2, sw. M. (n), Spanier (M. Sg.); W.: ahd. Spāni, st. M. Pl. (i)=PN, Spanier (M. Pl.); L.: Georges 1, 3061

Hispānus (2), lat., Adj.: nhd. hispanisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Hispānus (1); L.: Georges 1, 3062

hīspidāre, lat., V.: nhd. struppig sein (V.)?, struppig werden; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. hīspidus; L.: TLL

hīspiditās, lat., F.: nhd. Struppigkeit?; Q.: Gl; E.: s. hispidus; L.: TLL

hīspidus, lat., Adj.: nhd. struppig, borstig, rauh; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰers-, V., starren, Pokorny 445; vgl. idg. *g̑ʰer- (7), V., starren, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3062, TLL, Walde/Hofmann 1, 650

hisquiouantos, gr.-lat., M.: nhd. Blüte der Binse?; ÜG.: lat. flos iunci Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hister (1), lat., M.: nhd. Schauspieler; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. histrio; L.: Georges 1, 3062, Walde/Hofmann 1, 653

Hister (2), Ister, lat., M.=FlN: nhd. Istros (Donau), Donau; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴστρος (Ístros); E.: s. gr. Ἴστρος (Ístros), M.=FlN, Istros (Donau), Donau; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3062
Hister (3), lat., M.: nhd. Donaubewohner; Q.: Claud. VI. cons. Hon.; E.: s. Hister (2); L.: Georges 1, 3062
histōn, lat., M.: nhd. Weberei; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἱστών (histṓn); E.: s. gr. ἱστών (histṓn), M., Weberei?; vgl. gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 1, 3062, TLL

historia, storia, lat., F.: nhd. Kunde (F.), Kenntnis, Erzählung, Geschichte; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἱστορία (historía); E.: s. gr. ἱστορία (historía), F., Geschichte; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: afrz. estoire, F., Geschichte; ne. story, N., Geschichte, Erzählung; nhd. Story, F., Story, Geschichte; W.: ae. stær (2), ster, st. N. (a), Geschichte; W.: ae. stœr, st. N. (a), Geschichte; W.: ahd. storia* 1, st. F. (ō), Geschichte, Wissenschaft; W.: mhd. histōrje, F., Historie, Geschichte; nhd. Historie, F., Historie, Geschichte; L.: Georges 1, 3062, TLL, Walde/Hofmann 1, 653, Kluge s. u. Historie, Story, Kytzler/Redemund 232

historiālis, lat., Adj.: nhd. historisch, geschichtlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. historia; L.: Georges 1, 3063, TLL, Walde/Hofmann 1, 653

historiāliter, lat., Adv.: nhd. historisch, geschichtlich; Hw.: s. historiālis; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. historia; L.: Georges 1, 3063, TLL

historiāre, lat., V.: nhd. forschen, erforschen; Q.: Gest. Pilat. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. historia; L.: TLL
historicāre, lat.?, V.: nhd. Geschichten erzählen?, Geschichten überliefern?; Q.: Ravenn. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. historicus (1), historia; L.: TLL
historicē (1), lat., Adv.: nhd. historisch, geschichtlich; Hw.: s. historicus (1); Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. historia; L.: Georges 1, 3063, TLL

historicē (2), lat., F.: nhd. Geschichtskunde, Erklärung der Schriftsteller; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. historia; L.: Georges 1, 3063, TLL, Walde/Hofmann 1, 653

historicus (1), lat., Adj.: nhd. historisch, geschichtlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἱστορικός (historikós); E.: s. gr. ἱστορικός (historikós), Adj., geschichtlich, historisch, geschichtskundig; vgl. gr. ἱστορία (historía), F., Geschichte; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: s. nhd. historisch, Adj., historisch; L.: Georges 1, 3063, TLL, Walde/Hofmann 1, 653

historicus (2), lat., M.: nhd. Geschichtsforscher, Geschichtskundiger, Geschichtsschreiber; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἱστορικός (historikós); E.: s. gr. ἱστορικός (historikós), M., Geschichtsschreiber; vgl. gr. ἱστορία (historía), F., Geschichte; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: vgl. nhd. Historiker, M., Historiker; L.: Georges 1, 3063, TLL, Walde/Hofmann 1, 653

historiographus, lat., M.: nhd. Geschichtsschreiber; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἱστοριογράφος (historiográphos); E.: s. gr. ἱστοριογράφος (historiográphos), M., Geschichtsschreiber; vgl. gr. ἱστορία (historía), F., Geschichte; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 3063, TLL, Walde/Hofmann 1, 653

historiola, lat., F.: nhd. ein wenig Kenntnis, kurze Geschichte, Geschichtlein, Geschichtchen; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.); E.: s. historia; L.: TLL

historiuncula, lat., F.: nhd. ein wenig Kenntnis, kurze Geschichte, Geschichtlein, Geschichtchen; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. historia; L.: TLL

histos, gr.-lat., M.: nhd. Mastbaum?, Webstuhl?; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἱστός (histós); E.: s. gr. ἱστός (histós), M., „Ständer“, Mastbaum, Webstuhl; vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: TLL

Histria, Istria, lat., F.=ON: nhd. Istrien; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱστρία (Histría); E.: s. gr. Ἱστρία (Histría), F.=ON, Istrien; s. lat. Histrus (1); L.: Georges 1, 3063

Histriānus, Istriānus, lat., M.: nhd. Istrianer, Einwohner von Istrien; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. Histrus (1); L.: Georges 1, 3063

histriāre, lat., V.: nhd. schauspielern?; Q.: Gl; E.: s. histrio; L.: TLL

histriculus, lat., M.: nhd. „Schauspielerlein“, kleiner Schauspieler; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. histrio; L.: Georges 1, 3064, Walde/Hofmann 1, 653, Walde/Hofmann 1, 869

histricus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielern gehörig, Schauspieler...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hister (1); L.: Georges 1, 3064, TLL

Histricus (2), Istricus, lat., M.: nhd. Anwohner der Donau (in Bessarabien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Hister (2); L.: Georges 1, 3062

Histricus (3), Istricus, lat., Adj.: nhd. istrisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱστρικός (Histrikós); E.: s. gr. Ἱστρικός (Histrikós), Adj., istrisch; s. lat. Histrus (1); L.: Georges 1, 3063

histrio, lat., M.: nhd. Schauspieler, Marktschreier; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: etruskischer Herkunft; L.: Georges 1, 3064, TLL, Walde/Hofmann 1, 653, Walde/Hofmann 1, 869

histriōnālis, lat., Adj.: nhd. schauspielerisch, Schauspieler...; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. histrio; L.: Georges 1, 3064, TLL, Walde/Hofmann 1, 653

histriōnia, lat., F.: nhd. Schauspielkunst; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. histrio; L.: Georges 1, 3064, TLL, Walde/Hofmann 1, 653

histriōnica, lat., F.: nhd. Schauspielkunst; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. histriōnicus, histrio; L.: Georges 1, 3064, TLL
histriōnicus, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielern gehörig, Schauspieler...; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. histrio; L.: Georges 1, 3064, TLL, Walde/Hofmann 1, 653

histriōnius, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielern gehörig, Schauspieler...; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. histrio; L.: Georges 1, 3064, TLL

histrix, lat., F.: Vw.: s. hystrix

Histrus (1), Istrus, lat., M.: nhd. Istrier, Einwohner von Istrien; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱστρός (Histrós); E.: s. gr. Ἱστρός (Histrós), M., Istrier; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3063

Histrus (2), Istrus, lat., Adj.: nhd. istrisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Histrus; L.: Georges 1, 3063
hitta, lat., Interj.: Vw.: s. hetta

hittīre, lat., V.: nhd. mucken, mucksen; ÜG.: gr. ἰχνεύειν (ichneúein) Gl; Q.: Gl; E.: onomatopoetisch; L.: TLL

hittus, lat., M.: nhd. Mucks; Q.: Gl; E.: s. hittīre; L.: TLL
hiulcāre, lat., V.: nhd. spalten; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. hiulcus; L.: Georges 1, 3064, TLL, Walde/Hofmann 1, 648

hiulcātio, lat., F.: nhd. Klaffen der Worte, Hiatus; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. hiulcāre, hiulcus; L.: Georges 1, 3064, TLL, Walde/Hofmann 1, 648

hiulcē, lat., Adv.: nhd. klaffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hiulcus, hiāre; L.: Georges 1, 3064, TLL

hiulcus, lat., Adj.: nhd. klaffend, gespalten, offen; Vw.: s. sēmi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hiāre; L.: Georges 1, 3064, TLL, Walde/Hofmann 1, 648

hmopor, lat.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?

hoc, lat., Pron. (N.): Vw.: s. hic

hōc, lat., Adv.: nhd. hierher, dahin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hic; L.: Georges 1, 3065, TLL

hōcannīvus, lat., Adj.: nhd. diesjährig?; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. hōc, annus; L.: TLL

hoce, lat., Pron. (N.): Vw.: s. hice

hocediē, lat., Adv.: Vw.: s. hodiē
hoclamsanus, lat., M.?: nhd. ?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. lapsana?; L.: TLL
hodiē, hocediē, lat., Adv.: nhd. an diesem Tag, am heutigen Tag, heute; Vw.: s. -que; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: Etymologie unklar; L.: Georges 1, 3065, TLL, Walde/Hofmann 1, 653

hodiēque, lat., Adv.: nhd. und noch heute; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hodiē, que; L.: Georges 1, 3065, TLL, Walde/Hofmann 1, 653

hodiernō, lat., Adv.: nhd. heutig; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. hodiernus, hodiē; L.: TLL

hodiernum, lat., N.: nhd. heutiger Tag; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. hodiernus, hodiē; L.: Georges 1, 3065, TLL

hodiernus, lat., Adj.: nhd. heutig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hodiē; L.: Georges 1, 3065, TLL, Walde/Hofmann 1, 653

hodoedocos, gr.-lat., M.?: nhd. Wegelagerer?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. ὁδός (hodós), M., Weg, Gang (M.) (2); idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887; Kont.: hodoedocos latro atque obsessor viarum; L.: TLL
hodoeporicon, gr.-lat., N.: nhd. Reisebeschreibung; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁδοιπορικόν (hodoiporikón); E.: s. gr. ὁδοιπορικόν (hodoiporikón), N., Reisebeschreibung?; vgl. gr. ὁδοιπόρος (hodoipóros), M., Wanderer, Reisender; gr. ὁδός (hodós), M., Weg, Gang (M.) (2); idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887; gr. πόρος (póros), M., Durchgang, Furt; vgl. idg. *per- (2B), *perə-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; L.: Georges 1, 3066, TLL

hoe, lat., Interj.: nhd. hoe!; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: lautmalerisch; L.: TLL

hoedīnus, lat., Adj.: Vw.: s. haedīnus

hoedus, lat., M.: Vw.: s. haedus

holcē, lat., F.: nhd. Gewicht, Drachme; Q.: Carm. de pond. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλκός (holkós); E.: s. gr. ὁλκός (holkós), M., Ziehen, Fortziehen, Zug; vgl. idg. *selk-, V., ziehen, Pokorny 901; L.: Georges 1, 3066, TLL

holcus, lat., M.: nhd. Mäusegerste; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλκή (holkḗ); E.: s. gr. ὁλκή (holkḗ), F., Zug, Zügel; vgl. idg. *selk-, V., ziehen, Pokorny 901; L.: Georges 1, 3066, TLL

holerāceus, lat., Adv.: Vw.: s. olerāceus

holerāre, lat., V.: Vw.: s. olerāre

holerārium, lat., N.: Vw.: s. olerārium

holerārius (1), lat., Adj.: Vw.: s. olerārius (1)

holerārius (2), lat., M.: Vw.: s. olerārius (2)

holerātor, lat., M.: Vw.: s. olerātor

holerātum, lat., N.: Vw.: s. olerātum

holerōsus, lat., Adj.: Vw.: s. holserōsus

holisatrum, lat., N.: Vw.: s. olusatrum

holitor, lat., M.: Vw.: s. olitor

holitōrius, lat., Adj.: Vw.: s. olitōrius

holobērus, lat., Adj.: Vw.: s. holovērus

holocarpōma, lat., N.: nhd. ein aus Früchten bestehendes Brandopfer; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλοκάρπωμα (holokárpōma); E.: s. gr. ὁλοκάρπωμα (holokárpōma), N., ein aus Früchten bestehendes Brandopfer?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. καρπός (karpós), M., Frucht, Nutzen (M.); idg. *skerp-, *kerp-, V., schneiden, Pokorny 944; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Georges 1, 3066, TLL

holocarpōsis, lat., F.: nhd. Darbringung eines aus Früchten bestehenden Brandopfers; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλοκάρπωσις (holokárpōsis); E.: s. gr. ὁλοκάρπωσις (holokárpōsis), F., Darbringung eines aus Früchten bestehenden Brandopfers?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. καρπός (karpós), M., Frucht, Nutzen (M.); idg. *skerp-, *kerp-, V., schneiden, Pokorny 944; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Georges 1, 3066, TLL

holocaustōma, lat., N.: nhd. Brandopfer; Hw.: s. holocaustum, holocautōma; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλοκαύστωμα (holokaútōma); E.: s. gr. ὁλοκαύστωμα (holokaútōma), N., Brandopfer; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. καίειν (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; L.: Georges 1, 3066, TLL

holocaustos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. holocaustus

holocaustum, lat., N.: nhd. Brandopfer; Hw.: s. holocaustōma, holocautōma; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλοκαύτωμα (holokaútōma); E.: s. gr. ὁλοκαύτωμα (holokaútōma), N., Brandopfer; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. καίειν (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; W.: nhd. Holocaust, M., Holocaust, Völkermord; L.: Georges 1, 3066, TLL, Kluge s. u. Holocaust

holocaustus, holocaustos, lat., Adj.: nhd. zum Brandopfer bestimmt; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλόκαυστος (holókaustos); E.: s. gr. ὁλόκαυστος (holókaustos), Adj., zum Brandopfer bestimmt?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. καίειν (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; L.: Georges 1, 3066, TLL

holocautōma, lat., N.: nhd. Brandopfer; Hw.: s. holocaustōma, holocaustum; Q.: Eccl.; I.: Lw. gr. ὁλοκαύτωμα (holokaútōma); E.: s. gr. ὁλοκαύτωμα (holokaútōma), N., Brandopfer; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. καίειν (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; W.: nhd. Holocaust, M., Holocaust, Völkermord; L.: Georges 1, 3066, TLL, Kluge s. u. Holocaust

holocautōsis, lat., F.: nhd. Darbringung eines Brandopfers; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλοκαύτωσις (holokaútōsis); E.: s. gr. ὁλοκαύτωσις (holokaútōsis), F., Darbringung eines Brandopfers?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. καίειν (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; L.: Georges 1, 3066, TLL

holochrȳsos (1), holocrȳsos, holochrȳsus, gr.-lat., Adj.: nhd. ganz golden; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλόχρυσος (holóchrysos); E.: s. gr. ὁλόχρυσος (holóchrysos), Adj., ganz golden; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. χρυσός (chrysós), M., Gold; semitischer Herkunft; vgl. akkad. kurāsu, hebr. hārus, Frisk 2, 1123; L.: Georges 1, 3066, TLL

holochrȳsos (2), lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. holochrȳsos (1); L.: Georges 1, 3066

holochrȳsus, lat., Adj.: Vw.: s. holochrȳsos (1)

holoclēros, gr.-lat., Adj.: nhd. in allen seinen Teilen unversehrt; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλόκληρος (holóklēros); E.: s. gr. ὁλόκληρος (holóklēros), Adj., in allen seinen Teilen unversehrt, vollkommen; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. κλῆρος (klēros), M., Los, Anteil; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: Georges 1, 3066, TLL

holocrȳsos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. holochrȳsos (1)

holocyron, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλόκυρον (holókyron); E.: s. gr. ὁλόκυρον (holókyron), N., ein Kraut; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. κῦρος (kyros), N., Gewalt, Kraft, Macht, Einfluss; idg. *k̑eu- (1), *k̑eu̯ə-, *k̑ū-, *k̑u̯ā-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592; L.: Georges 1, 3066, TLL

holographia, lat., F.: nhd. Autograph?; Q.: Gl; E.: s. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

holographus, lat., Adj.: nhd. ganz geschrieben, eigenhändig geschrieben, autographisch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλόγραφος (hológraphos); E.: s. gr. ὁλόγραφος (hológraphos), Adj., ganz geschrieben?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 3066, TLL

hololampus, lat., Adj.: nhd. ganz leuchtend?; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλόλαμπος (holólampos); E.: s. gr. ὁλόλαμπος (holólampos), Adj., ganz leuchtend?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; vgl. idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: TLL

holoporphyrus, lat., Adj.: nhd. ganz purpurn; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλοπόρφυρος (holopórphyros); E.: s. gr. ὁλοπόρφυρος (holopórphyros), Adj., ganz purpurn; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. πορφύρα (porphýra), F., Purpurfarbe, Purpurschnecke; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 3066, TLL

holos, gr.-lat., Adj.: nhd. ganz, vollständig; Q.: Ps. Primas. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὅλος (hólos); E.: s. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; L.: TLL

holoschoenus, lat., M.: nhd. eine Art Binsen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλόσχοινος (holóschoinos); E.: s. gr. ὁλόσχοινος (holóschoinos), M., eine Art Binsen?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. σχοίνος (schoinos), M., F., Binse, Binsengebüsch; Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 840f.; L.: Georges 1, 3066, TLL

holosēricātus, lat., Adj.: nhd. ganz in Seide gekleidet; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. holosēricus; L.: Georges 1, 3066, TLL

holosēricoprāta, olosīricoprāta, lat., M.: nhd. Händler mit echten seidenen Waren; Q.: Inschr.; E.: s. holosēricus; s. gr. πιπράσκειν (pipráskein), V., verkaufen; vgl. idg. *per- (2C), V., verkaufen, bringen, Pokorny 817; L.: Georges 1, 3066, TLL

holosēricus, olosēricus, lat., Adj.: nhd. ganz seiden; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλοσηρικός (holosērikós); E.: s. gr. ὁλοσηρικός (holosērikós), Adj., ganz seiden; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. σηρικός (sērikós), Adj., zu den Serer gehörig, seiden; gr. Σήρ (Sḗr), M., Serer (M.); weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 697; L.: Georges 1, 3066, TLL

holosidērus, lat., Adj.: nhd. ganz eisern; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλοσίδηρος (holosídēros); E.: s. gr. ὁλοσίδηρος (holosídēros), Adj., ganz eisern; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. σίδηρος (sídēros), M., Eisen; weitere Etymologie ungeklärt, wohl aus Vorderasien bzw. dem Pontus- und Kaukasusgebiet stammend, Frisk 2, 703; L.: Georges 1, 3066, TLL

holosphȳrātos, gr.-lat., Adj.: nhd. ganz mit dem Hammer getrieben, massiv, gediegen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλοσφύρητος (holosphýrētos); E.: s. gr. ὁλοσφύρητος (holosphýrētos), Adj., ganz mit dem Hammer getrieben?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; gr. σφῦρα (sphyra), F., Hammer, Schlegel; idg. *sper- (5), *sperə-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. *per- (1), *perə-, *prē-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; L.: Georges 1, 3066, TLL

holosteon, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze, weißlicher Wegerich?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλόστεον (holósteon); E.: s. gr. ὁλόστεον (holósteon), N., eine Pflanze; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; L.: Georges 1, 3066, TLL

holothūrium, lat., N.: nhd. eine Art Seewurm; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁλοθούριον (holothúrion); E.: s. gr. ὁλοθούριον (holothúrion), N., eine Art Seewurm?; vgl. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; L.: Georges 1, 3066, TLL

holovērus, holobērus, lat., Adj.: nhd. ganz echt, ganz purpurn; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; s. lat. vērus; L.: Georges 1, 3066, TLL

holovitreus, olovitreus, lat., Adj.: nhd. ganz aus Glas gemacht; Q.: Ps. Ambr. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. ὅλος (hólos), Adj., ganz, völlig; idg. *solo-, *soleu̯o-, *solu̯o-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; s. lat. vitreus, vitrum (1); L.: Georges 1, 3067, TLL

holus, lat., M.: Vw.: s. olus

holusatrum, lat., N.: Vw.: s. olusatrum

holusculum, lat., N.: Vw.: s. olusculum

homae, hebr.-lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

homeltium, lat., N.: nhd. eine Art Filz; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
Homēriacus, lat., Adj.: nhd. homerisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Homērus; L.: Georges 1, 3067

Homēricum, lat., N.: nhd. homerischer Vers; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. Homērus; L.: Heumann/Seckel 237a

Homēricus, lat., Adj.: nhd. homerisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὁμηρικός (Homerikós); E.: s. gr. Ὁμηρικός (Homerikós), Adj., homerisch; s. lat. Homērus; L.: Georges 1, 3067

Homērida, lat., M.: nhd. Nachahmer des Homer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὁμηρίδης (Homerídēs); E.: s. gr. Ὁμηρίδης (Homerídēs), M., Homeride, Nachkomme Homers; s. lat. Homērus; L.: Georges 1, 3067

Homērista, lat., M.: nhd. Vortragender der Gedichte des Homer, Rhapsode; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμηριστής (homeristḗs); E.: s. gr. ὁμηριστής (homeristḗs), M., Vortragender der Gedichte des Homer?; s. lat. Homērus; L.: Georges 1, 3067

Homērīus, lat., Adj.: nhd. homerisch; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὁμήρειος (Homḗreios); E.: s. gr. Ὁμήρειος (Homḗreios), Adj., homerisch; s. lat. Homērus; L.: Georges 1, 3067

Homērocento, lat., M.: nhd. ein aus homerischen Versen zusammengesetztes Gedicht; Q.: Eccl.; I.: Lw. gr. ὁμηροκέντρων (homerokéntrōn); E.: s. gr. ὁμηροκέντρων (homerokéntrōn), M., ein aus homerischen Versen zusammengesetztes Gedicht; s. lat. Homērus und gr. κέντρον (kéntron), N., Stachel; vgl. gr. κεντεῖν (kentein), V., stacheln, antreiben, stechen; idg. *k̑ent-, V., stechen, Pokorny 567; L.: Georges 1, 3067

Homēromastīx, lat., M.: nhd. Tadler des Homer, heftiger Tadler; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμηρομάστιξ (homeromástix); E.: s. gr. ὁμηρομάστιξ (homeromástix), M., Tadler des Homer; s. lat. Homērus und gr. μάστιξ (mástix), F., Peitsche, Geißel; vgl. idg. *mā- (1), V., winken, betrügen, zau​bern, Pokorny 693; L.: Georges 1, 3067

Homērus, lat., M.=PN: nhd. Homer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὅμηρος (Hómeros); E.: s. gr. Ὅμηρος (Hómeros), M.=PN, „Blinder der mit seinem Führer geht“, mit seinem Führer gehender Blinder, Homer; vgl. idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; oder von gr. ὅμηρος (hómeros), M., Gatte, Unterpfand, Geisel; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *ar- (1), *h₂er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Georges 1, 3067

homfagium, lat., N.: nhd. ?; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
homicīda, lat., M., F.: nhd. Menschentöter, Mörder, Mörderin; Vw.: s. co-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. homo, caedere; L.: Georges 1, 3067, TLL, Walde/Hofmann 1, 654

homicīdālis, lat., Adj.: nhd. mörderisch; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. homicīda; L.: Georges 1, 3067, TLL

homicīdiālis, lat., Adj.: nhd. Mord betreffend, mörderisch; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. homicīdium, homicīda; L.: Georges 1, 3067

homicīdiāliter, lat., Adj.: nhd. mörderisch, als Mörder; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. homicīdiālis, homicīda; L.: Georges 1, 3067, TLL
homicīdiātor, lat., M.: nhd. Mörder; Q.: Gl; E.: s. homicīda; L.: Georges 1, 3067, TLL

homicīdiōsus, lat., Adj.: nhd. mörderisch?; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. homicīdium; L.: TLL

homicīdium, lat., N.: nhd. Totschlag, Mord, Hinrichtung; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. homicīda; L.: Georges 1, 3067, TLL, Walde/Hofmann 1, 654

homicius, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Damas. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: quot patris homicii tene mea membra quiescunt; L.: TLL
homīlēticus, lat., Adj.: nhd. homiletisch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμιλητικός (homilētikós); E.: s. gr. ὁμιλητικός (homilētikós), Adj., gesellig, umgänglich; vgl. gr. ὁμιλεῖν (homilein), V., verkehren, umgehen, Umgang haben; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 1, 3067, TLL

homīlia, lat., F.: nhd. Rede vor dem Volke; I.: Lw. gr. ὅμιλία (homilía); E.: s. gr. ὅμιλία (homilía), Zusammensein, Umgang, Verkehr; wohl nicht von idg. *sem- (2); W.: mlat. omelia, F., Homilie, Predigt; mhd. omēlie, sw. F., Homilie, Predigt; L.: Georges 1, 3067, TLL, Pokorny 904, Frisk 2, 386
hominicola, lat., M.: nhd. Menschenverehrer?, Menschenpfleger, (hominis cultor); Q.: Facund. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. homo, colere; L.: TLL
homo, humo, hemo (ält.), lat., M.: nhd. Mensch, Mann; Vw.: s. sēmi-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *g̑ʰđem-, *g̑ʰđom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; R.: homines, lat., M. Pl.: nhd. Menschen, Leute; W.: s. nhd. Hominide, M., Hominide; L.: Georges 1, 3067, TLL, Walde/Hofmann 1, 654, Kytzler/Redemund 233

homoeōmaticus, lat., Adj.: nhd. gleichgemacht?; Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοιωματικός (homoiōmatikós); E.: s. gr. ὁμοιωματικός (homoiōmatikós), Adj., gleichgemacht?; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: TLL

homoeomerīa, lat., F.: nhd. Ähnlichkeit der Teile; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοιομέρεια (homoioméreia); E.: s. gr. ὁμοιομέρεια (homoioméreia), F., aus gleichartigen Teilen bestehendes Element; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. μέρος (méros), N., Anteil, Teil, Los, Rolle, Rang; idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: Georges 1, 3069, TLL

homoeon, gr.-lat., N.: nhd. Gleiches; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοῖον (homoion); E.: s. gr. ὁμοῖον (homoion), N., Gleiches; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: TLL

homoeopathīa, lat., F.: nhd. Gleichmachen?; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοιοπάθεια (homoiopátheia); E.: s. gr. ὁμοιοπάθεια (homoiopátheia), F., Gleichmachen?; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. πάθος (páthos), M., Gemütsbewegung; vgl. idg. *kᵘ̯ent-, *kᵘ̯entʰ-, V., leiden, dulden, Pokorny 641; L.: TLL

homoeoprophoron, gr.-lat., N.: nhd. Fehler des Gleichlauts; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. *ὁμοιοπρόφορον (homoiopróphoron); E.: s. gr. *ὁμοιοπρόφορον (homoiopróphoron), N., Fehler des Gleichlauts?; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. πρό (pró), Präp., Adv., idg. *pro, *prō, Präp., vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; ? gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 3069, TLL

homoeoptōton, omoeoptōton, gr.-lat., N.: nhd. gleiche Abfälle; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοιόπτωτον (homoióptōton); E.: s. gr. ὁμοιόπτωτον (homoióptōton), N., gleiche Abfälle?; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. πτωτός (ptōtós), Adj., fallend; vgl. idg. *pet- (2), *petə-, *ptē-, *ptō-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 82; L.: Georges 1, 3069, TLL

homoeoptōtos, gr.-lat., Adj.: nhd. gleich fallend?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοιόπτωτος (homoióptōtos); E.: s. gr. ὁμοιόπτωτος (homoióptōtos), Adj., gleich fallend?; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. πτωτός (ptōtós), Adj., fallend; vgl. idg. *pet- (2), *petə-, *ptē-, *ptō-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 82; L.: TLL

homoeos, gr.-lat., Adj.: nhd. gleich, gleichartig, ähnlich; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ὁμοῖος (homoios); E.: s. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: TLL

homoeōsis, lat., F.: nhd. Ähnlichmachung; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοίωσις (homoíōsis); E.: s. gr. ὁμοίωσις (homoíōsis), F., Abbild, Ebenbild, Gleichheit; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: Georges 1, 3069, TLL

homoeoteleuton, omoeoteleuton, gr.-lat., N.: nhd. gleichartige Ausgänge; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοιοτέλευτον (homoiotéleuton); E.: s. gr. ὁμοιοτέλευτον (homoiotéleuton), N., gleichartige Ausgänge?; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. τελεῖν (telein), V., zu Ende bringen, beenden, vollenden, bezahlen; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; s. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; L.: Georges 1, 3069, TLL

homoeoteleutos, gr.-lat., Adj.: nhd. gleichartig?; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὁμοιοτέλευτος (homoiotéleutos); E.: s. gr. ὁμοιοτέλευτος (homoiotéleutos), Adj., gleichartig?; gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. τελεῖν (telein), V., zu Ende bringen, beenden, vollenden, bezahlen; idg. *kᵘ̯el- (1), *kᵘ̯elə-, *kᵘ̯elh₁-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; s. idg. *kel- (1), *kelə-, *kelH-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; L.: TLL

homoeūsios, gr.-lat., Adj.: nhd. von gleichartigem Wesen seiend; Hw.: s. homoūsios; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοιούσιος (homoiúsios); E.: s. gr. ὁμοιούσιος (homoiúsios), Adj., von gleichartigem Wesen seiend?; vgl. gr. ὁμοῖος (homoios), Adj., gleich, gleichartig, ähnlich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. οὐσία (usía), F., Sein, Dasein, Eigentum, Natur; vgl. idg. *es-, *h₁es-, V., sein (V.), Pokorny 340; L.: Georges 1, 3069, TLL

Homolē, lat., F.=ON: nhd. Homole (Berg in Thessalien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὁμόλη (Homólē); E.: s. gr. Ὁμόλη (Homólē), F.=ON, Homole (Berg in Thessalien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3069

homologō?, lat., Adv.?: nhd. übereinstimmend?; Q.: Gl; E.: E.: s. gr. ὁμολογεῖν (homologein), V., übereinstimmen, zustimmen; gr. ὁμοῦ (homu), Adv., zusammen, zugleich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; Kont.: homologo ... dicitur confiteor; L.: TLL
homologus, lat., M.: nhd. mit dem Grundstück auf jeden neuen Erwerber übergehender Ackerbürger; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμόλογος (homólogos); E.: s. gr. ὁμόλογος (homólogos), M., mit dem Grundstück auf jeden neuen Erwerber übergehender Ackerbürger?; vgl. gr. ὁμολογεῖν (homologein), V., übereinstimmen, zustimmen; gr. ὁμοῦ (homu), Adv., zusammen, zugleich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 3070, TLL

Homolōis, lat., Adj.: nhd. homolisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὁμολωΐς (Homolōís); E.: s. gr. Ὁμολωΐς (Homolōís), Adj., homolisch; s. lat. Homolē; L.: Georges 1, 3069

homōnymē, lat., Adv.: nhd. gleichnamig; Q.: Iulian. (Mitte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. homōnymus; L.: TLL

homōnymia, lat., F.: nhd. Gleichnamigkeit; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμωνυμία (homōnymía); E.: s. gr. ὁμωνυμία (homōnymía), F., Gleichnamigkeit; vgl. gr. ὁμοῦ (homu), Adv., zusammen, zugleich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; L.: Georges 1, 3070, TLL

homōnymum, lat., N.: nhd. gleichnamiges Wort, Homonym; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. homōnymus; W.: nhd. Homonym, N., Homonym, gleichklingendes Wort; L.: Georges 1, 3070, TLL

homōnymus, lat., Adj.: nhd. gleichnamig; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμώνυμος (homṓnymos); E.: s. gr. ὁμώνυμος (homṓnymos), Adj., gleichnamig; vgl. gr. ὁμοῦ (homu), Adv., zusammen, zugleich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; L.: Georges 1, 3070, TLL

homotonos, gr.-lat., Adj.: nhd. gleichmäßig gespannt; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμότονος (homótonos); E.: s. gr. ὁμότονος (homótonos), Adj., gleichmäßig gespannt; vgl. gr. ὁμοῦ (homu), Adv., zusammen, zugleich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. τείνειν (teínein), V., dehnen, spannen, ausstrecken; idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: Georges 1, 3070, TLL

homoūsion, gr.-lat., N.: nhd. gleichartiges Wesen?; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοούσιον (homoúsion); E.: s. gr. ὁμοούσιον (homoúsion), N., gleichartiges Wesen?; vgl. gr. ὁμοῦ (homu), Adv., zusammen, zugleich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. οὐσία (usía), F., Sein, Dasein, Eigentum, Natur; vgl. idg. *es-, *h₁es-, V., sein (V.), Pokorny 340; L.: TLL

homoūsios, gr.-lat., Adj.: nhd. von gleichartigem Wesen seiend; Hw.: s. homoeūsios; Q.: Lucif. (355-361 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁμοούσιος (homoúsios); E.: s. gr. ὁμοούσιος (homoúsios), Adj., von gleichartigem Wesen seiend?; vgl. gr. ὁμοῦ (homu), Adv., zusammen, zugleich; idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. οὐσία (usía), F., Sein, Dasein, Eigentum, Natur; vgl. idg. *es-, *h₁es-, V., sein (V.), Pokorny 340; L.: Georges 1, 3070, TLL

homucius, homutius, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

homullulus, lat., M.: nhd. Menschlein; Hw.: s. homullus; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. homo; L.: TLL

homullus, lat., M.: nhd. Menschlein, armer schwacher Mensch, Schwächling; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. homo; L.: Georges 1, 3070, TLL, Walde/Hofmann 1, 654

homuncio, lat., M.: nhd. Menschlein, schwaches Erdenkind; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. homo; L.: Georges 1, 3070, TLL, Walde/Hofmann 1, 654

homunculus, lat., M.: nhd. Menschlein, armer schwacher Mensch, schwaches Erdenkind; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. homo; W.: nhd. Homunkulus, M., Homunkulus, künstlich geschaffener Mensch; L.: Georges 1, 3070, TLL, Walde/Hofmann 1, 654, Kluge s. u. Homunkulus, Kytzler/Redemund 233

homutius, lat., Adj.?: Vw.: s. homucius

honestāmentum, lat., N.: nhd. Schmuck, Zierde, Anstand; Vw.: s. de-, in-; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. honestāre, honestus (1); L.: Georges 1, 3070, TLL, Walde/Hofmann 1, 656

honestāre, lat., V.: nhd. ehren, Ehre verschaffen, beehren; Vw.: s. co-, de-, in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. honestus (1); L.: Georges 1, 3071, TLL, Walde/Hofmann 1, 656

honestās, lat., F.: nhd. Ehre, Ansehen; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. honestus (1); L.: Georges 1, 3070, TLL

honestē, lat., Adv.: nhd. anständig, mit Anstand, ehrenhaft, ehrenhalber; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. honestus (1); L.: Georges 1, 3070, TLL

honestitās, lat., F.: nhd. Ehrenhaftigkeit, Glaubwürdigkeit; ÜG.: gr. ἀξιολογότης (axiologótēs) Gl, ἀξιοπιστία (axiopistía) Gl; Vw.: s. in-; Q.: Gl; E.: s. honestus (1); L.: Georges 2, 3071, TLL, Walde/Hofmann 1, 656

honestitūdo, lat., F.: nhd. Ehre, Ansehen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. honestus (1); L.: Georges 2, 3071, TLL, Walde/Hofmann 1, 656

honestīvus, lat., Adj.: nhd. ehrenhaft?; Q.: Gl; E.: s. honestus (1); L.: TLL

honestum, lat., N.: nhd. sittliche Würde, Tugend, Moral; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. honestus (1); L.: Georges 2, 3071

honestus (1), lat., Adj.: nhd. ehrenhaft, ansehnlich, anständig, schicklich, ehrenvoll, ehrenwert; Vw.: s. de-, in-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. honōs; W.: frz. honnête, Adj., ehrlich, redlich; nhd. honett, Adj., honett, redlich, anständig; L.: Georges 2, 3071, TLL, Walde/Hofmann 1, 655f., Kluge s. u. honett

honestus (2), lat., M.: nhd. Mensch von Stand, Mensch von Ansehen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. honestus (1); L.: Georges 1, 3071

honor, lat., M.: Vw.: s. honōs

honōrābilis, lat., Adj.: nhd. ehrenhaft, ehrenvoll, angesehen; Vw.: s. prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. honōrāre, honōs; W.: nhd. honorabel, Adj., honorabel, ehrenvoll; L.: Georges 1, 3071, TLL, Walde/Hofmann 1, 655, Kytzler/Redemund 233

honōrābilitās, lat., F.: nhd. Ehrenhaftigkeit?; Q.: Facund. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. honōrābilis, honōs; L.: TLL

honōrābiliter, lat., Adv.: nhd. mit Ehre und Ansehen; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. honōrābilis, honōs; L.: Georges 1, 3072, TLL

honōrāndus, lat., Adj.: nhd. ehrwürdig; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. honōrāre, honōs; L.: Georges 1, 3072, TLL

honōrāre, lat., V.: nhd. auszeichnen, ehren; Vw.: s. co-, de-, ex-, per-?, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. honōs; W.: nhd. honorieren, sw. V., honorieren, anerkennen, ehren; L.: Georges 1, 3073, TLL, Walde/Hofmann 1, 655, Kytzler/Redemund 234

honōrārium, lat., N.: nhd. Ehrengeschenk, Honorar; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. honōs; W.: nhd. Honorar, N., Honorar; L.: Georges 1, 3072, TLL, Kluge s. u. Honorar, Kytzler/Redemund 233

honōrārius, lat., Adj.: nhd. ehrenhalber geschehend, Ehren...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. honōs; L.: Georges 1, 3072, TLL, Walde/Hofmann 1, 655

honōrātē, lat., Adv.: nhd. mit Ehren, auf ehrenvolle Weise; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. honōrāre, honōs; L.: Georges 1, 3072, TLL

honōrātio, lat., F.: nhd. Ehrenbezeichnung, Ehrung; Vw.: s. de-, ex-, in-, prae-; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. honōrāre, honōs; W.: nhd. Honoration, F., Honoration; L.: Georges 1, 3072, TLL
honōrātor, lat., M.: nhd. Ehrenbezeichner; Q.: Gl; E.: s. honorāre, honōs; L.: TLL

honōrātōris, mlat., M.: nhd. Angesehener; E.: s. honōrātus, honōrāre; W.: nhd. Honoratior, M., Honoratior, angesehener Bürger; L.: Kluge s. u. Honoratioren

honōrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geehrt, in Ehre stehend, angesehen, ehrwürdig, ehrenvoll; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. honōrāre, honōs; L.: Georges 1, 3072, TLL, Walde/Hofmann 1, 655

honōrē?, lat., Adv.: nhd. Ehre bringend, ansehnlich, ehrenvoll, edel; E.: s. honōs; L.: TLL

Honōriadēs, lat., M.: nhd. Honoriade, Sohn des Honorius; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.)?; E.: s. Honōrius; L.: Georges 1, 3073

Honōriānus, lat., Adj.: nhd. honorianisch, Honorius gehörend; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. Honōrius; L.: Georges 1, 3073
Honōrias, lat., Adj.: nhd. honorianisch; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.)?; E.: s. Honōrius; L.: Georges 1, 3073

honōrificandus, lat., Adj.: nhd. ehrwürdig; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.); E.: s. honōrificāre; L.: TLL

honōrificāre, lat., V.: nhd. ehren, Ehre erweisen; Vw.: s. de-, in-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. honōs, facere; L.: Georges 1, 3072, TLL, Walde/Hofmann 1, 655

honōrificātio, lat., F.: nhd. Ehrerweisung; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. honōrificāre; L.: TLL

honōrificātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geehrt; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. honōrificāre; L.: TLL

honōrificē, lat., Adv.: nhd. mit Ehren, ehrenvoll; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. honōrificus; L.: Georges 1, 3072, TLL

honōrificentia, lat., F.: nhd. Ehrerweisung, ehrerbietiges Betragen; Vw.: s. in-; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. honōrificus; L.: Georges 1, 3072, TLL, Walde/Hofmann 1, 655

honōrificus, lat., Adj.: nhd. Ehre und Ansehen bringend, ehrenvoll, auszeichnend, glänzend; Vw.: s. in-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. honōs, facere; L.: Georges 1, 3073, TLL, Walde/Hofmann 1, 655

honōriger, lat., Adj.: nhd. Ehre bringend, ehrenvoll; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. honōs, gerere; L.: Georges 1, 3073, TLL, Walde/Hofmann 1, 655

honōripeta, lat., M.: nhd. nach Ehre Strebender; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. honōs, petere; L.: Georges 1, 3073, TLL, Walde/Hofmann 1, 655

Honōrius, lat., M.=PN: nhd. Honorius; Q.: Aur. Vict. (um 360 n. Chr.); E.: s. honōs; L.: Georges 1, 3073

honōrōsus, lat., Adj.: nhd. höchst ehrenvoll; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. honōs; L.: Georges 1, 3073, TLL

honōrus, lat., Adj.: nhd. Ehre bringend, ansehnlich, ehrenvoll, edel; Vw.: s. in-; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. honōs; L.: Georges 1, 3073, TLL, Walde/Hofmann 1, 655

honōs, honor, lat., M.: nhd. Ehre, Ehrbezeichnung, Ehrung, Anerkennung; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; W.: frz. honneur, M., Ehre, Ehrbezeugung; s. nhd. Honneurs, Sb. Pl., Honneurs, Ehrbezeugungen; L.: Georges 1, 3073, TLL, Walde/Hofmann 1, 655, Kluge s. u. Honneur, Kytzler/Redemund 233

honus, lat., N.: Vw.: s. onus

honustus, lat., Adj.: Vw.: s. onustus

hoplectēs, lat., M.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

hoplītēs, lat., M.: nhd. Schwerbewaffneter, Hoplit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁπλίτης (hoplítēs); E.: s. gr. ὁπλίτης (hoplítēs), M., Schwerbewaffneter, Hoplit; vgl. gr. ὅπλον (hóplon), N., Werkzeug, Gerät, Waffe; vgl. idg. *sep-, V., sorgen, pflegen, ehren, Pokorny 909; L.: Georges 1, 3074, TLL

hoplomachus, oplomachus, lat., M.: nhd. schwerbewaffneter Streiter, schwerbewaffneter Gladiator; I.: Lw. gr. ὁπλομάχος (hoplomáchos); E.: s. gr. ὁπλομάχος (hoplomáchos), M., Schwerbewaffneter; vgl. gr. ὅπλον (hóplon), N., Werkzeug, Gerät, Waffe; vgl. idg. *sep-, V., sorgen, pflegen, ehren, Pokorny 909; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: Georges 1, 3074, TLL

Hora, lat., F.=PN: nhd. Hora (Göttin der Jugend); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3074

hōra (1), ōra, lat., F.: nhd. Zeit, Stunde; Vw.: s. sēmi-, sēsqui-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὥρα (hṓra); E.: s. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; W.: afrz. hore, ore, F., Stunde; mnd. ūre, ūre, F., Uhr; nhd. Uhr, F., Uhr; W.: afries. ūre, F., Stunde; W.: s. ahd.? horlegia 1, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Uhr; L.: Georges 1, 3075, TLL, Walde/Hofmann 1, 656, Kluge s. u. Uhr, Kytzler/Redemund 789

Hōra (2), lat., F.=PN: nhd. Hore; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὧρα (Hōra); E.: s. gr. Ὧρα (Hṓra), F., Hore; vgl. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; L.: Georges 1, 3075

hōraeon, ōrēum, gr.-lat., N.: nhd. reifer Sommerhonig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hōraeus; L.: Georges 1, 3075

hōraeos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. hōraeus

hōraeus, hōraeos, lat., Adj.: nhd. rechtzeitig, mariniert, reif; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὡραῖος (hōraios); E.: s. gr. ὡραῖος (hōraios), Adj., der Jahreszeit angemessen; vgl. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; L.: Georges 1, 3075, TLL

hōrālis, lat., Adj.: nhd. eine Stunde betreffend, Stunden...; Q.: Cet. Fav. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. hōra (1); L.: Georges 1, 3075, TLL, Walde/Hofmann 1, 656

horāma, horōma, lat., N.: nhd. Anblick, Erscheinung; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὅραμα (hórama); E.: s. gr. ὅραμα (hórama), N., Anblick, Erscheinung; vgl. gr. ὁρᾶν (horan), V., sehen, achten; idg. *u̯er- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; L.: TLL

Hōranos, lat., M.=PN: Vw.: s. Ūranus

hōrārium, lat., N.: nhd. Uhr; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. hōra (1); W.: nhd. Horarium, N., Horarium, Stundenbuch; L.: Georges 1, 3075, TLL, Walde/Hofmann 1, 656, Kytzler/Redemund 234

horāsis, horōsis, lat., F.: nhd. Sehen, Gesichtssinn, Gestalt; Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. ὅρασις (hórasis); E.: s. gr. ὅρασις (hórasis), F., Sehen, Gesichtssinn, Gestalt; vgl. gr. ὁρᾶν (horan), V., sehen, achten; idg. *u̯er- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; L.: TLL

Horātiānus, lat., Adj.: nhd. horatianisch; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Horātius; L.: Georges 1, 3076

Horātius, lat., M.=PN: nhd. Horatius, Horaz; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3075

horcīsta, lat., F.: Vw.: s. orchēstra

horcōnia, lat., F.: nhd. Rebenart in Kampanien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Etrusk.; L.: Georges 1, 3076, TLL, Walde/Hofmann 1, 656

horctus, lat., Adj.: Vw.: s. fortis

Horcus, lat., M.: Vw.: s. Orcus

horda, lat., F.: Vw.: s. forda

hordeāceus, hordeācius, hordiācius, ordeāceus, ordeācius, lat., Adj.: nhd. Gerste betreffend, aus Gerste bestehend, Gersten...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. hordeum; L.: Georges 1, 3076, TLL

hordeācius, lat., Adj.: Vw.: s. hordeāceus

hordeārius, hordiārius, ordeārius, lat., Adj.: nhd. zur Gerste gehörig, von der Gerste benannt, Gersten...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hordeum; L.: Georges 1, 3076, TLL, Walde/Hofmann 1, 657

hordēius, lat., Adj.: nhd. Gerste betreffend, aus Gerste bestehend, Gersten...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hordeum; L.: Georges 1, 3076, TLL

hordeolus, ordeolus, ordiolus, orgiolus, lat., M.: nhd. Gerstenkorn im Auge; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. hordeum; L.: Georges 1, 3076, TLL

hordeum, ordeum, fordeum, lat., N.: nhd. Gerste; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: idg. *g̑ʰerzdʰ‑, *g̑ʰerzd-, Sb., Stachel, Granne, Gerste, Pokorny 446; L.: Georges 1, 3076, TLL, Walde/Hofmann 1, 656, Walde/Hofmann 1, 869

hordiāceus, lat., Adj.: Vw.: s. hordeāceus

hordiārī, lat., V.: nhd. durch Gerstenfutter krank sein (V.), sich mit Gerstenfutter überfressen (V.); Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. hordeum; L.: Georges 1, 3077, TLL, Walde/Hofmann 1, 657

hordiārius, lat., Adj.: Vw.: s. hordeārius

hordiātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Gerstenfutter überfressen (Adj.); Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. hordiārī, hordeum; L.: Georges 1, 3077, TLL
Hordicālia, lat., N. Pl.: nhd. ein Fest an dem trächtige Kühe geopfert wurden; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. hordus, fordus; L.: Georges 1, 3076

hordiolum, ordiolum, lat., N.: nhd. „Gerstlein“, Gerstenkörnchen; ÜG.: gr. κριθάριον (krithárion) Gl; Q.: Gl; E.: s. hordeum; L.: Georges 1, 3076, TLL

hordiolus, lat., M.: nhd. „, Gerstenkorn; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. hordeum; L.: Walde/Hofmann 1, 656

hordus, lat., Adj.: Vw.: s. fordus

hore, ägypt.-lat., Buchstabe: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Ägypt.; L.: TLL

hōreia, lat., F.: Vw.: s. hōria

hōria, hōreia, ōria, lat., F.: nhd. kleiner Fischerkahn; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft unsicher; L.: Georges 1, 3077, Walde/Hofmann 1, 657

hōrilegium, lat., N.: Vw.: s. hōrologium

hōriola, ōriola, lat., F.: nhd. kleiner Fischerkahn; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hōria; L.: Georges 1, 3077, TLL, Walde/Hofmann 1, 657

horion, gr.-lat., N.: nhd. Grenze, Gebiet; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὅριον (hórion); E.: s. gr. ὅριον (hórion), N., Grenze, Gebiet; vgl. gr. ὅρος (hóros), M., Grenze, Grenzpfahl, Begriffsbestimmung, Definition; weitere Etymologie ungeklärt, s. Frisk 2, 425f.; L.: TLL

horīrī, lat., V.: nhd. antreiben, ermuntern; Hw.: s. horitārī; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *g̑ʰer- (1), *g̑ʰerh₁-, V., begehren, gern haben, Pokorny 440; L.: Georges 1, 3077, TLL, Walde/Hofmann 1, 657

hōrispex, ōrispex, lat., M.: nhd. Uhrschauer?; ÜG.: lat. orarium inspex Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; s. lat. specere; L.: TLL

horisticē, lat., F.: nhd. Definition; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὁριστική (horistikḗ); E.: s. gr. ὁριστική (horistikḗ), F., Indikativ; vgl. gr. ὁριστικός (horistikós), Adj., genau begrenzend; gr. ὁρίζειν (hórízein), V., Grenze bestimmen, begrenzen, festsetzen; gr. ὅρος (hóros), M., Grenze, Grenzpfahl, Begriffsbestimmung, Definition; weitere Etymologie ungeklärt, s. Frisk 2, 425f.; L.: Georges 1, 3077, TLL

horitārī, lat., V.: nhd. antreiben, ermuntern; Hw.: s. horīrī; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. horīrī; L.: Georges 1, 3077, Walde/Hofmann 1, 657

horizōn, lat., M.: nhd. Horizont, Gesichtskreis; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὁρίζων (hórízōn); E.: s. gr. ὁρίζων (hórízōn), N., Grenzlinie; vgl. gr. ὁρίζειν (hórízein), V., Grenze bestimmen, begrenzen, festsetzen, bestimmen; vgl. gr. ὅρος (hóros), M., Grenze, Grenzzeichen; weitere Etymologie ungeklärt, s. Frisk 2, 425f.; W.: mhd. orizon, M., Horizont; W.: nhd. Horizont, M., Horizont; L.: Georges 1, 3077, TLL, Kluge s. u. Horizont

hormīnum, lat., N.: nhd. Scharlei, Scharlachkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὅρμινον (hórminon); E.: s. gr. ὅρμινον (hórminon), N., Salbei; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3077, TLL

hormiscion, gr.-lat., N.: nhd. ein Edelstein, gelbes Katzenauge?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 1, 3077, TLL

hormus, lat., M.: nhd. Ankerplatz; Q.: Papyr.; I.: Lw. gr. ὅρμος (hórmos); E.: s. gr. ὅρμος (hórmos), M., Ankerplatz; vgl. gr. ὁρμή (hormḗ), F., Anlauf, Andrang, Angriff, Aufbruch; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: TLL

hornātor, lat., M.: nhd. Zinkbläser?; Q.: Gl; E.: aus dem Germ., s. germ. *hurnam, st. N. (a), Horn; s. idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: TLL
hōrnō, lat., Adv.: nhd. heuer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hōrnus (1); L.: Georges 1, 3077, TLL, Walde/Hofmann 1, 658

hōrnōtinus, lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, aus diesem Jahr stammend; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. hōrnus (1); L.: Georges 1, 3077, TLL, Walde/Hofmann 1, 658

hōrnus (1), lat., Adj.: nhd. heurig, dieses Jahr betreffend, von diesem Jahr stammend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: vgl. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293?; L.: Georges 1, 3077, TLL, Walde/Hofmann 1, 658

hōrnus (2), lat., M.: nhd. heuriger Ertrag; Q.: Calp. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. hōrnus (1); L.: Georges 1, 3077

hōrographus, lat., M.: nhd. „Horograph“; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὡρογράφος (hōrográphos); E.: s. gr. ὡρογράφος (hōrográphos), M., „Horograph“; vgl. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

hōrologiārius, lat., Adj.: nhd. mit einer Uhr versehen (Adj.); Q.: Inschr.; E.: s. hōrologium; L.: Georges 1, 3077, TLL

hōrologium, hōrilegium, ōrologium, ōrilegium, lat., N.: nhd. Uhr, Wasseruhr; Hw.: s. hōra (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὡρολόγιον (hōrológion); E.: s. gr. ὡρολόγιον (hōrológion), N., Stundenanzeiger, Sonnenuhr, Wasseruhr; vgl. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: ahd. orlei 2, st. N. (ja), Uhr; mhd. ōrlei, st. N., Uhrwerk, Uhr; L.: Georges 1, 3077, TLL, Walde/Hofmann 1, 656

hōrologō, lat., Adv.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: s. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; Kont.: horam duco graece; L.: TLL
horōma, lat., N.: Vw.: s. horāma

horos, gr.-lat., M.: Vw.: s. horus

hōros, gr.-lat., M.: nhd. Jahr; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὦρος (hōros); E.: s. gr. ὦρος (hōros), M., Jahr; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; L.: TLL

Hōros, lat., M.=PN: Vw.: s. Hōrus

hōroscopāre, lat., V.: nhd. Geburtsstunde anzeigen; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ὡροσκοπεῖν (hōroskopein), V., Geburtsstunde anzeigen; vgl. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, prüfen, betrachten; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Georges 1, 3078, TLL

hōroscopica, lat., F.: nhd. Nativitätsstellerei; Q.: Mythogr.; E.: s. horoscopos; L.: Georges 1, 3077

hōroscopicus, lat., Adj.: nhd. die Stunden anzeigend, Nativität betreffend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. horoscopos; L.: Georges 1, 3077, TLL

hōroscopīum, lat., N.: nhd. Horoskop; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὡροσκοπειον (hōroskopeion); E.: s. gr. ὡροσκοπειον (hōroskopeion), N., Horoskop, Instrument zum Erkennen und Deuten der Geburtsstunde; vgl. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; gr. σκέπτεσθαι (sképtesthai), V., ausschauen, ausspähen, betrachten; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; W.: nhd. Horoskop, N., Horoskop; L.: Georges 1, 3077, TLL, Kluge s. u. Horoskop

hōroscopos (1), gr.-lat., Adj.: nhd. die Stunde anzeigend, die Nativität anzeigend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὡροσκόπος (hōroskopós); E.: s. gr. ὡροσκόπος (hōroskopós), Adj., die Stunde anzeigend; vgl. gr. ὥρα (hṓra), F., Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt; idg. *i̯ēro-, *i̯əro-, *i̯oro-, *Hu̯eh₁ro-, *Hu̯oh₁ro-, Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, prüfen, betrachten; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Georges 1, 3078, TLL

hōroscopos (2), lat., M.: nhd. Nativitätssteller, Stand der Gestirne, Nativität; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: s. hōroscopos (1); L.: Georges 1, 3078, TLL
horōsis, lat., F.: Vw.: s. horāsis

horreārius, lat., M.: nhd. Magazinaufseher, Magazinverwalter; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. horreum; L.: Georges 1, 3078, TLL, Walde/Hofmann 1, 660

horreāticus, lat., Adj.: nhd. zum Magazin gehörig, Magazin...; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. horreum; L.: Georges 1, 3078, TLL, Walde/Hofmann 1, 660

horrendē, lat., Adv.: nhd. schrecklich; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. horrendus, horrēre; L.: Georges 1, 3078, TLL
horrendus, lat., Adj.: nhd. haarsträubend, schaudervoll, entsetzlich, schrecklich; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. horrēre; W.: nhd. horrend, Adj., horrend, Entsetzen erregend; L.: Georges 1, 3078, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, Kytzler/Redemund 234

horrentia, lat., F.: nhd. Schaudern; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. horrēre; L.: Georges 1, 3078, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

horreolānus, lat., Adj.: nhd. mit verschiedenem Gemengsel gefüllt; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. horreum; L.: Georges 1, 3079

horreolum, lat., N.: nhd. kleine Scheune, kleiner Speicher; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. horreum; L.: Georges 1, 3079, TLL

horrēre, lat., V.: nhd. rauh sein (V.), starren; Vw.: s. ab-, ex-, in-, ob-, per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *g̑ʰers-, V., starren, Pokorny 445; s. idg. *g̑ʰer- (7), V., starren, Pokorny 443; L.: Georges 1, 3078, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

horrēscendus, lat., Adj.: nhd. haarsträubend, schaudervoll; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. horrēscere; L.: TLL

horrēscere, lat., V.: nhd. rauh werden, uneben werden, starren; Vw.: s. ab-, ad-, co-, ex-, in-, ob-, per-, persub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. horrēre; L.: Georges 1, 3079, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

horreum, horrium, lat., N.: nhd. Vorratskammer, Lager, Scheune, Magazin, Speicher; Hw.: s. horreus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; L.: Georges 1, 3079, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

horreus, lat., M.: nhd. Vorratskammer, Lager, Scheune; Hw.: s. horreum; Q.: Inschr. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. horreum; L.: Georges 1, 3080, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

horribilis, lat., Adj.: nhd. haarsträubend, schaudervoll, entsetzlich, schrecklich; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. horrēre; L.: Georges 1, 3080, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

horribiliter, lat., Adv.: nhd. staunenswert; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. horribilis, horrēre; L.: Georges 1, 3080, TLL

horricomis, lat., Adj.: nhd. struppig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. horrēre, coma; L.: Georges 1, 3080, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

horridāre, lat., V.: nhd. rauh werden?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. horridus; L.: TLL

horridē, lat., Adv.: nhd. rauh, ohne Schmuck, streng, hart; Vw.: s. ab-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. horridus, horrēre; L.: Georges 1, 3080, TLL

*horridor, lat., M.: nhd. Schmutz; E.: s. horrēre; L.: Walde/Hofmann 1, 659

horridulus, lat., Adv.: nhd. starrend, strotzend, rauh, struppig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. horridus, horrēre; L.: Georges 1, 3080, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

horridus, lat., Adj.: nhd. rauh, zottig, stachelig; Vw.: s. ab-, per-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. horrēre; L.: Georges 1, 3080, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

horrifer, lat., Adj.: nhd. Schauder bringend, schaurig kalt, schreckenvoll, schrecklich; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. horrēre, ferre; L.: Georges 1, 3081, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

horrificābilis, lat., Adj.: nhd. Grausen erregend, grauenhaft; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. horrificus; L.: Georges 1, 3081, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

horrificāre, lat., V.: nhd. rauh machen, uneben machen, schaurig machen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. horrēre, facere; L.: Georges 1, 3081, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

horrificē, lat., Adv.: nhd. mit Schauer, mit heiligem Schauer; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. horrificus; L.: Georges 1, 3081, TLL

horrificus, lat., Adj.: nhd. Entsetzen erregend, grauenhaft, entsetzlich, schrecklich; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. horror, facere; L.: Georges 1, 3081, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

horripilāre, lat., V.: nhd. starren (von Haaren), sich sträuben; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. horrēre, pilāre; L.: Georges 1, 3081, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

horripilātio, lat., F.: nhd. Emporstarren der Haare; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. horripilāre; L.: Georges 1, 3081, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

horrisonus, lat., Adj.: nhd. schrecklich tönend, schrecklich rauschend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. horrēre, sonāre; L.: Georges 1, 3081, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, Walde/Hofmann 2, 559

horrium, lat., N.: Vw.: s. horreum

horror, lat., M.: nhd. Starren, Aufstarren, Rauheit, Sich-Aufsträuben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. horrēre; W.: frz. horreur, F., Horror, Schrecken; nhd. Horror, M., Horror, Schrecken; L.: Georges 1, 3081, TLL, Walde/Hofmann 1, 659, Kluge s. u. Horror, Kytzler/Redemund 234

horsar, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: Claudius Lucianus vixiti ... Claudius Rogatus pater vexilarius horsar; L.: TLL
hōrsum, lat., Adv.: nhd. hierwärts, hierher; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hūc, versum; L.: Georges 1, 3082, TLL

Horta, lat., F.=ON: nhd. Horta (Stadt in Etrurien); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3082
Hortalus, lat., M.=PN: nhd. Hortalus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 3082

hortāmen, lat., N.: nhd. Ermunterungsmittel, Ermunterung; Vw.: s. ad-, ex-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. hortārī; L.: Georges 1, 3082, TLL, Walde/Hofmann 1, 658

hortāmentum, lat., N.: nhd. Ermunterung, Aufmunterung, Ermunterungsmittel; Vw.: s. ex-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. hortārī; L.: Georges 1, 3082, TLL, Walde/Hofmann 1, 658

hortāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Aufmunterer; Q.: Canon. apost. (um 400 n. Chr.?); E.: s. hortārī; L.: TLL

hortārī, lat., V.: nhd. antreiben, ermuntern; Vw.: s. ab-, ad-, co-, deex-, de-, ex-, in-; Hw.: s. horitārī; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *g̑ʰer- (1), *g̑ʰerh₁-, V., begehren, gern haben, Pokorny 440; L.: Georges 1, 3084, TLL, Walde/Hofmann 1, 657

hortāria, lat., F.: nhd. Zwiebelpfeffer; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. hortus; L.: Georges 1, 3084

hortāris, lat., F.: nhd. Zwiebelpfeffer; E.: s. hortus; L.: TLL

hortātio, lat., F.: nhd. Aufmunterung, Ermunterung; Vw.: s. ad-, co-, dē-, ex-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hortārī; L.: Georges 1, 3082, TLL, Walde/Hofmann 1, 658

hortātīvē, lat., Adj.: nhd. ermunternd; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. hortātīvus, hortārī; L.: Georges 1, 3083, TLL

hortātīvus, lat., Adj.: nhd. zur Aufforderung dienlich, zur Ermunterung dienlich, Ermunterungs...; Vw.: s. ad-, dē-, ex-; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. hortārī; L.: Georges 1, 3083, TLL

hortātor, lat., M.: nhd. Aufmunterer, Ermunterer; Vw.: s. ad-, co-, dē-, ex-; Hw.: s. hortātrīx; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. hortārī; L.: Georges 1, 3083, TLL, Walde/Hofmann 1, 658

hortātōrius, lat., Adj.: nhd. zur Aufforderung dienlich, aufmunternd; Vw.: s. ad-*, co-, dē-, ex-; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. hortārī; L.: Georges 1, 3083, TLL

hortātrīx, lat., F.: nhd. Aufmuntererin, Ermuntererin; Hw.: s. hortātor; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. hortārī; L.: Georges 1, 3083, TLL, Walde/Hofmann 1, 658

hortātus, lat., M.: nhd. Aufmuntern, Ermuntern; Vw.: s. ad-, co-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hortārī; L.: Georges 1, 3083, TLL, Walde/Hofmann 1, 658

hortellus, lat., M.: nhd. kleines Gärtchen, kleines Gärtlein; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. hortulus, hortus; L.: TLL

Hortēnsiānus, lat., Adj.: nhd. hortensianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hortēnsius (2); L.: Georges 1, 3084

hortēnsis, ertēnsis, lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, Garten...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hortus; L.: Georges 1, 3083, TLL, Walde/Hofmann, 1, 242

hortēnsium, lat., N.: nhd. Gartengewächs, Gartenfrucht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hortēnsius (1), hortus; L.: Georges 1, 3083, TLL

hortēnsius (1), lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, im Garten wachsend, Garten...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hortus; L.: Georges 1, 3083, TLL

Hortēnsius (2), lat., M.=PN: nhd. Hortensius (Name einer gens); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, nicht von hortus; L.: Georges 1, 3083, Walde/Hofmann 1, 660

Hortēnsius (3), lat., Adj.: nhd. hortenisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hortēnsius (2); L.: Georges 1, 3084

horticellus, lat., M.: nhd. kleiner Garten, Gärtlein, Gärtchen; Q.: Papyr.; E.: s. hortus; L.: TLL

horticola, horticula, lat., M.: nhd. Gärtner; Q.: Gl; E.: s. hortus, colere; L.: TLL

horticula, lat., M.: Vw.: s. horticola

horticulus, lat., M.: nhd. Gärtner; Q.: Gl; E.: s. hortus, colere; L.: TLL

horticus, lat., Adj.: nhd. Garten betreffend?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. hortus; L.: TLL

hortīlio, lat., M.: nhd. Gartenwärter (horti custos); Q.: Gl; E.: s. hortus; L.: Georges 1, 3084, TLL, Walde/Hofmann, 1, 242

hortīnus (1), lat., Adj.: nhd. Garten betreffend?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. hortus; L.: TLL

Hortīnus (2), lat., Adj.: nhd. hortinisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Horta; L.: Georges 1, 3082
hortogōn..., lat.: Vw.: s. orthogon...

hortuālis, lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, Garten...; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. hortus; L.: Georges 1, 3085, TLL, Walde/Hofmann 1, 660

hortulānus (1), lat., Adj.: nhd. zum Garten gehörig, Garten...; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. hortus; L.: Georges 1, 3085, TLL, Walde/Hofmann 1, 660

hortulānus (2), ortulānus, lat., M.: nhd. Gärtner, Gartenaufseher; E.: s. hortulānus (1), hortus; L.: Georges 1, 3085, TLL

hortulo, lat., M.: nhd. Gärtner; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. hortus; L.: Georges 1, 3085, TLL, Walde/Hofmann 1, 660

hortulus, lat., M.: nhd. Gärtchen, Gärtlein, kleine Anlage, kleiner Park; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hortus; L.: Georges 1, 3085, TLL, Walde/Hofmann 1, 660

hortus, lat., M.: nhd. Garten, Gartengewächs; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *g̑ʰortos, Sb., Gehege, Haus, Garten, Pokorny 442; s. idg. *g̑ʰerdʰ‑, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, Pk 444; vgl. idg. *g̑ʰer- (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; W.: got. *aúrts?, st. M., Garten; W.: s. ae. ortgeard, orcgeard, st. M. (a), Garten; L.: Georges 1, 3085, TLL, Walde/Hofmann, 1, 242, Walde/Hofmann 1, 660

hortuum, lat., N.: nhd. Garten?, Gartengelände?; Q.: Grom.; E.: s. hortus; L.: TLL

horus, horos, lat., M.: nhd. Grenze, Grenzpfahl; Q.: Rhet. min.; I.: Lw. gr. ὅρος (hóros); E.: s. gr. ὅρος (hóros), M., Grenze, Grenzpfahl, Begriffsbestimmung, Definition; weitere Etymologie ungeklärt, s. Frisk 2, 425f.; L.: TLL

Hōrus, Hōros, lat., M.=PN: nhd. Horus; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὧρος (Hōros); E.: s. gr. Ὧρος (Hōros), M.=PN, Horus; aus dem Ägypt. hr.w, interpretiert als „Ferner“ oder „Falke“?; L.: Georges 1, 3085

hosa, osa, lat.?, F.: nhd. Hose; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. germ. *husōn; E.: s. germ. *husō-, *husōn, sw. F. (n), Hose, Hülle, Beinkleid; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 660

hosen, hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

hosia, lat., F.: nhd. göttliches Recht; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὁσία (hosía); E.: s. gr. ὁσία (hosía), F., göttliches Recht; vgl. gr. ὅσιος (hósios), Adj., recht, erlaubt, heilig, fromm; vgl. idg. *es-, *h₁es-, V., sein (V.), Pokorny 340; L.: TLL

hosianna, hebr.-lat., Interj.: nhd. Hosianna; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. aram.-hebr. hōsa'nā'; E.: s. aram.-hebr. הוֹשִׁיעָה נָּא, hōsa'nā', Interj., hilf doch; L.: TLL

hosnum, lat., N.: nhd. Holz, Baum, Balken; ÜG.: gr. ξύλον (xýlon) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hospes (1), hospis, lat., M.: nhd. Fremder, Fremdling, Gastfreund; Vw.: s. co-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. *hosti-potis, M., Gastherr; vgl. idg. *gʰostis, M., Fremder, Gast, Pokorny 453; vielleicht zu idg. *g̑ʰesto-, *g̑ʰasto- (2), Sb., Hand, Arm, Pokorny 447, EWAhd 4, 98; idg. *potis, M., Herr, Gatte, Pokorny 842; s. idg. *poti, Pron., Adj., selbst, Pokorny 842; W.: afrz. hoste, M., Gastgeber, Gast; s. afrz. hostesse, F., Gastgeberin; nhd. hostess, F., Gastgeberin, Hostess; nhd. Hostess, F., Hostess, Betreuerin; L.: Georges 1, 3085, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, Walde/Hofmann 1, 869, Kluge s. u. Hosteß, Kytzler/Redemund 235

hospes (2), lat., Adj.: nhd. Fremde betreffend?, Gastfreunde betreffend?; Vw.: s. in-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. hospes (1); L.: TLL

hospicīda, lat., M.: nhd. Fremdenmord?, Mord an einem Gast?; Hw.: s. hospiticīda; Q.: Gl; E.: s. hospes (1), caedere; L.: TLL

hospis, lat., M.: Vw.: s. hospes (1)

hospita, lat., F.: nhd. Fremde (F.) (2), Gast, Gastfreundin, Wirtin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hospes (1); L.: Georges 1, 3087, TLL, Walde/Hofmann 1, 660

hospitālārius, lat., M.: nhd. Vermieter von Gastzimmern?; Q.: Gl; E.: s. hospitāle, hospes (1); L.: TLL

hospitāle, lat., N.: nhd. Gastzimmer; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. hospes (1); W.: frz. hôtel, M., Hotel; nhd. Hotel, N., Hotel; W.: mhd. spitāl, spitel, st. M., st. N., Hospital, Spital, Pflegehaus, Krankenhaus; mhd. Spital, N., Spital, Krankenhaus; L.: Georges 1, 3086, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, Kluge s. u. Hotel, Kytzler/Redemund 235

hospitālis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Gästen gehörig, Gast..., Gastfreunds..., gastlich, gastfreundlich; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hospes (1); L.: Georges 1, 3086, TLL, Walde/Hofmann 1, 660

hospitālis (2), lat., M.: nhd. Gastfreund, Wirt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hospes (1); L.: Georges 1, 3086, TLL

hospitālitās, lat., F.: nhd. Gastfreundschaft, Gastlichkeit, Aufenthalt in der Fremde; Vw.: s. in-; Hw.: s. hospitālis (1); Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. hospes (1); L.: Georges 1, 3086, TLL, Walde/Hofmann 1, 660

hospitāliter, lat., Adv.: nhd. gastfreundschaftlich, gastfreundlich; Vw.: s. in-; Hw.: s. hospitālis (1); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. hospes (1); L.: Georges 1, 3086, TLL

hospitālium, lat., N.: nhd. Gastzimmer; Hw.: s. hospitālis (1); E.: s. hospes (1); W.: mhd. hospitāl, N., Hospital; nhd. Hospital, N., Hospital; W.: mhd. spitāl, spitel, st. M., st. N., Hospital, Spital, Pflegehaus, Krankenhaus; mhd. Spital, N., Spital, Krankenhaus; L.: Georges 1, 3086, TLL, Kluge s. u. Hospital, Kytzler/Redemund 234, 724

hospitāre, lat., V.: nhd. bewirten; Vw.: s. ad-, co-; E.: s. hospes (1); L.: Walde/Hofmann 1, 660

hospitārī, lat., V.: nhd. als Gast einkehren, verweilen; Vw.: s. dē-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. hospes (1); W.: nhd. hospitieren, sw. V., hospitieren, als Gast an einer Veranstaltung teilnehmen; L.: Georges 1, 3087, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, Kluge s. u. hospitieren, Kytzler/Redemund 235

hospitātio, lat., F.: nhd. Einkehren als Gast; Q.: Lib. geneal. chron. I (5. Jh. n. Chr.); E.: s. hospitārī, hospes (1); L.: TLL

hospitātor, lat., M.: nhd. Einkehrer als Gast; Hw.: s. hospitārī; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. hospes (1); L.: Georges 1, 3086, TLL

hospitia, lat., F.: nhd. Gastfreundschaft; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. hospitium, hospes (1); L.: Georges 1, 3087

hospitiārius, lat., M.: nhd. Geber von Gastfreundschaft?; Q.: Gl; E.: s. hospitium, hospes (1); L.: TLL

hospiticīda, lat., M.: nhd. Fremdenmörder?, Mörder an einem Gast?; Hw.: s. hospicīda; Q.: Gl; E.: s. hospes (1), caedere; L.: TLL

hospitiolum, lat., N.: nhd. kleine Herberge, Wohnhaus; Hw.: s. hospitium; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. hospes (1); L.: Georges 1, 3086, TLL, Walde/Hofmann 1, 660

hospitium, lat., N.: nhd. Gastfreundschaft; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hospes (1); W.: s. ahd. hospitalhūs* 1, hospitarohūs*, ospitarohūs*, st. N. (a), Armenhaus, Spital; W.: nhd. Hospiz, N., Hospiz; L.: Georges 1, 3086, TLL, Walde/Hofmann 1, 660, Kluge s. u. Hospital, Kytzler/Redemund 235

hospitus*, lat., Adj.: nhd. als Fremder kommend, als Gast gekommen, fremd; Vw.: s. in-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. hospes (1); L.: Georges 1, 3087, TLL
hostia, fostia (archaist.), ostia, lat., F.: nhd. Schlachtopfer, Opfertier, Sühneopfer; Hw.: s. hostīre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Etymologie unklar; W.: mhd. hostie, F., Hostie; nhd. Hostie, F., Hostie; L.: Georges 1, 3087, TLL, Walde/Hofmann 1, 661, Kluge s. u. Hostie, Kytzler/Redemund 235

hostiātim, lat., Adv.: nhd. feindlich? (ab hoste fit); Q.: Gl; E.: s. hostia?, hostus?; L.: TLL

hostiātus, lat., Adj.: nhd. mit Opfertieren versehen (Adj.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hostia; L.: Georges 1, 3088, TLL, Walde/Hofmann 1, 661

hosticapas, lat., M.: nhd. „Gastfänger“; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); L.: Georges 1, 3088, TLL, Walde/Hofmann 1, 160, Walde/Hofmann 1, 662

hosticē, lat., Adv.: nhd. fremd, ausländisch, feindlich; Q.: Gl; E.: s. hosticus, hostis; L.: TLL

hosticīda, lat., M.: nhd. Mörder an einem Feind?; Q.: Gl; E.: s. hostis, caedere; L.: TLL

hosticulus, lat., M.: nhd. kleiner Feind?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. hostis; L.: TLL

hosticum, lat., N.: nhd. Feindesland, feindliches Gebiet; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. hosticus, hostis; L.: Georges 1, 3088, TLL

hosticus, lat., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, feindlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hostis; L.: Georges 1, 3088, TLL, Walde/Hofmann 1, 662

hostifer, lat., Adj.: nhd. feindselig; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. hostis, ferre; L.: Georges 1, 3088, TLL

hostificē, lat., Adv.: nhd. feindselig; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. hostificus; L.: Georges 1, 3088, TLL

hostificus, lat., Adj.: nhd. feindselig; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. hostis, facere; L.: Georges 1, 3088, TLL, Walde/Hofmann 1, 662

hostīle, lat., N.: nhd. Feindseligkeit; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. hostīlis; L.: Georges 1, 3088, TLL

Hostilia, lat., F.=ON: nhd. Hostilia (Flecken in der Gallia cisalpina); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3088
Hostilīna, lat., F.=PN: nhd. Hostiline (Göttin des Getreides); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. hostīre (2); L.: Georges 1, 3088, Walde/Hofmann 1, 661

hostīlis, lat., Adj.: nhd. zum Feinde gehörig, feindlich, Feindes...; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. hostis; L.: Georges 1, 3088, TLL, Walde/Hofmann 1, 662

hostīlitās, lat., F.: nhd. Feindseligkeit, Unbill; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. hostīlis, hostis; L.: Georges 1, 3088, TLL, Walde/Hofmann 1, 662

hostīliter, lat., Adv.: nhd. feindlich, feindselig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hostīlis, hostis; L.: Georges 1, 3088, TLL
Hostīlius (1), lat., M.=PN: nhd. Hostilius (Name einer römischen Familie); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. hostis?; L.: Georges 1, 3088
Hostīlius (2), lat., Adj.: nhd. hostilisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Hostīlius (1); L.: Georges 1, 3088
hostīlius (3), lat., Adj.: nhd. freindlich?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. hostis; L.: TLL

hostīmentum, lat., N.: nhd. Gleichmachung, Vergeltung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hostīre (2); L.: Georges 1, 3088, TLL, Walde/Hofmann 1, 661

hostiola, lat., F.: nhd. „Opferlein“, kleines Opfertier; ÜG.: gr. θυμάτιον (thymátion) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. θυμάτιον (thymátion); E.: s. hostia; L.: Georges 1, 3089, TLL, Walde/Hofmann 1, 661

hostīre (1), lat., V.: nhd. schlagen, treffen, verletzen; Hw.: s. hostia; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Etymologie unklar; L.: Georges 1, 3089, TLL, Walde/Hofmann 1, 661

hostīre (2), lat., V.: nhd. gleichmachen, vergelten; Vw.: s. red-; E.: s. hostia?; L.: Georges 1, 3089, Walde/Hofmann 1, 661
hostis, fostis, lat., M.: nhd. Gast, Fremdling, Ausländer, Feind; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *gʰostis, M., Fremder, Gast, Pokorny 453; vielleicht zu idg. *g̑ʰesto-, *g̑ʰasto- (2), Sb., Hand, Arm, Pokorny 447, EWAhd 4, 98; L.: Georges 1, 3089, TLL, Walde/Hofmann 1, 662, Walde/Hofmann 1, 869

hostispex?, lat., M.: nhd. Opferer von Schlachtopfern?; Q.: Gl; E.: s. hostia; L.: TLL

hostissim, lat., Adv.: nhd. feindlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hostis; L.: Georges 1, 3089

hostōrium, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Gleichmachen; Q.: Gl; E.: s. hostīre (2); L.: Georges 1, 3089, TLL, Walde/Hofmann 1, 661

hostus, lat., M.: nhd. bei einer einmaligen Ölpressung erzeugter Ertrag; Hw.: s. hostia, hostīre (1); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Etymologie unklar; L.: Georges 1, 3089, TLL, Walde/Hofmann 1, 661

hranca, lat., F.: nhd. Ranke?; Q.: Gl; E.: aus dem Germ., s. germ. *hrankō, st. F. (ō), Ranke, Stange; idg.?; L.: TLL
hūc, lat., Adv.: nhd. hierher, hierhin; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: hic; L.: Georges 1, 3089, TLL, Walde/Hofmann 1, 663

hūcine, lat., Adv.: nhd. bis dahin?, so weit; Vw.: s. ad-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. hūc; L.: Georges 1, 3089, TLL, Walde/Hofmann 1, 663

hūcusque, lat., Adv.: nhd. bis hierher, bis jetzt; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. hūc; L.: Georges 1, 3090, TLL, Walde/Hofmann 1, 663

hui, lat., Interj.: nhd. hui!, ah!; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: lautmalerisch; L.: Georges 1, 3090, TLL

hūiuscemodī, lat., Adv.: nhd. von der Art, derartig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hic, modus; L.: Georges 1, 3090, TLL
hūiusmodī, lat., Adv.: nhd. von der Art, derartig; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. hic, modus; L.: Georges 1, 3090, TLL
hulcus, lat., N.: Vw.: s. ulcus

hūmāna, lat., F.: nhd. Menschenfleisch; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. hūmānus (1), homo; L.: Georges 1, 3092

hūmānāre, lat., V.: nhd. zum Menschen machen, verkörpern; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. hūmānus (1), homo; L.: Georges 1, 3092, TLL, Walde/Hofmann 1, 663

hūmānātio, lat., F.: nhd. Menschwerdung; Q.: Conc.; E.: s. hūmānāre; L.: TLL

hūmānē, omānē, lat., Adv.: nhd. menschlich, auf menschliche Art, menschenfreundlich; Vw.: s. in-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. hūmānus (1), homo; L.: Georges 1, 3090, TLL

hūmānifōrmiānus, lat., M.: nhd. Menschenschöpfer?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. hūmānus (1), forma; L.: TLL

hūmānīnus, lat., Adj.: nhd. menschlich; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. hūmānus (1), homo; L.: TLL

hūmānitās, lat., F.: nhd. Menschennatur, Menschlichkeit, menschliche Würde, menschliches Geschlecht; Vw.: s. in-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. hūmānus (1), homo; W.: s. nhd. Humanität, F., Humanität, Menschlichkeit; L.: Georges 1, 3091, TLL, Walde/Hofmann 1, 663

hūmāniter, lat., Adv.: nhd. menschlich, leutselig, gefühlvoll, freundlich; Vw.: s. in-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hūmānus (1), homo; L.: Georges 1, 3091, TLL, Walde/Hofmann 1, 663

hūmānitus, lat., Adv.: nhd. menschlich, auf menschliche Art, freundlich; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. hūmānus (1), homo; L.: Georges 1, 3091, TLL, Walde/Hofmann 1, 663

hūmānum, lat., N.: nhd. menschliches Ding, irdisches Gut; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hūmānus (1), homo; L.: Georges 1, 3092

hūmānus (1), hemōnus, omānus, lat., Adj.: nhd. menschlich; Vw.: s. in-, per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. homo; W.: nhd. human, Adj., human, menschenwürdig; L.: Georges 1, 3092, TLL, Walde/Hofmann 1, 663, Kluge s. u. human, Kytzler/Redemund 235

hūmānus (2), lat., M.: nhd. menschliches Wesen, Menschenkind; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. hūmānus (1); L.: Georges 1, 3092

humāre, lat., V.: nhd. mit Erde bedecken, begraben (V.); Vw.: s. circum-, in-, ob-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. humus; L.: Georges 1, 3095, TLL, Walde/Hofmann 1, 664

humātio, lat., F.: nhd. Beerdigung, Begräbnis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. humāre, humus; L.: Georges 1, 3093, TLL

humātor, lat., M.: nhd. Beerdiger, einer der begräbt; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. humāre, humus; L.: Georges 1, 3093, TLL

humātus, lat., M.: nhd. Beerdigung, Begräbnis; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. humāre, humus; L.: TLL

hūmectāre, lat., V.: Vw.: s. ūmectāre

hūmectātio, lat., F.: Vw.: s. ūmectātio

hūmectus, lat., Adj.: Vw.: s. ūmectus

hūmefacere, lat., V.: Vw.: s. ūmefacere

humerāle, lat., N.: Vw.: s. umerāle

hūmere, lat., V.: Vw.: s. ūmēre

humerulus, lat., M.: Vw.: s. ūmerulus

humerus, lat., M.: Vw.: s. umerus

hūmēscere, lat., V.: Vw.: s. ūmēscere

humī, lat., Adv.: nhd. auf der Erde?, erdig?, Erdboden betreffend?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. humus; L.: TLL

hūmidāre, lat., V.: Vw.: s. ūmidāre

hūmidē, lat., Adv.: Vw.: s. ūmidē
hūmidulus, lat., Adj.: Vw.: s. ūmidulus

hūmidus, lat., Adj.: Vw.: s. ūmidus

hūmifer, lat., Adj.: Vw.: s. ūmifer

hūmificāre, lat., V.: Vw.: s. ūmificāre

hūmificus, lat., Adj.: Vw.: s. ūmificus

hūmigāre, lat., V.: Vw.: s. ūmigāre

humilāre, lat., V.: nhd. erniedrigen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. humilis (1), humus; L.: Georges 1, 3095, TLL, Walde/Hofmann 1, 664

humiliamanus, lat., M.: nhd. Zwerg; Q.: Gl; E.: s. humilis (1)?; L.: TLL

humiliāre, lat., V.: nhd. erniedrigen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. humilis (1), humus; L.: Georges 1, 3093, Walde/Hofmann 1, 664

humiliātio, lat., F.: nhd. Erniedrigung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. humiliāre; L.: Georges 1, 3093, TLL

humiliātus, lat., M.: nhd. Erniedrigung; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. humiliāre; L.: TLL

humilificāre, lat., V.: nhd. erniedrigen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. humilis (1), facere; L.: Georges 1, 3093, Walde/Hofmann 1, 664

hūmilio, lat., M.: Vw.: s. pūmilio

humilis (1), lat., Adj.: nhd. niedrig, klein, flach; Vw.: s. per-, thelo-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. humus; L.: Georges 1, 3093, TLL, Walde/Hofmann 1, 664

humilis (2), lat., M.: nhd. Geringer; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. humilis (1); L.: Georges 1, 3093

humilitāre, lat., V.: nhd. erniedrigen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. humilis (1), humus; L.: Georges 1, 3095, TLL, Walde/Hofmann 1, 664

humilitās, lat., F.: nhd. Niedrigkeit, Erniederung, Unbedeutendheit, geringe Macht, Ohnmacht; Hw.: s. humilitūdo; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. humilis (1), humus; L.: Georges 1, 3094, TLL, Walde/Hofmann 1, 664

humilitātula, lat.?, F.: nhd. kleine Erniederung, geringe Macht; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. humilis (1), humus; L.: TLL

humiliter, lat., Adv.: nhd. niedrig, unterwürfig, zaghaft, feig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. humilis (1), humus; L.: Georges 1, 3094, TLL
humilitūdo, lat., F.: nhd. Niedrigkeit, Erniedrigung, Unbedeutendheit, geringe Macht, Ohnmacht; Hw.: s. humilitās; Q.: Gl; E.: s. humilis (1), humus; L.: Georges 1, 3095, TLL, Walde/Hofmann 1, 664

humo, lat., M.: Vw.: s. homo

hūmor, lat., M.: Vw.: s. ūmor

hūmōrōsus, lat., Adj.: Vw.: s. ūmōrōsus

humus, lat., M.: nhd. Erde, Erdboden, Erdreich; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *g̑ʰđem-, *g̑ʰđom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; W.: nhd. Humus, M., Humus; L.: Georges 1, 3095, TLL, Walde/Hofmann 1, 664, Walde/Hofmann 1, 869, Kluge s. u. Humus, Kytzler/Redemund 237

Hūniscus, lat., Adj.: nhd. hunnisch; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. Hūnnus; L.: Georges 1, 3096

Hūnnus, Chūnus, lat., M.: nhd. Hunne; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, die Volksbezeichnung soll sich von einer Bezeichnung für „Mensch“, „Volk“ ableiten; L.: Georges 1, 3095

hyacinthaeus, hyacinthēus, lat., Adj.: nhd. Hyazinthen...; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. hyacinthus (1); L.: Georges 1, 3096, TLL

hyacinthēus, lat., Adj.: Vw.: s. hyacinthaeus

Hyacinthia, lat., N. Pl.: nhd. Hyazinthenfest; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hyacintus (2); L.: Georges 1, 3096

hyacinthinus, lat., Adj.: nhd. Hyazinthen betreffend, Hyazinthen..., hyazinthenfarbig; Hw.: s. hyacinthus (1); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑακίνθινος (hyakíntinos); E.: s. gr. ὑακίνθινος (hyakíntinos), Adj., hyazinthenfarbig, violett; vgl. gr. ὑάκινθος (hyákinthos), M., F., Hyazinthe, blauer Stoff; Fremdwort aus unbekannter Quelle; L.: Georges 1, 3096, TLL

hyacinthizōn, lat., Adj.: nhd. hyazinthenfarbig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hyacinthus (1); L.: Georges 1, 3096, TLL

hyacinthus (1), lat., M.: nhd. Hyazinthe, hyazinthenfarbige Seide; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑάκινθος (hyázinthos); E.: s. gr. ὑάκινθος (hyákinthos), M., F., Hyazinthe, blauer Stoff; Fremdwort aus unbekannter Quelle; W.: an. jacintus, st. M. (a?, i?), blauer Seidenstoff; W.: anfrk. jakand*, st. M. (a?, i?), Saphir; W.: ahd. jaganz* 2, gaganz, st. M. (a?, i?), Hyazinthseide; W.: ahd. jahhant* 2, jagant*, st. M. (a?, i?), Saphir; mhd. jā̆chant, st. M., Hyazinth, Jachantstein; W.: nhd. Hyazinthe, F., Hyazinthe; L.: Georges 1, 3096, TLL, Kluge s. u. Hyazinthe

Hyacinthus (2), lat., M.=PN: nhd. Hyazinthos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑάκινθος (Hyázinthos); E.: s. gr. Ὑάκινθος (Hyázinthos), M.=PN, Hyazinthos; s. lat. hyacinthus (1); L.: Georges 1, 3096, TLL

hyades, lat., F. Pl.: nhd. Hyaden; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑάδες (Hyádes); E.: s. gr. Ὑάδες (Hyádes), Sb. Pl., „Gruppe von Schweinen“, Hyaden (Sternbild); vgl. gr. ὗς (hys), M., F., Schwein, Sau; idg. *sū̆s, *suu̯ós, Sb., Schwein, Sau, Pokorny 1038; vgl. idg. *seu- (2), *seu̯ə-, *sū̆-, V., gebären, Pokorny 913; L.: Georges 1, 3096, TLL

hyaena, yaena, lat., F.: nhd. Hyäne; Hw.: s. hyaenia; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕαινα (hýaina); E.: s. gr. ὕαινα (hýaina), F., Hyäne; vgl. gr. ὗς (hys), M., F., Schwein, Sau; idg. *sū̆s, *suu̯ós, Sb., Schwein, Sau, Pokorny 1038; idg. *seu- (2), *seu̯ə-, *sū̆-, V., gebären, Pokorny 913; W.: ahd. hiena 1, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Hyäne; nhd. Hyäne, F., Hyäne, DW 10, 2002; L.: Georges 1, 3096, TLL, Walde/Hofmann 1, 665, Kluge s. u. Hyäne

hyaenia, lat., F.: nhd. Hyäne; Hw.: s. hyaena; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hyaena; L.: TLL

hyaenius, lat., Adj.: nhd. hyänisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hyaena; L.: Georges 1, 3097, Walde/Hofmann 1, 665

hyalinus, lat., Adj.: nhd. gläsern, aus Glas bestehend, glasgrün; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑάλινος (hyálinos); E.: s. gr. ὑάλινος (hyálinos), Adj., gläsern; vgl. gr. ὕαλος (hýalos), M., F., Glas; technisches Wort ohne sichere Etymologie, Frisk 2, 953; L.: Georges 1, 3097, TLL

hyaloīdēs, lat., Adj.: nhd. glasgrün; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑαλοειδής (hyaloeidḗs); E.: s. gr. ὑαλοειδής (hyaloeidḗs), Adj., glasgrün?; vgl. gr. ὕαλος (hýalos), M., F., Glas; technisches Wort ohne sichere Etymologie, Frisk 2, 953; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3097, TLL

hyalopyrrichum, lat., N.: nhd. eine rötliche Art des Bernsteins; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ὕαλος (hýalos), M., F., Glas; technisches Wort ohne sichere Etymologie, Frisk 2, 953; L.: Georges 1, 3097

hyalus, lat., M.: nhd. Glas, glasgrüne Farbe; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὕαλος (hýalos); E.: s. gr. ὕαλος (hýalos), M., F., Glas; technisches Wort ohne sichere Etymologie, Frisk 2, 953; L.: Georges 1, 3097, TLL

Hyampolis, lat., F.=ON: nhd. Hyampolis (Stadt im östlichen Phokis); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑάμπολις (Hyámpolis); E.: s. gr. Ὑάμπολις (Hyámpolis), F.=ON, Hyampolis (Stadt im östlichen Phokis); vgl. gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 3097

hyanchē, lat., F.: nhd. eine Krankheit; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑάγχη (hyánchē); E.: s. gr. ὑάγχη (hyánchē), F., eine Krankheit?; vgl. gr. ἀγχόνη (anchónē), F., Erdrosseln, Angst, Strick (M.) (1), Schlinge; s. idg. *ang̑ʰos-, Sb., Beklemmung, Bedrängnis, Pokorny 42; vgl. idg. *ang̑ʰ‑, *h₂eng̑ʰ-, *h₂ang̑ʰ-, *h₂emg̑ʰ-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; L.: TLL
Hyantes?, lat., M.: nhd. Hyanter (Angehöriger eines pelasgischen Volksstammes in Böotien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕαντες (Hýantes); E.: s. gr. Ὕαντες (Hýantes), M., Hyanter (Angehöriger eines pelasgischen Volksstammes in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3097

Hyantēus, lat., Adj.: nhd. hyantëisch, böotisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hyantēs?; L.: Georges 1, 3097
Hyantius (1), lat., Adj.: nhd. hyantisch, böotisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑάντιος (Hyántios); E.: s. gr. Ὑάντιος (Hyántios), Adj., hyantisch, böotisch; s. lat. Hyantēs?; L.: Georges 1, 3097

Hyantius (2), lat., M.: nhd. Hyantier, Böotier; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑάντιος (Hyántios); E.: s. gr. Ὑάντιος (Hyántios), M., Hyantier, Böotier; s. lat. Hyantēs?; L.: Georges 1, 3097

Hyarōtis, lat., M.=FlN: nhd. Hyarotis (Fluss in Indien); Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑάρωτις (Hyárōtis); E.: s. gr. Ὑάρωτις (Hyárōtis), M.=FlN, Hyarotis (Fluss in Indien); weitere Herkunft unklar?, aus dem Ai.?; L.: Georges 1, 3097

Hyās, lat., M.=PN: nhd. Hyas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕας (Hyas); E.: s. Ὕας (Hyas), M.=PN, Hyas; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3097, TLL

Hybla, Hyblē, lat., F.=ON: nhd. Hybla (ein Berg auf Sizilien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕβλα (Hýbla); E.: s. gr. Ὕβλα (Hýbla), F.=ON, Hybla (ein Berg auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3097

Hyblaeus, lat., Adj.: nhd. hybläisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Hybla; L.: Georges 1, 3097

Hyblē, lat., F.=ON: Vw.: s. Hybla

Hyblēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Hybla, Hyblenser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Hybla; L.: Georges 1, 3097

hybrida, hibrida, ibrida, lat., M., F.: nhd. Mischling, Bastard; Q.: Bell. Afr., Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft aus einem gr. *ὑβρίς (hybrís) (nicht „Nachtvogel“), s. Walde/Hofmann 1, 666; W.: nhd. Hybride, M., Hybride, durch Kreuzung entstandenes Wesen; W.: nhd. Hybride, F., Hybride, Bastard; W.: s. nhd. hybrid, Adj., hybrid, gemischt; L.: Georges 1, 3047, TLL, Walde/Hofmann 1, 665, Kluge s. u. Hybride, Kytzler/Redemund 237

hybridicus, hibiridicus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

hybris, lat., M.: nhd. Übermut, Frevel, Hochmut; I.: Lw. gr. ὕβρις (hýbris); E.: s. gr. ὕβρις (hýbris), F., Übermut, Frevel, Hochmut, Gewalttätigkeit; idg. *gᵘ̯erī̆-?, Adj., schwer, Pokorny 477; vgl. idg. *gᵘ̯er- (2), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erəu-, Adj., schwer, Pokorny 476; L.: TLL

hyc, yc, hebr.-lat.?, Sb.?: nhd. ?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. aus dem Hebr.?; L.: TLL

Hydaspēs (1), lat., M.=FlN: nhd. Hydaspes (Fluss in Indien), Orient; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑδάσπης (Hydáspēs); E.: s. gr. Ὑδάσπης (Hydáspēs), M.=FlN, Hydaspes (Fluss in Indien); weitere Herkunft unklar?, aus dem Ai.?; L.: Georges 1, 3097
Hydaspēs (2), lat., M.=PN: nhd. Hydaspes; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑδάσπης (Hydáspēs); E.: aus dem Ai.?; L.: Georges 1, 3097

Hydaspēus, lat., Adj.: nhd. hydaspëisch; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. Hydaspēs (1); L.: Georges 1, 3097

hydatis, lat., F.: nhd. ein wasserfarbener Edelstein; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδατίς (hydatís); E.: s. gr. ὑδατίς (hydatís), F., ein wasserfarbener Edelstein; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3097, TLL

hyderos, lat., M.: nhd. Wassersucht; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕδερος (hýderos); E.: s. gr. ὕδερος (hýderos), M., Wassersucht; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3097, TLL

hydōr, gr.-lat., N.: nhd. Wasser; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὕδωρ (hýdōr); E.: s. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: TLL

hydra (1), lat., F.: nhd. Wasserschlange; Hw.: s. hydrus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὕδρα (hýdra); E.: s. gr. ὕδρα (hýdra), F., Wasserschlange; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: s. mhd. īderslange, sw. M., Wasserschlange, Hydra; L.: Georges 1, 3098, TLL

Hydra (2), lat., F.=ON: nhd. Hydra, Wasserschlange (Gestirn); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. hydra (1); L.: Georges 1, 3098

hydraeum, lat., N.: nhd. Ornament in Wasserschlangenform?; Q.: Inschr.; E.: s. hydraeus; L.: TLL

hydraeus, lat., Adj.: nhd. Wasserschlange betreffend?; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδραῖος (hydraios); E.: s. gr. ὑδραῖος (hydraios), Adj., Wasserschlange betreffend?; vgl. gr. ὕδρα (hýdra), F., Wasserschlange; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: TLL

hydragōgia, lat., F.: nhd. Wasserleitung, Kanal; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδραγωγία (hydragōgía); E.: s. gr. ὑδραγωγία (hydragōgía), F., Leiten des Wassers; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydragōgos, idragōgos, gr.-lat., Adj.: nhd. Wasser abführend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδραγωγός (hydragōgós); E.: s. gr. ὑδραγωγός (hydragōgós), Adj., Wasser abführend; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydraletēs, lat., M.: nhd. Wassermühle; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδραλέτης (hydralétēs); E.: s. gr. ὑδραλέτης (hydralétēs), M., Wassermühle; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ἀλεῖν (alein), V., mahlen, zermalmen; idg. *al- (5), V., mahlen, zermalmen, Pokorny 28; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydrargyrus, lat., M.: nhd. künstlich bereitetes Quecksilber; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδράργυρος (hydrárgyros); E.: s. gr. ὑδράργυρος (hydrárgyros), M., „Wassersilber“, Quecksilber?; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ἄργυρος (árgyros), M., Silber, Geld; idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydrastina, lat., F.: nhd. Waldhanf; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδράστινα (hydrástina); E.: s. gr. ὑδράστινα (hydrástina), F., Waldhanf?; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydraula, lat., M.: nhd. Wasserorgelspieler; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. hydraulēs; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydraulārius, lat., M.: nhd. Wasserorgelspieler; Q.: Inschr.; E.: s. hydraulēs; L.: TLL

hydraulēs, lat., M.: nhd. Wasserorgelspieler; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδραύλης (hydraúlēs); E.: s. gr. ὑδραύλης (hydraúlēs), M., Wasserorgelspieler; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydraulia, lat., F.: nhd. Wasserorgel; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. hydraulus; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydraulicus, idraulicus, lat., Adj.: nhd. hydraulisch; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδραυλικός (hydraulikós); E.: s. gr. ὑδραυλικός (hydraulikós), Adj., hydraulisch, zur Wasserorgel gehörig; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; W.: nhd. hydraulisch, Adj., hydraulisch; L.: Georges 1, 3098, TLL, Kluge s. u. hydraulisch

hydraulium, hydraulum, lat., N.: nhd. Wasserorgel; Q.: Mythogr.; E.: s. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydraulum, lat., N.: Vw.: s. hydraulium

hydraulus, lat., M.: nhd. Wasserorgel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὕδραυλος (hýdraulos); E.: s. gr. ὕδραυλος (hýdraulos), M., Wasserorgel; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydrelaeum, hydreleum, hydroleum, lat., N.: nhd. ein Medikament aus Wasser und Öl; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρέλαιον (hydrélaion); E.: s. gr. ὑδρέλαιον (hydrélaion), N., ein Medikament aus Wasser und Öl?; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ἔλαιον (élaion), N., Olivenöl, Öl; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; L.: TLL

hydrelaeus, hydreleus, lat., M.: nhd. ein Medikament aus Wasser und Öl; E.: s. hydrelaeum; L.: TLL

hydreleum, lat., N.: Vw.: s. hydrelaeum

hydreleus, lat., M.: Vw.: s. hydrelaeus

hydreuma, lat., N.: nhd. Brunnenstation, Brunnen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕδρευμα (hýdreuma); E.: s. gr. ὕδρευμα (hýdreuma), N., Brunnenstation?; vgl. gr. ὑδρεύειν (hydreúein), V., Wasser holen; gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydreus, lat., Adj.: nhd. zur Wasserschlange gehörig, Wasserschlangen...; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. hydra; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydria, lat., F.: nhd. Wasserkrug, Urne; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρία (hydría); E.: s. gr. ὑδρία (hydría), F., Wasserkrug, Urne; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydrīnus, lat., Adj.: nhd. von der Wasserschlange stammend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. hydrus, hydra; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydrius, lat., Adj.: nhd. zum Wasser gehörig; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕδριος (hýdrios); E.: s. gr. ὕδριος (hýdrios), Adj., zum Wasser gehörig; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3098, TLL

hydrocēlē, lat., F.: nhd. Wasserhodenbruch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδροκήλη (hydrokḗlē); E.: s. gr. ὑδροκήλη (hydrokḗlē), F., Wasserhodenbruch?; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. κήλη (kḗlē), F., Geschwulst, Leibschaden, Bruch (M.) (1); idg. *kā̆u̯əlā, *kā̆ulā, *kūlā, F., Geschwulst, Bruch (M.) (1), Pokorny 536; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydrocēlicus, lat., Adj.: nhd. mit einem Wasserhodenbruch behaftet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδροκηλικός (hydrokēlikós); E.: s. gr. ὑδροκηλικός (hydrokēlikós), Adj., mit einem Wasserhodenbruch behaftet?; s. lat. hydrocēlē; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydrocephalus, lat., M.: nhd. Wasserkopf; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὑδροκέφαλος (hydroképhalos); E.: s. gr. ὑδροκέφαλος (hydroképhalos), M., Wasserkopf; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. κεφαλή (kephalḗ), F., Haupt, Kopf; idg. *gʰebʰel-, *gʰebʰₑl-, *gʰebʰlo-, *gʰebʰh₂lo-, *gʰebʰh₂lh₂-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: TLL

hydrochoos, gr.-lat., M.: nhd. Wassergießer (ein Gestirn); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδροχόος (hydrochóos); E.: s. gr. ὑδροχόος (hydrochóos), M., Wassergießer?; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. χεῖν (chein), V., gießen, ausgießen; idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydrocollȳrium, lat., N.: nhd. eine Augensalbe aus Wasser; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὑδροκολλύριον (hydrokollýrion); E.: s. gr. ὑδροκολλύριον (hydrokollýrion), N., eine Augensalbe aus Wasser; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. κολλύριον (kollýrion), N., Augensalbe, Salbe; gr. κολλύρα (kollýra), F., Kuchen, Tablette; Etymologie unbekannt, Frisk 1, 900; L.: TLL

hydrogarātus, hidrogarātus, lat., Adj.: nhd. mit Wassergarum versehen (Adv.), mit Wassergarum verbunden; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. hydrogarum; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydrogarum, lat., N.: nhd. mit Wasser versetztes Garum; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρόγαρον (hydrógaron); E.: s. gr. ὑδρόγαρον (hydrógaron), N., mit Wasser versetztes Garum; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. γάρον (gáron), N., Fischsauce; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 209; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydrogerōn, ydrogērōn, gr.-lat., M.: nhd. eine Pflanze; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρογέρων (hydrogérōn); E.: s. gr. ὑδρογέρων (hydrogérōn), M., eine Pflanze?; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. γέρων (gérōn), M., Alter (M.), alter Mann, Greis; vgl. idg. *g̑er-, *g̑erə-, *g̑rē-, *g̑erh₂-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydrolapathon, hydrolapathum, gr.-lat., N.: nhd. Wasserampfer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρολάπαθον (hydrolápathon); E.: s. gr. ὑδρολάπαθον (hydrolápathon), N., Wasserampfer; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. λάπαθον (lápathon), N., Sauerampfer; gr. λαπάσσειν (lapássein), V., weich machen, flüssig machen, ausleeren; idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678?; s. idg. *alp-, Adj., klein?, schwach?, Pokorny 33?; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydrolapathum, lat., N.: Vw.: s. hydrolapathon

hydroleum, lat., N.: Vw.: s. hydrelaeum

hydromantīa, lat., F.: nhd. Weissagung aus dem Wasser; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρομαντεία (hydromanteía); E.: s. gr. ὑδρομαντεία (hydromanteía), F., Weissagung aus dem Wasser; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. μάντις (mántis), M., F., Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydromantis, lat., M.: nhd. Weissager aus dem Wasser, Hydromant; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρόμαντις (hydrómantis); E.: s. gr. ὑδρόμαντις (hydrómantis), M., Weissager aus dem Wasser, Hydromant; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. μάντις (mántis), M., F., Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; W.: nhd. Hydromant, M., Hydromant, Weissager aus dem Wasser; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydromantius, lat., M.: nhd. Weissager aus dem Wasser, Hydromant; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. hydromantis; L.: TLL

hydromel, lat., N.: Vw.: s. hydromeli

hydromeli, hydromel, idromeli, lat., N.: nhd. Honigmet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρόμελι (hydrómeli); E.: s. gr. ὑδρόμελι (hydrómeli), N., Wassermet; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydromēlum, lat., N.: nhd. ein Getränk aus Äpfeln und Wasser; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρόμηλον (hydrómēlon); E.: s. gr. ὑδρόμηλον (hydrómēlon), N., ein Getränk aus Äpfeln und Wasser; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. μῆλον (mēlon), N., Apfel, Kernobst; idg. *g̑ʰđem-, *g̑ʰđom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydroparastata, lat., M.: nhd. Angehöriger einer manichäischen Sekte; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. παριστάναι (paristánai), V., daneben stellen; gr. παρά (pará), Präp., bei, neben; idg. *perā̆, Adv., Präp., vor, vorher, Pokorny 813; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Heumann/Seckel 241b

hydropeperi, lat., N.: Vw.: s. hydropiperi

hydrophoba, lat., M.: nhd. Wasserscheuer?; E.: s. hydrohpobās

hydrophobās, lat., M.: nhd. Wasserscheuer; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδροφόβας (hydrophóbas); E.: s. gr. ὑδροφόβας (hydrophóbas), M., Wasserscheuer?; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. φοβεῖν (phobein), V., scheuchen, in die Flucht schlagen; idg. *bʰegᵘ̯-, V., davonlaufen, Pokorny 116; L.: TLL

hydrophobia, lat., F.: nhd. Wasserscheu; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδροφοβία (hydrophobía); E.: s. gr. ὑδροφοβία (hydrophobía), F., Wasserscheu; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. φοβεῖν (phobein), V., scheuchen, in die Flucht schlagen; idg. *bʰegᵘ̯-, V., davonlaufen, Pokorny 116; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydrophobicus, lat., Adj.: nhd. Wasserscheu betreffend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδροφοβικός (hydrophobikós); E.: s. gr. ὑδροφοβικός (hydrophobikós), Adj., Wasserscheu betreffend, vgl. gr. ὑδροφοβία (hydrophobía), F., Wasserscheu; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. φοβεῖν (phobein), V., scheuchen, in die Flucht schlagen; idg. *bʰegᵘ̯-, V., davonlaufen, Pokorny 116; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydrophobos, lat., Adj.: nhd. wasserscheu; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδροφόβος (hydrophóbos); E.: s. gr. ὑδροφόβος (hydrophóbos), Adj., wasserscheu; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. φοβεῖν (phobein), V., scheuchen, in die Flucht schlagen; idg. *bʰegᵘ̯-, V., davonlaufen, Pokorny 116; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydrophobus, idrofobus, lat., M.: nhd. Wasserscheu; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὑδροφόβος (hydrophóbos); E.: s. gr. ὑδροφόβος (hydrophóbos), M., Wasserscheu; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. φοβεῖν (phobein), V., scheuchen, in die Flucht schlagen; idg. *bʰegᵘ̯-, V., davonlaufen, Pokorny 116; L.: TLL

hydrophylax, lat., M.: nhd. Aufseher über das Wasser, Wasseraufseher; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδροφύλαξ (hydrophýlax); E.: s. gr. ὑδροφύλαξ (hydrophýlax), M., Aufseher über das Wasser; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. φύλαξ (phýlax), M., Wächter, Beschützer; gr. φυλάσσειν (phylássein), V., wachen, bewachen, beobachten; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 1, 3099, TLL

hydrōpicia, lat., F.: nhd. Wassersucht; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. hydrōpicus (1); L.: TLL

hydrōpicus (1), idrōpicus, lat., Adj.: nhd. an der Wassersucht leidend, wassersüchtig; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρωπικός (hydrōpikós); E.: s. gr. ὑδρωπικός (hydrōpikós), Adj., wassersüchtig; vgl. gr. ὕδρωψ (hýdrōps), M., Wassersucht; gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 1, 3099, TLL
hydrōpicus (2), idrōpicus, lat., M.: nhd. Wassersüchtiger; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. hydrōpicus (1); L.: Georges 1, 3099, TLL
hydropiperi, hydropeperi, lat., N.: nhd. „Wasserpfeffer“, ein Kraut; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδροπέπερι (hydropéperi); E.: s. gr. ὑδροπέπερι (hydropéperi), N., „Wasserpfeffer“, ein Kraut; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. πέπερι (péperi), N., Beere, Pfeffer; ai. pippala, F., Beere, Pfefferkorn; vgl. idg. *baˣb-, *bʰaˣbʰ‑, *paˣp-, V., schwellen, Pokorny 91; L.: TLL

hydrōpisis, lat., F.: nhd. Anlage zur Wassersucht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρώπισις (hydrṓpisis); E.: s. gr. ὑδρώπισις (hydrṓpisis), F., Anlage zur Wassersucht?; vgl. gr. ὕδρωψ (hýdrōps), M., Wassersucht; gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 1, 3099, TLL
hydrōpismus, lat., M.: nhd. Wassersucht; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρωπισμός (hydrōpismós); E.: s. gr. ὑδρωπισμός (hydrōpismós), M., Wassersucht?; vgl. gr. ὕδρωψ (hýdrōps), M., Wassersucht; gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 1, 3099, TLL
hydropitia, idropitia, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: TLL

hydroplasmus, lat., M.: nhd. Wassergebilde?; Q.: Gl; E.: s. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. πλάσμα (plásma), N., Gebilde, Erdichtung; vgl. idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; Kont.: hydroplasmus aquas cantio componit organi; L.: TLL
hydrōps, lat., M.: nhd. Wassersucht, Hoffart; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὕδρωψ (hýdrōps); E.: s. gr. ὕδρωψ (hýdrōps), M., Wassersucht; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 1, 3099, TLL
hydrorhodinum, hydrorodinum, lat., N.: nhd. ein Trank aus Rosen und Wasser; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρορόδινον (hydroródinon); E.: s. gr. ὑδρορόδινον (hydroródinon), N., ein Trank aus Rosen und Wasser; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ῥόδον (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; L.: TLL

hydrorodinum, lat., N.: Vw.: s. hydrorhodinum

hydrorosātum, lat., N.: nhd. ein Trank aus Rosen und Wasser?; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑδρορόσατον (hydrorósaton); E.: s. gr. ὑδρορόσατον (hydrorósaton), N., ein Trank aus Rosen und Wasser?; vgl. gr. ὕδωρ (hýdōr), N., Wasser; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; gr. ῥόδον (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; L.: TLL

hydroroseum, lat., N.: nhd. ein Trank aus Rosen und Wasser?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. hydrorhodinum; L.: TLL

Hydros (1), lat., M.=PN: nhd. Wasserschlange (Gestirn), Hydros; Q.: Schol. Germ. Basil. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. hydrus; L.: Georges 1, 3100

hydros (2), gr.-lat., M.: Vw.: s. hydrus

Hydrūntīnus (1), lat., Adj.: nhd. hydruntinisch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. Hydrūs; L.: Georges 1, 3100

Hydrūntīnus (2), lat., M.: nhd. Hydruntiner; Q.: Inschr.; E.: s. Hydrūs; L.: Georges 1, 3100

Hydrūntum, lat., N.=ON: nhd. Hydrus (Stadt an der Ostküste von Kalabrien), Hydruntum (Stadt an der Ostküste von Kalabrien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Hydrūs; L.: Georges 1, 3100

hydrus, hydros, lat., M.: nhd. Wasserschlange, Hyder, Schlange, Schlangengift; Hw.: s. hydra; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὕδρος (hýdros); E.: s. gr. ὕδρος (hýdros), M., Wasserschlange; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3100, TLL

Hydrūs, lat., M.=ON: nhd. Hydrus (Stadt an der Ostküste von Kalabrien), Hydruntum (Stadt an der Ostküste von Kalabrien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑδροῦς (Hydrūs); E.: s. gr. Ὑδροῦς (Hydrūs), M.=ON, Hydrus (Stadt an der Ostküste von Kalabrien), Hydruntum (Stadt an der Ostküste von Kalabrien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3100

Hyēttus, lat., F.=ON: nhd. Hyettos (Stadt in Böotien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑηττός (Hyēttós); E.: s. gr. Ὑηττός (Hyēttós), F.=ON, Hyettos (Stadt in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3100

Hygia, egia, lat., F.: nhd. Gesundheit, Hygia (Göttin der Gesundheit); Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑγεία (hygeía); E.: s. gr. ὑγίεια (hygíeia), ὑγεία (hygeía), F., Gesundheit; vgl. gr. ὑγιής (hygiḗs), Adj., gesund, munter; von idg. *su-gᵘ̯ii̯ēs, Adj., wohllebend, Pokorny 468; vgl. idg. *su-, *sū-, Adj., wohl, gut, tüchtig, Pokorny 1037; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 1, 3100

hygīa, lat., F.: nhd. ein Medikament; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑγεία (hygeía); E.: s. gr. ὑγίεια (hygíeia), ὑγεία (hygeía), F., Gesundheit; vgl. gr. ὑγιής (hygiḗs), Adj., gesund, munter; von idg. *su-gᵘ̯ii̯ēs, Adj., wohllebend, Pokorny 468; vgl. idg. *su-, *sū-, Adj., wohl, gut, tüchtig, Pokorny 1037; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: TLL

hygiasma, lat., N.: nhd. ein Medikament; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὑγίασμα (hygíasma); E.: s. gr. ὑγίασμα (hygíasma), N., ein Medikament?; vgl. gr. ὑγιής (hygiḗs), Adj., gesund, munter; von idg. *su-gᵘ̯ii̯ēs, Adj., wohllebend, Pokorny 468; vgl. idg. *su-, *sū-, Adj., wohl, gut, tüchtig, Pokorny 1037; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: TLL

hygiēne, lat., F.: nhd. Gesundheit?; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὑγιεινά (hygieiná); E.: s. gr. ὑγιεινά (hygieiná), F., Gesundheit; vgl. gr. ὑγιής (hygiḗs), Adj., gesund, munter; von idg. *su-gᵘ̯ii̯ēs, Adj., wohllebend, Pokorny 468; vgl. idg. *su-, *sū-, Adj., wohl, gut, tüchtig, Pokorny 1037; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: TLL

hyginōn, gr.-lat., N.: nhd. ein Medikament; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὑγιεινόν (hygieinón); E.: s. gr. ὑγιεινόν (hygieinón), N., ein Medikament?; vgl. gr. ὑγιής (hygiḗs), Adj., gesund, munter; von idg. *su-gᵘ̯ii̯ēs, Adj., wohllebend, Pokorny 468; vgl. idg. *su-, *sū-, Adj., wohl, gut, tüchtig, Pokorny 1037; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467L

hygra, lat., F.: nhd. eine Augensalbe; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. gr. ὑγρός (hygrós), Adj., nass, feucht, flüssig; vgl. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: Georges 1, 3100, TLL

hygremplastrum, lat., N.: nhd. flüssiges Pflaster; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑγρέμπλαστρον (hygrémplastron); E.: s. gr. ὑγρέμπλαστρον (hygrémplastron), N., flüssiges Pflaster; vgl. gr. ὑγρός (hygrós), Adj., nass, feucht, flüssig; vgl. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; s. lat. emplastrum; L.: Georges 1, 3100, TLL

hygrobēcha, lat., F.: nhd. ein Medikament gegen Husten?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: vgl. gr. ὑγρός (hygrós), Adj., nass, feucht, flüssig; vgl. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; gr. βήξ (bḗx), M., F., Husten; weitere Herkunft unbekannt, vielleicht onomatopoetisch, Frisk 1, 233; L.: TLL

hygrocephalus, lat., M.: nhd. Wasserkopf; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὑγροκέφαλος (hygroképhalos); E.: s. gr. ὑγροκέφαλος (hygroképhalos), M., Wasserkopf; vgl. gr. ὑγρός (hygrós), Adj., nass, feucht, flüssig; vgl. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; gr. κεφαλή (kephalḗ), F., Haupt, Kopf; idg. *gʰebʰel-, *gʰebʰₑl-, *gʰebʰlo-, *gʰebʰh₂lo-, *gʰebʰh₂lh₂-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: TLL

hygrocollȳrium, lat., N.: nhd. eine Augensalbe aus Wasser; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑγροκολλύριον (hygrokollýrion); E.: s. gr. ὑγροκολλύριον (hygrokollýrion), N., eine Augensalbe aus Wasser; vgl. gr. ὑγρός (hygrós), Adj., nass, feucht, flüssig; vgl. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; gr. κολλύριον (kollýrion), N., Augensalbe, Salbe; gr. κολλύρα (kollýra), F., Kuchen, Tablette; Etymologie unbekannt, Frisk 1, 900; L.: TLL

hygrophobia, lat., F.: nhd. Scheu vor allem Flüssigen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑγροφοβία (hygrophobía); E.: s. gr. ὑγροφοβία (hygrophobía), F., Scheu vor allem Flüssigen; vgl. gr. ὑγρός (hygrós), Adj., nass, feucht, flüssig; vgl. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; gr. φοβεῖν (phobein), V., scheuchen, in die Flucht schlagen; idg. *bʰegᵘ̯-, V., davonlaufen, Pokorny 116; L.: Georges 1, 3100, TLL

hygros, gr.-lat., Adj.: nhd. nass, feucht, flüssig; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑγρός (hygrós); E.: s. gr. ὑγρός (hygrós), Adj., nass, feucht, flüssig; vgl. idg. *u̯egᵘ̯-, *ū̆gᵘ̯-, Adj., V., feucht, netzen, Pokorny 1118; L.: TLL

hyito?, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: lat. praefatio honoris Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Hȳlaeus (1), lat., M.=ON: nhd. Hylaios; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑλαῖος (Hylaios); E.: s. gr. Ὑλαῖος (Hylaios), M.=PN, Hylaios; vgl. gr. ὕλη (hýlē), F., Wald, Holz, Gesträuch, Rohstoff; ohne bekannte Etymologie. Frisk 2, 962; L.: Georges 1, 3100

Hȳlaeus (2), lat., Adj.: nhd. hyläisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Hȳlaeus (1); L.: Georges 1, 3100

Hylās, Ylās, lat., M.=PN: nhd. Hylas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕλας (Hýlas); E.: s. gr. Ὕλας (Hýlas), M.=PN, Hylas; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3100

hȳlē, lat., F.: nhd. Materie, Stoff; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕλη (hýlē); E.: s. gr. ὕλη (hýlē), F., Wald, Holz, Gesträuch, Rohstoff; ohne bekannte Etymologie. Frisk 2, 962; L.: Georges 1, 3100, TLL

hyleos, gr.-lat., M.: nhd. eine Währungseinheit?; Q.: Papyr.; E.: s. aus dem Gr.; L.: TLL

hȳlēsatus, lat., Adj.?: nhd. waldgeboren?; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; Kont.: hylesatus in silva natus; L.: TLL
hȳlicum, lat., N.: nhd. Körperliches, Stoffliches; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. hȳlicus; L.: TLL

hȳlicus, lat., Adj.: nhd. körperlich, stofflich; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑλικός (hylikós); E.: s. gr. ὑλικός (hylikós), Adj., körperlich, stofflich; vgl. gr. ὕλη (hýlē), F., Wald, Holz, Gesträuch, Rohstoff; ohne bekannte Etymologie, Frisk 2, 962; L.: TLL

Hyllus, lat., M.=PN: nhd. Hyllos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕλλος (Hýllos); E.: s. gr. Ὕλλος (Hýllos), M.=PN, Hyllos; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. ὕλλος (hýllos), M., Wasserschlange, Name eines Fisches; wohl Fremdwort, sonst s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78, Frisk 2, 963; L.: Georges 1, 3100

hymēn (1), lat., M.: nhd. Häutchen, Jungfernhäutchen; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑμήν (hymḗn); E.: s. gr. ὑμήν (hymḗn), M., Häutchen, dünnes Häutchen, Sehne; vgl. idg. *si̯ū-, *sīu̯-, V., nähen, Pokorny 915; L.: Georges 1, 3101, TLL

Hymēn (2), lat., M.=PN: nhd. Hymen (Gott der Vermählung); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑμήν (Hymḗn); E.: s. gr. Ὑμήν (Hymḗn), M.=PN, Hymen (Gott der Vermählung); vgl. gr. ὑμήν (hymḗn), M., Häutchen, dünnes Häutchen, Sehne; vgl. idg. *si̯ū-, *sīu̯-, V., nähen, Pokorny 915; L.: Georges 1, 3101, TLL

hymenaeos, gr.-lat., M.: Vw.: s. hymenaeus

hymenaeus, hymenaeos, lat., M.: nhd. Hochzeitslied, Brautgesang; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑμέναιος (hyménaios); E.: s. gr. ὑμέναιος (hyménaios), M., Hochzeitsgesang; vgl. gr. ὑμήν (hymḗn) (2), M., Hochzeitsruf; gr. ὑμήν (hymḗn) (1), M., Häutchen, dünnes Häutchen, Sehne, Band (N.); vgl. idg. *si̯ū-, *sīu̯-, V., nähen, Pokorny 915; L.: Georges 1, 3101, TLL

hymenāicus, lat., Adj.: nhd. zum Hochzeitsgesang gehörig; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. hymenaeus; L.: Georges 1, 3101, TLL

hymenēius, lat., Adj.: nhd. zur Hochzeit gehörig, Hochzeits...; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑμενήιος (hymenḗios); E.: s. gr. ὑμενήιος (hymenḗios), Adj., zur Hochzeit gehörig, Hochzeits...; vgl. gr. ὑμήν (hymḗn), M., Häutchen, dünnes Häutchen, Sehne; vgl. idg. *si̯ū-, *sīu̯-, V., nähen, Pokorny 915; L.: Georges 1, 3101, TLL

Hymēttius, lat., Adj.: nhd. hymettisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑμήττιος (Hymḗttios); E.: s. gr. Ὑμήττιος (Hymḗttios), Adj., hymettisch; s. lat. Hymēttus; L.: Georges 1, 3101

Hymēttos, gr.-lat., M.=ON: Vw.: s. Hymēttus

Hymēttus, Hymēttos, lat., M.=ON: nhd. Hymettos (Berg in Attika); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑμηττός (Hymēttós); E.: s. gr. Ὑμηττός (Hymēttós), M.=ON, Hymettos (Berg in Attika); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3101

hymnārium, lat., N.: nhd. Hymnenbuch; Q.: Gennad. (Ende 5. Jh. n. Chr.); E.: s. hymnus; W.: ae. ymnere, st. M. (ja), Hymnenbuch; L.: TLL

hymnētria, lat., F.: nhd. Sängerin?; Q.: Inschr.; E.: s. hymnus?; Kont.: Nicarin Munatii L(ucii) l(ibertae) Zosmiae filia hymnetria a s(acris); L.: TLL
hymnidicus (1), lat., Adj.: nhd. Hymnen singend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. hymnus, dīcere; L.: Georges 1, 3101, TLL

hymnidicus (2), lat., M.: nhd. Hymnensänger, Psalmist; Q.: Eccl.; E.: s. hymnidicus (1); L.: Georges 1, 3101, TLL

hymnificāre, ymnificāre, lat., V.: nhd. preisen, lobpreisen; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. hymnus, facere; L.: Georges 1, 3101

hymnificātus, ymnificātus, lat., Adj.: nhd. gepriesen; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. hymnificāre; L.: TLL

hymnīre, lat., V.: nhd. Hymnen singen; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕμνεῖν (hýmnein); E.: s. gr. ὕμνεῖν (hýmnein), V., einen Hymnus singen, einen Hymnus anstimmen; vgl. gr. ὕμνος (hýmnos), M., Lied, Lobgesang, Hymne; keine sichere Etymologie; L.: Georges 1, 3101, TLL

Hymnis, lat., F.=PN: nhd. Hymnis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑμνίς (Hymnís); E.: s. gr. Ὑμνίς (Hymnís), F.=PN, Hymnis; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. ὕμνεῖν (hýmnein), V., einen Hymnus singen, einen Hymnus anstimmen; vgl. gr. ὕμνος (hýmnos), M., Lied, Lobgesang, Hymne; keine sichere Etymologie; L.: Georges 1, 3101

hymnisonus, lat., Adj.: nhd. lobsingend; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. hymnus, sonāre; L.: Georges 1, 3101, TLL, Walde/Hofmann 2, 559

hymnizāre, lat., V.: nhd. einen Lobgesang anstimmen, lobpreisen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑμνίζειν (hymnízein); E.: s. gr. ὑμνίζειν (hymnízein), V., lobpreisen; vgl. gr. ὕμνος (hýmnos), M., Lied, Lobgesang, Hymne; keine sichere Etymologie; L.: Georges 1, 3101, TLL

hymnōdia, lat., F.: nhd. Lobgesang, Gotteslob; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑμνῳδία (hymnōidía); E.: s. gr. ὑμνῳδία (hymnōidía), F., Lobgesang?, Gotteslob?; vgl. gr. ὕμνος (hýmnos), M., Lied, Lobgesang, Hymne; keine sichere Etymologie; gr. ἀοιδή (aoidḗ), ᾠδή (ōidē), F., Gesang; vgl. gr. ἀείδειν (aeídein), V., singen; idg. *au̯eid-, V., Sb., singen, Sänger, Pokorny 77; idg. *au̯- (6), *au̯ed-, V., sprechen, Pokorny 76; L.: TLL

hymnodīcere, lat., V.: nhd. im Lobgesang preisen; Q.: Eccl.; E.: s. hymnus, dīcere; L.: Georges 1, 3101

hymnodicus, lat., Adj.: nhd. lobsingend; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. hymnus, dīcere; L.: Georges 1, 3102, TLL

hymnographus, lat., Adj.: nhd. lobsingend; Q.: Nicet. (1. Viertel 5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ὕμνος (hýmnos), M., Lied, Lobgesang, Hymne; keine sichere Etymologie; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

hymnologus, lat., M.: nhd. Lobsänger, Hymnensänger; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.), Inschr.; I.: Lw. gr. ὑμνολόγος (hymnológos); E.: s. gr. ὑμνολόγος (hymnológos), M., Hymnensänger; vgl. gr. ὕμνος (hýmnos), M., Lied, Lobgesang, Hymne; keine sichere Etymologie; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 3102, TLL

hymnoperītus, lat., Adj.: nhd. in Lobgesängen kundig?; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. hymnus, perītus; L.: TLL

hymnum, lat., N.: nhd. Hymne, Lobgesang; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. hymnus; L.: Georges 1, 3102

hymnus, lat., M.: nhd. Hymne, Lobgesang; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕμνος (hýmnos); E.: s. gr. ὕμνος (hýmnos), M., Lied, Lobgesang, Hymne; keine sichere Etymologie; W.: an. hymni, sw. M. (n), Hymne, Psalm; W.: an. ymni, sw. M. (n), Hymne; W.: ae. ymen, st. M. (a), Hymne; W.: mnd. mnl. imne, ymne, F., Hymne; an. imni, sw. M. (n), Hymne; W.: ahd. immin* 1, st. M. (a?), Hymnus, Hymne; W.: ahd. imno 2, sw. M. (n), Hymne, Hymnus, kirchlicher Lobgesang; W.: nhd. Hymne, F., Hymne, Lobgesang; L.: Georges 1, 3102, TLL, Kluge s. u. Hymne

hyophthalmus, lat., M.: nhd. Schweinsauge (eine Pflanze); Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑόφθαλμος (hyóphthalmos); E.: s. gr. ὑόφθαλμος (hyóphthalmos), M., Schweinsauge (eine Pflanze)?; vgl. gr. ὗς (hys), M., F., Schwein, Sau; vgl. idg. *sū̆s, *suu̯ós, Sb., Schwein, Sau, Pokorny 1038; vgl. idg. *seu- (2), *seu̯ə-, *sū̆-, V., gebären, Pokorny 913; L.: Georges 1, 3102, TLL

hyoscyaminus, lat., Adj.: nhd. aus Bilsenkraut gemacht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑοσκυάμινος (hyoskyáminos); E.: s. gr. ὑοσκυάμινος (hyoskyáminos), Adj., aus Bilsenkraut gemacht?; s. lat. hyoscyamus; L.: Georges 1, 3102, TLL

hyoscyamum, lat., N.: nhd. Bilsenkraut; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. hyoscyamus; L.: Georges 1, 3102, TLL

hyoscyamus, iusquiamus, lat., M.: nhd. Bilsenkraut; Hw.: s. hyoscyamum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑοσκύαμος (hyoskýamos); E.: s. gr. ὑοσκύαμος (hyoskýamos), M., Bilsenkraut?; vgl. gr. ὗς (hys), M., F., Schwein, Sau; vgl. idg. *sū̆s, *suu̯ós, Sb., Schwein, Sau, Pokorny 1038; vgl. idg. *seu- (2), *seu̯ə-, *sū̆-, V., gebären, Pokorny 913; L.: Georges 1, 3102, TLL

hyoseris, lat., F.: nhd. schwarze Flockenblume; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑόσερις (hyóseris); E.: s. gr. ὑόσερις (hyóseris), M., schwarze Flockenblume?; vgl. gr. ὗς (hys), M., F., Schwein, Sau; vgl. idg. *sū̆s, *suu̯ós, Sb., Schwein, Sau, Pokorny 1038; vgl. idg. *seu- (2), *seu̯ə-, *sū̆-, V., gebären, Pokorny 913; L.: Georges 1, 3102, TLL

Hypaepa, lat., N. Pl.=ON: nhd. Hypäpa (Städtchen in Lydien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕπαιπα (Hýpaipa); E.: s. gr. Ὕπαιπα (Hýpaipa), N. Pl.=ON, Hypäpa (Städtchen in Lydien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3102

Hypaepēnus, lat., M.: nhd. Einwohner von Hypäpa, Hypäpener; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑπαιπηνός (Hypaipēnós); E.: s. gr. Ὑπαιπηνός (Hypaipēnós), M., Einwohner von Hypäpa, Hypäpener; s. lat. Hypaepa; L.: Georges 1, 3102

hypaethron, hypaethrum, lat., N.: nhd. unbedecktes Zimmer eines Hauses, Altan?, Söller?; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. hypaethros (1); L.: Heumann/Seckel 241b

hypaethros (1), gr.-lat., Adj.: nhd. unter freiem Himmel befindlich, unbedeckt, offen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὕπαιθρος (hýpaithros); E.: s. gr. ὕπαιθρος (hýpaithros), Adj., unter freiem Himmel befindlich; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. αἰθήρ (aithḗr), M., obere Luftschicht, heiterer Himmel; vgl. gr. αἴθειν (aíthein), V., entzünden, in Brand stecken; idg. *aidʰ‑, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *ā̆i- (4), *h₁ai-, *h₃ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; L.: Georges 1, 3102, TLL
hypaethros (2), lat., F.: nhd. ein Tempel dessen Mitte ohne Dach ist; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. hypaethros (1); L.: Georges 1, 3102, TLL

hypaethrum, lat., N.: Vw.: s. hypaethron

hypallagē, gr.-lat., F.: nhd. Verwechslung; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπαλλαγή (hypallagḗ); E.: s. gr. ὑπαλλαγή (hypallagḗ), F., Verwechslung; vgl. gr. ὑπαλλάσσειν (hypallássein), V., vertauschen, verwechseln; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἀλλάσσειν (allássein), V., anders machen, verändern, wechseln; vgl. idg. *ali̯os, *h₂eli̯os, Adj., andere, Pokorny 25; vgl. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; L.: Georges 1, 3102, TLL

hypampelus, lat., M.: nhd. mit Reben bepflanzter Ort; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὑπάμπελος (hypámpelos); E.: s. gr. ὑπάμπελος (hypámpelos), M., mit Reben bepflanzter Ort; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἄμπελος (ámpelos), F., Weinstock, Weinrebe; wohl ein mediterranes Kulturwort, Frisk 1, 95; L.: TLL

Hypanis, lat., M.=FlN: nhd. Hypanis (Fluss in Sarmatien), Südlicher Bug (Fluss in der Ukraine); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕπανις (Hýpanis); E.: s. gr. Ὕπανις (Hýpanis), M.=FlN, Hypanis (Fluss in Sarmatien), Südlicher Bug (Fluss in der Ukraine); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3102

hypapantē, lat., F.: nhd. Fest der Darstellung des Herrn; Q.: Sacr. Greg. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπαπαντή (hypapantḗ); E.: s. gr. ὑπαπαντή (hypapantḗ), F., Fest der Darstellung des Herrn?, Zusammentreffen?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: TLL
Hypasis, lat., M.=FlN: nhd. Hyphasis (Fluss in Indien); Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕφασις (Hýphasis); E.: s. gr. Ὕφασις (Hýphasis), M.=FlN, Hyphasis (Fluss in Indien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3102
Hypata, lat., F.=ON: nhd. Ypata (Stadt in Thessalien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὕπατα (Hýpata); E.: s. gr. Ὕπατα (Hýpata), F.=ON, Ypata (Stadt in Thessalien); vgl. gr. ὕπατος (hýpatos), Adj. (Superl.), höchste, erste; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3102

Hypataeus (1), lat., Adj.: nhd. hypatäisch, aus Hypata stammend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑπαταῖος (Hypataios); E.: s. gr. Ὑπαταῖος (Hypataios), Adj., hypatäisch, aus Hypata stammend; s. lat. Hypata; L.: Georges 1, 3102

Hypataeus (2), lat., M.: nhd. Hypatäer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑπαταῖος (Hypataios); E.: s. gr. Ὑπαταῖος (Hypataios), M., Hypatäer; s. lat. Hypata; L.: Georges 1, 3102

hypatē, lat., F.: nhd. unterste Saite; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὕπάτη (hýpatē); E.: s. gr. ὕπάτη (hýpatē), F., oberste Saite; vgl. gr. ὕπατος (hýpatos), Adj. (Superl.), höchste, erste; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3102, TLL
Hypatēnsis, lat., Adj.: nhd. hypatensisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Hypata; L.: Georges 1, 3102

hypatoīdēs, lat., Adj.: nhd. der untersten Saite entsprechend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπατοειδής (hypatoeidḗs); E.: s. gr. ὑπατοειδής (hypatoeidḗs), Adj., der untersten Saite entsprechend; vgl. gr. ὕπάτη (hýpatē), F., oberste Saite; vgl. gr. ὕπατος (hýpatos), Adj. (Superl.), höchste, erste; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3102, TLL

hypaulēs, lat., M.?: nhd. Flötenspieler?; Q.: Inschr.; E.: aus dem Gr., s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; Kont.: Anteros hypaules Vedianus Molpus h.s.e.; L.: TLL
hypausterōn, lat., Sb.?: nhd. ein Wein?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπαυστηρόν (hypaustērón); E.: s. gr. ὑπαυστηρόν (hypaustērón), Sb., ein Wein?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. αὐστηρός (austērós), Adj., herb, sauer, streng, unfreundlich; vgl. idg. *saus-, *sus-, Adj., trocken, dürr, Pokorny 880; L.: TLL

hypēcoon, gr.-lat., N.: nhd. liegende Lappenblume; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπήκοον (hypḗkoon); E.: s. gr. ὑπήκοον (hypḗkoon), N., eine Pflanze?, Untertänigkeit; vgl. gr. ὑπήκοος (hypḗkoos), Adj., hörend, hörige, gehorsam; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; vgl. idg. *keus-, V., achten, schauen, hören, fühlen, merken, Pokorny 588; idg. *keu- (1), *skeu- (4), V., wahrnehmen, Pokorny 587; L.: Georges 1, 3103, TLL

hypelatē, lat., F.: nhd. breitblättriger Mäusedorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπελάτη (hypelátē); E.: s. gr. ὑπελάτη (hypelátē), F., eine Pflanze?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3103, TLL

hypēlatum, lat., N.: nhd. ein Medikament; Q.: Philagr. (3./4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπήλατον (hypḗlaton); E.: s. gr. ὑπήλατον (hypḗlaton), N., ein Medikament?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: TLL

hypēnemius, lat., Adj.: nhd. windig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπηνέμιος (hypēnémios); E.: s. gr. ὑπηνέμιος (hypēnémios), Adj., windig, nichtit; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἄνεμος (ánemos), M., Wind, Sturm, Hauch; vgl. idg. *anə-, *an- (3), *h₂enh₁-, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; L.: Georges 1, 3103, TLL

hyperaeolius, lat., Adj.: nhd. hyperäolisch (eine griechische Tonart); Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπεραιόλιος (hyperaiólios); E.: s. gr. ὑπεραιόλιος (hypoaiólios), Adj., unteräolisch; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus, oberhalb; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Αἰολεῖς (Aioleis), M., Äolier; Name vielleicht von gr. Αἴολος (Aíolos), M.=PN, Äolus; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (10), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81; L.: Georges 1, 3103, TLL

hyperaspistēs, lat., M.: nhd. Schützer, Schutz; Q.: Gl, Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερασπιστής (hyperaspistḗs); E.: s. gr. ὑπερασπιστής (hyperaspistḗs), M., Schützer, Schutz; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus, oberhalb; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἀσπίς (aspís), F., Schild; vgl. idg. *spēi- (3), *spē-, *spī-, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983; L.: TLL

hyperatticus, lat., Adj.: nhd. überattisch, übertrieben attisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπεραττικός (hyperattikós); E.: s. gr. ὑπεραττικός (hyperattikós), Adj., überattisch, übertrieben attisch; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus, oberhalb; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Ἀττικός (Attikós), Adj., attisch, athenisch; gr. Ἀττική (Attikḗ), F.=ON, Attika; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

hyperaustēros, gr.-lat., Adj.: nhd. überherb; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπεραυστηρός (hyperaustērós); E.: s. gr. ὑπεραυστηρός (hyperaustērós), Adj., überherb?; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus, oberhalb; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. αὐστηρός (austērós), Adj., herb, sauer, streng, unfreundlich; vgl. idg. *saus-, *sus-, Adj., trocken, dürr, Pokorny 880; L.: Georges 1, 3103
hyperballontus, lat., M.: nhd. Überzähliger; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερβάλλοντος (hyperbállontos)?; E.: s. gr. ὑπερβάλλοντος (hyperbállontos)?, M., Überzähliger; vgl. gr. ὑπερβάλλειν (hyperbállein), V., darüber hinaus werfen, überbieten, übertreffen; gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus, oberhalb; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen, treffen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 3103, TLL

hyperbaticus, lat.?, Adj.: nhd. Wortumstellungen enthaltend; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερβατικός (hyperbatikós); E.: s. gr. ὑπερβατικός (hyperbatikós), Adj., sich an rhetorischen Figuren erfreuend?; s. lat. hyperbaton; L.: TLL

hyperbaton, gr.-lat., N.: nhd. Wortversetzung, Wortumstellung, Hyperbaton (eine rhetorische Figur); Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερβατόν (hyperbatón); E.: s. gr. ὑπερβατόν (hyperbatón), N., Umgestelltes; vgl. gr. ὑπερβατός (hyperbatós), Adj., übersteigbar, umgestellt, versetzt; gr. ὑπερβαίνειν (hyperbaínein), V., überschreiten; gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus, oberhalb; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 1, 3103, TLL

hyperberetēos, hyperberethēus, lat., M.: nhd. letzter Monat im makedonischen Kalender, September; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ὑπερβερεταῖος (hyperberetaios); E.: s. gr. ὑπερβερεταῖος (hyperberetaios), M., letzter Monat im makedonischen Kalender, September; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus, oberhalb; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: TLL

hyperberethēus, lat., M.: Vw.: s. hyperberetēos

hyperbolaeos, gr.-lat., M.: nhd. oberster Ton in den Tonleitern; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερβολαῖος (hyperbalaios); E.: s. gr. ὑπερβολαῖος (hyperbalaios), M., oberster Ton in den Tonleitern?; s. lat. hyperbolē; L.: Georges 1, 3103, TLL

hyperbolē, lat., F.: nhd. Hyperbel, Übertreibung; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερβολή (hyperbolḗ); E.: s. gr. ὑπερβολή (hyperbolḗ), F., Darüberhinauswerfen; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; W.: nhd. Hyperbel, F., Hyperbel; L.: Georges 1, 3103, TLL, Kluge s. u. Hyperbel

hyperbolicē, lat., Adv.: nhd. mit Übertreibung; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. hyberpolicus; L.: Georges 1, 3103, TLL

hyperbolicus, lat., Adj.: nhd. übertrieben, übertreibend?; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερβολικός (hyperbolikós); E.: s. gr. ὑπερβολικός (hyperbolikós), Adj., übertrieben?; s. lat. hyperbolē; L.: Georges 1, 3103, TLL

Hyperboreānus, lat., Adj.: nhd. hyperboreanisch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Hyperborēus (1); L.: Georges 1, 3103

Hyperborēus (1), lat., M.: nhd. Hyperboreer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑπερβόρειος (Hyperbóreios); E.: s. gr. Ὑπερβόρειος (Hyperbóreios), M., Hyperboreer; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βορέας (boréas), M., Nordwind, Norden; vgl. idg. *gᵘ̯er- (3), *gᵘ̯or-, Sb., Berg, Pokorny 477, s. Frisk 2, 967; L.: Georges 1, 3103

Hyperborēus (2), lat., Adj.: nhd. hyperborëisch, nördlich; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Hyperborēus (1); L.: Georges 1, 3103

hypercatalēcticus, lat., Adj.: nhd. hyperkatalektisch, mit einer oder mehreren überzähligen Silben am Ausgang seiend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. hypercatalēctus; L.: Georges 1, 3103, TLL

hypercatalēctus, lat., Adj.: nhd. hyperkatalektisch, mit einer oder mehreren überzähligen Silben am Ausgang seiend; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερκατάληκτος (hyperkatálēktos); E.: s. gr. ὑπερκατάληκτος (hyperkatálēktos), Adj., hyperkatalektisch, mit einer oder mehreren überzähligen Silben am Ausgang seiend; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. κατά (katá), Präp., herab, von ... herab, hinab; idg. *km̥ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pokorny 613; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, ergreifen, bekommen; idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 1, 3103, TLL

hypercatalēxis, lat., F.?: nhd. Versmaßüberschreitung?, eine oder mehrere überzhliche Silben aufweisendes Versmaß; Q.: Audax gramm. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr. vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. κατάληξις (katálēxis), F., frühzeitiges Aufhören; vgl. gr. καταλήγειν (katalḗgein), V., aufhören, sein Ende erreichen; gr. κατά (katá), Präp., herab, hinab; idg. *km̥ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pokorny 613; gr. λήγειν (lḗgein), V., aufhören, ablassen, sich legen, nachlassen; idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; Kont.: hypercatalexis est, cum pedem plus aut syllabam habet metrum; L.: TLL
hyperdōrius, lat., Adj.: nhd. überdorisch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερδώριος (hyperdṓrios); E.: s. gr. ὑπερδώριος (hyperdṓrios), Adj., überdorisch; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Δώριος (Dṓrios), Adj., dorisch; gr. Δωριεύς (Dōrieús), M., Dorer, Dorier; weitere Herkunft unklar, vielleicht von gr. δόρυ (dóry), N., Baumstamm, Balken, Holz, Speer, Frisk 430; vgl. idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; L.: Georges 1, 3103, TLL

hyperenchrīston, gr.-lat., N.: nhd. eine Salbe?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Δώριος (Dṓrios), Adj., dorisch; L.: TLL

hypēreticus, lat., Adj.: nhd. zum Dienen tauglich, diensttuend; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὑπηερετικός (hypēretikós); E.: s. gr. ὑπηερετικός (hypēretikós), Adj., zum Dienen tauglich, diensttuend; vgl. gr. ὑπηρέτης (hypērétēs), M., Ruderknecht, Matrose, Diener; gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἐρέσσειν (eréssein), V., rudern; vgl. idg. *erə- (1), *rē- (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; L.: TLL

hyperhypatē, lat., F.: nhd. über der unteren Saite zugefügte Saite?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: quae chorda quoniam super hypaten est additata hyperhypate vocabatur; L.: TLL
Hyperīa, lat., F.=ON: nhd. Hypereia (eine Quelle in Thessalien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑπέρεια (Hypéreia); E.: s. gr. Ὑπέρεια (Hypéreia), F.=ON, Hypereia (eine Quelle in Thessalien); weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3103

hyperiastius, lat., Adj.: nhd. überionisch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπεριάστιος (hyperiástios); E.: s. gr. ὑπεριάστιος (hyperiástios), Adj., überionisch?; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3103, TLL

hyperichius, lat., Adj.: nhd. hervorragend; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὑπερέχιος (hyperéchios); E.: s. gr. ὑπερέχιος (hyperéchios), Adj., hervorragend?; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: TLL

hyperīcon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπέρεικον (hypéreikon); E.: s. gr. ὑπέρεικον (hypéreikon), N., ein Kraut; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3104, TLL

Hyperīdēs, lat., M.=PN: nhd. Hyperides; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑπερείδης (Hypereídēs); E.: s. gr. Ὑπερείδης (Hypereídēs), M.=PN, Hyperides; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. εἴδειν (eídein), V., wissen, verstehen; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; s. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 1, 3104

Hyperīōn, lat., M.=PN: nhd. Hyperion; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑπερίων (Hyperíōn); E.: s. gr. Ὑπερίων (Hyperíōn), M.=PN, Hyperion; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3104

Hyperīonidēs, lat., M.: nhd. Hyperionide, Sohn des Hyperion, Sohn des Sol; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑπεριονίδης (Hyperionídēs); E.: s. gr. Ὑπεριονίδης (Hyperionídēs), M., Hyperionide, Sohn des Hyperion; s. lat. Hyperīōn; L.: Georges 1, 3104

Hyperīonis, lat., M.: nhd. Hyperionide, Sohn des Hyperion; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hyperīōn; L.: Georges 1, 3104

Hyperīonius, lat., Adj.: nhd. hyperionisch, zu Hyperion gehörig, zu Sol gehörig; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. Hyperīōn; L.: Georges 1, 3104
hyperlȳdius, lat., Adj.: nhd. „überlydisch“, (unus ex modis sive tonis); Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερλύδιος (hyperlýdios); E.: s. gr. ὑπερλύδιος (hyperlýdios), Adj., überlydisch; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Λυδία (Lydía), F.=ON, Lydien; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL
Hypermēstra, lat., F.=PN: nhd. Hypermnestra; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑπερμνήστρα (Hypermnḗstra); E.: s. gr. Ὑπερμνήστρα (Hypermnḗstra), F.=PN, Hypermnestra; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. μνηστήρ (mnēstḗr), M., Freier (M.) (2); idg. *gᵘ̯ē̆nā, *gᵘ̯enī-, F., Weib, Frau, Pokorny 473; L.: Georges 1, 3104

hypermetrus, lat., Adj.: nhd. das Maß hinausgehend, über das Versmaß hinausgehend; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπέρμετρος (hypérmetros); E.: s. gr. ὑπέρμετρος (hypérmetros), Adj., über das Maß hinausgehend?; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: TLL
hypermīxolydius, lat., Adj.: nhd. über die mixolydische Tonart hinausgehend, zum höchsten Akkord gehörig; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερομιξολύδιος (hypermixolýdios); E.: s. gr. ὑπερομιξολύδιος (hypermixolýdios), Adj., über die mixolydische Tonart hinausgehend; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3104, TLL

hyperocha, lat., F.: nhd. Überrest; Q.: Tryph. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὑπεροχή (hyperochḗ); E.: s. gr. ὑπεροχή (hyperochḗ), F., Hervorragen, Überragen; vgl. gr. ὑπερέχειν (hyperéchein), V., überragen, übertreffen; gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἔχειν (échein), halten, haben, besitzen; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: Georges 1, 3104, TLL

hyperochius, lat., Adj.: nhd. hervorragend, übertreffend; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὑπέροχος (hypérochos); E.: s. gr. ὑπέροχος (hypérochos), Adj., überragend; vgl. gr. ὑπερέχειν (hyperéchein), V., überragen, übertreffen; gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἔχειν (échein), halten, haben, besitzen; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: Georges 1, 3104

hyperoecion, yperoecion, gr.-lat., N.: nhd. kleinere hochgelegene Hütte?, hochgelegener Raum?; Q.: Gl; E.: aus dem Gr., s. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. οἶκος (oikos), M., Haus, Wohnhaus, Wohnung; idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; Kont.: pergula tuguria parva (in) alto posita, quod Graci hyperoecion vocant; L.: TLL
hyperphrygius, yperphrygius, lat., Adj.: nhd. überphrygisch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερφρύγιος (hyperphrýgios); E.: s. gr. ὑπερφρύγιος (hyperphrýgios), Adj., überphrygisch; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Φρύξ (Phrýx), M.=FlN, Phryx (Fluss in Lydien; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3104, TLL

hypersarcōsis, lat., F.: nhd. Überwachsen mit Fleisch; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπερσάρκωσις (hypersárkōsis); E.: s. gr. ὑπερσάρκωσις (hypersárkōsis), F., Überwachsen mit Fleisch?; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; vgl. gr. σαρξ (sarx), F., Fleisch; idg. *tu̯erk̑-, V., schneiden, Pokorny 1102; L.: Georges 1, 3104, TLL

hyperthesis, lat., F.: nhd. Verschieben, Aufschub, Übertreibung; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπέρθεσις (hypérthesis); E.: s. gr. ὑπέρθεσις (hypérthesis), F., Verschieben, Aufschub; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. θέσις (thésis), F., Setzen, Legen Stellen, Satzung; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: TLL

hyperthyrum, lat., N.: nhd. Fries an der Oberschwelle; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπέρθυρον (hypérthyron); E.: s. gr. ὑπέρθυρον (hypérthyron), N., Oberschwelle, Türsturz; vgl. gr. ὑπέρ (hypér), Präp., über, über ... hinaus; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. θύρα (thýra), F., Tür, Pforte, Tor (N.); idg. *dʰu̯ē̆r-, *dʰur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; L.: Georges 1, 3104, TLL

hypexaeresis, lat., F.: nhd. Ausnahme, Einschränkung; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπεξαίρεσις (hypexaíresis); E.: s. gr. ὑπεξαίρεσις (hypexaíresis), F., Ausnahme?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἐξ (ex), Präp., aus, hinaus, seit; idg. *eg̑ʰs, *eg̑ʰz, Präp., aus, Pokorny 292; gr. αἵρεσις (haíresis), F., Einnahme, Eroberung, Erwähltes; gr. αἱρεῖν (haireīn), V., an sich nehmen, nehmen, ergreifen, fangen; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909; L.: TLL

hypezōcōs, lat., M.: nhd. Rippenfell, Brustfell; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπεζωκώς (hypezōkṓs); E.: s. gr. ὑπεζωκώς (hypezōkṓs), M., ?; L.: TLL

hyphear, lat., N.: nhd. Mistel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕφεαρ (hýphear); E.: s. gr. ὕφεαρ (hýphear), N., Mistel; Herkunft unerklärt, Frisk 2, 977; L.: Georges 1, 3104, TLL

hyphen, lat., N.: nhd. Hyphen, grammatische Figur wenn zwei Wörter zusammengesprochen werden; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ὑφ᾿ ἕν (hyph' hén); vgl. gr. ὑφή (hyphḗ), F., Weben, Gewebe; idg. *u̯ebʰ- (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., weben, flechten, Pokorny 75; gr. εἷς (eis), ἕν (hén), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: Georges 1, 3104, TLL

hypnalē, lat., F.: nhd. eine Art Ottern, eine Art Schlangen; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπναλῆ (hypnalē); E.: s. gr. ὑπναλῆ (hypnalē), F., eine Art Schlangen?; ? vgl. gr. ὕπνος (hýpnos), F., Schlaf, Schlummer; vgl. idg. *su̯ep- (1), *sup-, V., schlafen, Pokorny 1048; L.: Georges 1, 3104, TLL

hypnalis, ipnalis, lat., F.: nhd. eine Art Ottern, eine Art Schlangen; E.: s. hypnalē; L.: TLL

hypnopīon, lat., N.: nhd. Schlafmittel?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. ὕπνος (hýpnos), F., Schlaf, Schlummer; vgl. idg. *su̯ep- (1), *sup-, V., schlafen, Pokorny 1048; Kont.: habet ... virtutem ... somnum provocandi, quod Graeci ... hypnopion dicunt; L.: TLL
hypnos, gr.-lat., M.: nhd. Schlaf; Q.: Scaur. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕπνος (hýpnos); E.: s. gr. ὕπνος (hýpnos), F., Schlaf, Schlummer; vgl. idg. *su̯ep- (1), *sup-, V., schlafen, Pokorny 1048; L.: TLL

hypnōticē, lat., F.: nhd. einschläferndes Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. hypnōticus; L.: Georges 1, 3104

hypnōticus, lat., Adj.: nhd. einschläfernd; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπνωτικός (hypnōtikós); E.: s. gr. ὑπνωτικός (hypnōtikós), Adj., einschläfernd; vgl. gr. ὕπνος (hýpnos), F., Schlaf, Schlummer; vgl. idg. *su̯ep- (1), *sup-, V., schlafen, Pokorny 1048; W.: nhd. hypnotisch, Adj., hypnotisch; L.: Georges 1, 3104, TLL, Kluge s. u. hypnotisch

hypoaeolius, lat., Adj.: nhd. unteräolisch (eine griechische Tonart); Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποαιόλιος (hypoaiólios); E.: s. gr. ὑποαιόλιος (hypoaiólios), Adj., unteräolisch; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Αἰολεῖς (Aioleis), M., Äolier; Name vielleicht von gr. Αἴολος (Aíolos), M.=PN, Äolus; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (10), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81; L.: Georges 1, 3104, TLL

hypobasis, lat., F.: nhd. Fußgestell; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὑπόβασις (hypóbasis); E.: s. gr. ὑπόβασις (hypóbasis), F., Herabgehen, Niedersinken; vgl. gr. ὑποβαίνειν (hypobaínein), V., heruntergehen, heruntersteigen; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 1, 3104, TLL

hypoblatta, lat., F.: nhd. ein Purpurgewand; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποβλάττη (hypobláttē); E.: s. gr. ὑποβλάττη (hypobláttē), F., ein Purpurgewand?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: TLL

hypobolē, lat., F.: nhd. Unterlegung, Ersatz, Vorhaltung; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποβολή (hypobolḗ); E.: s. gr. ὑποβολή (hypobolḗ), F., Unterlegung, Ersatz, Vorhaltung; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471 L.: TLL

Hypobolimaeus, lat., M.: nhd. Untergeschobener; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποβολιμαῖος (hypobolimaios); E.: s. gr. ὑποβολιμαῖος (hypobolimaios), M., Untergeschobener; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen, treffen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 3104, TLL

hypobrachys, lat., Sb.: nhd. Versglied; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: gr. ὑπόβραχυς (hypóbrachys), Adj., etwas kurz; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βραχύς (brachýs), Adj., kurz, klein; idg. *mreg̑ʰu-, *mr̥g̑ʰu-, Adj., kurz, Pokorny 750; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypobrychium, lat., N.: nhd. ersäufender Wasserstrudel; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποβρύχιον (hypobrýchion); E.: gr. ὑποβρύχιον (hypobrýchion), N., Wasserstrudel?; vgl. gr. ὑποβρύχιος (hypobrýchios), Adj., unter Wasser befindlich, überschwemmt; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. βρύχιος (brýchios), Adj., unterseeisch, seeisch; von einem *βρύξ (brýx), Sb., Wasser, Meerestiefe; weitere Herkunft unklar?, Frisk 1, 273; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypocamisium, hypocamisum, lat., N.: nhd. ein Gewand; Q.: Gl, Papyr; E.: s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; s. lat. camīsia; L.: TLL

hypocamisum, lat., N.: Vw.: s. hypocamisium

hypocapnistus, ypocapnistus, lat., Adj.: nhd. zum Ausräuchern verwendet; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποκάπνιστος (hypokápnistos); E.: s. gr. ὑποκάπνιστος (hypokápnistos), Adj., zum Ausräuchern verwendet; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. καπνός (kapnós), M., Rauch, Dampf (M.) (1), Nichtiges; idg. *keu̯əp-, *ku̯ēp, *ku̯əp-, *kū̆p-, V., rauchen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 596; W.: s. lat. capnos, F., eine Pflanze, Erdrauch; Kont.: suffumigatorius trociscus quem Graeci hypocapnistos vocant; L.: TLL
hypocausis, lat., F.: nhd. Heizung von unten; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόκαυσις (hypókausis); E.: s. gr. ὑπόκαυσις (hypókausis), F., Heizung von unten?; vgl. gr. ὑποκαίειν (hypokaíein), V., darunter anzünden, darunter verbrennen; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. καίειν (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypocaustērium, lat., N.: nhd. Hypokaustum, gewölbter hohler Raum unter dem Fußboden, Heizgewölbe; Q.: Cet. Fav. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. hypocaustum; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypocauston, lat., N.: Vw.: s. hypocaustum

hypocaustum, hypocauston, lat., N.: nhd. Hypokaustum, gewölbter hohler Raum unter dem Fußboden, Heizgewölbe; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόκαυστον (hypókauston); E.: s. gr. ὑπόκαυστον (hypókauston), N., Heizgewölbe; vgl. gr. ὑποκαίειν (hypokaíein), V., darunter anzünden, darunter verbrennen; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. καίειν (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; W.: nhd. Hypokaustum, N., Hypokaustum; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypocaustus, lat., Adj.: nhd. von unten geheizt; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόκαυστος (hypókaustos); E.: s. gr. ὑπόκαυστος (hypókaustos), Adj., von unten geheizt; vgl. gr. ὑποκαίειν (hypokaíein); vgl. gr. ὑποκαίειν (hypokaíein), V., darunter anzünden, darunter verbrennen; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. καίειν (kaíein), V., anzünden, brennen, verbrennen; idg. *k̑ēu- (2)?, *k̑əu-?, *k̑ū-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypochoeris, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποχοιρίς (hypochoirís); E.: s. gr. ὑποχοιρίς (hypochoirís), F., ein Kraut; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; ? gr. χοιράς (choirás), Adj., emporstarrend, emporstehend, hervorragend; vgl. idg. *gʰer- (3), *gʰrē-, *gʰreh₁-, V., hervorstechen, Pokorny 440?; oder von s. idg. *g̑ʰers-, V., starren, Pokorny 445?; vgl. idg. *g̑ʰer- (7), V., starren, Pokorny 443?; L.: TLL

hypochondriacus, ypocondriacus, lat., Adj.: nhd. die Weichen betreffend, Bauch...; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποχονρδιακός (hypochondriakós); E.: s. gr. ὑποχονρδιακός (hypochondriakós), Adj., Hypochondrien betreffend?; s. lat. hypochondria; L.: TLL

hypochondrion, hypocondrion, gr.-lat., N.: nhd. Seitenweiche, Hypochondrie; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποχόνδριον (hypochóndrion); E.: s. gr. ὑποχόνδριον (hypochóndrion), N., Seitenweiche, Hypochondrie; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. χόνδρος (chóndros), M., Korn, Graupe, Knorpel, Brustknorpel; idg. *gʰrend-, V., zerreiben, streifen, Pokorny 459; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypochyma, lat., N.: nhd. Star (M.) (2); Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόχυσις (hypóchyma); E.: s. gr. ὑπόχυμα (hypóchyma), N., Star (M.) (2); vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. χεῖν (chein), V., gießen, ausgießen; idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypochysis, hipocisis, lat., F.: nhd. Star (M.) (2); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόχυσις (hypóchysis); E.: s. gr. ὑπόχυσις (hypóchysis), F., Star (M.) (2); vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. χύσις (chýsis), F., Ausgießen, Ausschütten, Guss; gr. χεῖν (chein), V., gießen, ausgießen; idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypocistis, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Zistrosewürger, Gelber Zistrosewürger; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποκιστίς (hypokistís); E.: s. gr. ὑποκιστίς (hypokistís), F., eine Pflanze; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypocondrion, lat., N.: Vw.: s. hypochondrion

hypocoriasis, lat., F.: nhd. eine Krankheit unter dem Augapfel; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποκορίασις (hypokoríasis); E.: gr. ὑποκορίασις (hypokoríasis), F., eine Krankheit unter dem Augapfel; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypocorisma, lat., N.: nhd. Verkleinerungswort, Diminutivum, Deminutivum; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποκόρισμα (hypokórisma); E.: gr. ὑποκόρισμα (hypokórisma), N., Schmeichelwort, Kosewort; vgl. gr. ὑποκπρίζεσθαι (hypokorízesthai), V., wie mit einem Kind reden, umschmeicheln; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. κόρος (kóros), M., junger Mann, Schoß (M.) (2), Schössling; vgl. idg. *k̑er- (2), *k̑erə-, *krē-, *kerh₃-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypocorismon, lat., N.: nhd. Verkleinerungswort, Diminutivum, Deminutivum; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποκορισμόν (hypokorismón); E.: gr. ὑποκορισμόν (hypokorismón), N., Schmeichelwort, Kosewort; vgl. gr. ὑποκπρίζεσθαι (hypokorízesthai), V., wie mit einem Kind reden, umschmeicheln; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. κόρος (kóros), M., junger Mann, Schoß (M.) (2), Schössling; vgl. idg. *k̑er- (2), *k̑erə-, *krē-, *kerh₃-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577; L.: TLL

hypocoristicōs, lat., Adv.: nhd. in Diminutivform, Deminutivform; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποκοριστικῶς (hypokoristikōs); E.: gr. ὑποκοριστικῶς (hypokoristikōs), Adj., in Diminutivform; vgl. gr. ὑποκπρίζεσθαι (hypokorízesthai), V., wie mit einem Kind reden, umschmeicheln; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. κόρος (kóros), M., junger Mann, Schoß (M.) (2), Schössling; vgl. idg. *k̑er- (2), *k̑erə-, *krē-, *kerh₃-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypocrisis, lat., F.: nhd. Nachahmung der Sprache und Gebärden einer Person; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόκρισις (hypókrisis); E.: gr. ὑπόκρισις (hypókrisis), F., Bescheid, Antwort, Vortrag; vgl. gr. ὑποκρίνεσθαι (hypokrínesthai), V., erwidern, Bescheid tun; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. κρίνειν (krínein), V., scheiden, unterscheiden, trennen, aussondern; idg. *skerī̆-, *skrē̆i-, *krē̆i-, *skrī̆-, *krī̆-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypocrita, lat., M.: nhd. Mime, Heuchler; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. hypocritēs; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypocritēs, lat., M.: nhd. Mime, Heuchler; Hw.: s. hypocrita; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποκριτής (hypokritḗs); E.: gr. ὑποκριτής (hypokritḗs), M., Ausleger, Schauspieler, Heuchler; vgl. gr. ὑποκρίνεσθαι (hypokrínesthai), V., erwidern, Bescheid tun; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. κρίνειν (krínein), V., scheiden, unterscheiden, trennen, aussondern; idg. *skerī̆-, *skrē̆i-, *krē̆i-, *skrī̆-, *krī̆-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypodecta, lat., M.: nhd. Aufnehmer; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποδέκτης (hypodéktēs); E.: s. gr. ὑποδέκτης (hypodéktēs), M., Aufnehmer; vgl. gr. ὑποδέχεσθαι (hypodéchesthai), V., aufnehmen, annahmen, bewirten; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. δέχεσθαι (déchesthai), V., annehmen, hinnehmen, erwarten, aufnehmen; idg. *dek̑- (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; L.: TLL

hypodiāconus, lat., M.: nhd. Unterdiakon; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποδιάκονος (hypodiákonos); E.: gr. ὑποδιάκονος (hypodiákonos), M., Unterdiakon; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; s. lat. diāconus; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypodiastolē, lat., F.: nhd. Unterteilung?, kleine Pause beim Sprechen; ÜG.: lat. subseparatum Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὑποδιαστολή (hypodiastolḗ); E.: gr. ὑποδιαστολή (hypodiastolḗ), F., kleine Pause beim Sprechen; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. διαστολή (diastolḗ), F., Ausdehnung, Trennung, Einschnitt, Unterschied; vgl. gr. διαστέλλειν (diastéllein), V., teilen, auseinandertrennen, unterscheiden; gr. διά (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis-, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer..., Pokorny 232; idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. στέλλειν (stéllein), V., bestellen, kommen lassen, schicken, senden; vgl. idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; L.: TLL

hypodidascalus, lat., M.: nhd. Unterlehrer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποδιδάσκαλος (hypodidáskalos); E.: s. gr. ὑποδιδάσκαλος (hypodidáskalos), M., Unterlehrer; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. διδάσκαλος (didáskalos), M., Lehrer; vgl. gr. διδάσκειν (didáskein), V., lehren, belehren, unterrichten; idg. *dens- (1), Sb., V., Geisteskraft, Ratschluss, lehren, lernen, Pokorny 201; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypodiēgēsis, lat., F.: nhd. eine Erzählung?; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὑποδιήγησις (hypodiḗgēsis); E.: s. gr. ὑποδιήγησις (hypodiḗgēsis), F., eine Erzählung?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. διήγησις (diḗgēsis), F., Erzählung, Erörterung; vgl. gr. διηγῆσθαι (diēgēsthai), V., auseinandersetzen, erzählen; vgl. gr. διά (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis-, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer..., Pokorny 232; idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. ἡγεῖσθαι (hēgeisthai), V., vorangehen, führen, anführen, glauben; idg. *sāg-, *seh₂g-, V., suchen, nachspüren, Pokorny 876; L.: TLL

hypodīgmaticum, ypodīgmaticum, lat., N.?: nhd. eine Untereinheit?; Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. δεῖγμα (deigma), N., Beweis, Beispiel, Gezeigtes, Probe; idg. *deik̑-, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei- (1), *dei̯ə-, *dī-, *di̯ā-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; Kont.: id est hypodigmaticum adverbium veluti ut οἷον (hoion); L.: TLL
hypodochmios, gr.-lat., Adj.: nhd. „unterschief“?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποδόχμιος (hypodóchmios); E.: s. gr. ὑποδόχμιος (hypodóchmios), Adj., „unterschief“?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. δόχμιος (dóchmios), Adj., schief; idg. *dəg̑ʰmós, *dəg̑ʰmó-, Adj., schief, Pokorny 181; L.: TLL

hypodōrius, lat., Adj.: nhd. unterdorisch; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποδώριος (hypodṓrios); E.: s. gr. ὑπερδώριος (hyperdṓrios), Adj., überdorisch; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Δωριεύς (Dōrieús), M., Dorer, Dorier; weitere Herkunft unklar, vielleicht von gr. δόρυ (dóry), N., Baumstamm, Balken, Holz, Speer, Frisk 430; vgl. idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; L.: Georges 1, 3105, TLL

hypodromus, lat., M.: nhd. Unterlauf?; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόδρομος (hypódromos); E.: s. gr. ὑπόδρομος (hypódromos), M., Unterlauf?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. δρόμος (drómos), M., Lauf, Wettlauf, Laufbahn; idg. *der- (3), *drā-, V., laufen, treten, Pokorny 204; L.: TLL
hypodyma, lat., N.: nhd. Hülle der Brusteingeweide; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόδυμα (hypódyma); E.: s. gr. ὑπόδυμα (hypódyma), N., Hülle der Brusteingeweide; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypodytēs, lat., M.: nhd. Unterkleid; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποδύτης (hypodýtēs); E.: s. gr. ὑποδύτης (hypodýtēs), M., Unterkleid; vgl. gr. ὑποδύνειν (hypdýnein), V., unter etwas tauchen, sich einschleichen; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. δύειν (dýein), V., eintauchen, einhüllen; idg. *deu- (1), V., einsinken, eindringen, hineinschlüpfen, Pokorny 217; L.: TLL

hypogaēa, hypogēa, lat., F.: nhd. Unterirdisches?, Unterwelt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. hypogaeos; Kont.: „humilia te“ ne carnaliter accipias, descendens in hypogaeas ut ibi roges deum; L.: TLL
hypogaeos, gr.-lat., Adj.: nhd. unterirdisch; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόγαιος (hypógaios); E.: s. gr. ὑπόγαιος (hypógaios), Adj., unterirdisch; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypogaeum, hypogēum, ypogaeum, lat., N.: nhd. Grabgewölbe; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. hypogaeos; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypogēa, lat., F.: Vw.: s. hypogaēa

hypogēson, gr.-lat., N.: nhd. eine große Art Hauslauch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόγεισον (hypógeison); E.: s. gr. ὑπόγεισον (hypógeison), N., eine große Art Hauslauch; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypogēum, lat., N.: Vw.: s. hypogaeum

hypoglōssa, lat., F.: nhd. Zungen-Mäusedorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ὑπόγλωσσον (hypóglōsson), F., Zungen-Mäusedorn?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ‑, *gləgʰ‑, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypoglōssis, lat., F.: nhd. unterer Teil der Zunge; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπογλωσσίς (hypoglōssís); E.: s. gr. ὑπογλωσσίς (hypoglōssís), F., Schwellung auf der Zungenunterseite; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ‑, *gləgʰ‑, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; L.: TLL

hypoglōttion, gr.-lat., N.: nhd. breitblättriger Mäusedorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπογλώττιον (hypoglṓttion); E.: s. gr. ὑπογλώττιον (hypoglṓttion), F., breitblättriger Mäusedorn?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. γλῶσσα (glōssa), F., Zunge, Sprache; vgl. idg. *glōgʰ‑, *gləgʰ‑, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypographē, lat., F.: nhd. vorläufiger Entwurf?; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπογραφή (hypographḗ); E.: s. gr. ὑπογραφή (hypographḗ), F., vorläufiger Entwurf?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

hypographicē, lat., F.: nhd. Abschrift?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπογραφική (hypographikḗ); E.: s. gr. ὑπογραφική (hypographikḗ), F., Abschrift?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL

hypographum, lat., N.: nhd. vorläufiger Entwurf, Konzept; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόγραφον (hypógraphon); E.: s. gr. ὑπόγραφον (hypógraphon), N., vorläufiger Entwurf?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypoiastius, lat., Adj.: nhd. unterionisch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποιάστιος (hypoiástios); E.: s. gr. ὑποιάστιος (hypoiástios), Adj., unterionisch?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypolīpticus, lat., Adj.: nhd. zurückbleibend; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπολειπτικός (hypoleiptikós); E.: s. gr. ὑπολειπτικός (hypoleiptikós), Adj., zurücklassend; vgl. gr. ὑπολείπειν (hypoleípein), V., zurücklassen, hinterlassen (V.), übriglassen; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. λείπειν (leípein), V., lassen, verlassen (V.), im Stich lassen; vgl. idg. *leikᵘ̯-, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypolydios, gr.-lat., Adj.: nhd. unterlydisch; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπολύδιος (hypolýdios); E.: s. gr. ὑπολύδιος (hypolýdios), Adj., unterlydisch; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Λύδιος (Lýdios), Adj., lydisch; gr. Λυδία (Lydía), F.=ON, Lydien; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypolysos, gr.-lat., F.: nhd. Beifuß; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ὑπολύειν (hypolýein), V., darunter lösen, unten lösen, losmachen; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 1, 3106, TLL
hypomēlis, lat., F.: nhd. eine säuerliche Obstfrucht; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypomnēma, lat., N.: nhd. Bemerkung, Notiz; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόμνημα (hypómnēma); E.: s. gr. ὑπόμνημα (hypómnēma), N., Erinnerung, Andenken; vgl. gr. ὑπομιμνῄσκειν (hypómimnḗiskein), V., ins Gedächtnis zurückrufen, in Erinnerung bringen; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. μιμνῄσκειν (mimnḗiskein), V., sich erinnern, sich ins Gedächtnis rufen; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 1, 3106, TLL
hypomnēmatographus, lat., M.: nhd. Kontrolleur; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ὑπομνηματογράφος (hypomnēmatográphos); E.: s. gr. ὑπομνηματογράφος (hypomnēmatográphos), M., Verfasser von Denkwürdigkeiten; vgl. gr. ὑπομιμνῄσκειν (hypómimnḗiskein), V., ins Gedächtnis zurückrufen, in Erinnerung bringen; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. μιμνῄσκειν (mimnḗiskein), V., sich erinnern, sich ins Gedächtnis rufen; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 1, 3106, TLL
hypomnēsticum, lat., N.: nhd. Verhaltensmaßregel; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπομνηστικόν (hypomnēstikón); E.: s. gr. ὑπομνηστικόν (hypomnēstikón), N., Verhaltensmaßregel?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. μιμνῄσκειν (mimnḗiskein), V., sich erinnern, sich ins Gedächtnis rufen; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: TLL
hypomochlion, hypomoclion, gr.-lat., N.: nhd. Unterlage unter dem Hebel; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπομόχλιον (hypomóchlion); E.: s. gr. ὑπομόχλιον (hypomóchlion), N., Unterlage unter dem Hebel?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. μοχλός (mochlós), M., Hebel, Hebebaum, Balken, Pfahl; vgl. idg. *smog‑?, Adj., Sb., V., schwer, Last, sich mühen, Pokorny 971; L.: Georges 1, 3106, TLL
hypomoclion, gr.-lat., N.: Vw.: s. hypomochlion
hypophora, lat., F.: nhd. Einwand vonseiten des Gegners; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποφορά (hypophorá); E.: s. gr. ὑποφορά (hypophorá), F., Vorschützen, Vorwand; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 3106, TLL
hypophrygius, lat., Adj.: nhd. unterphrygisch; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποφρύγιος (hypophrýgios); E.: s. gr. ὑποφρύγιος (hypophrýgios), Adj., unterphrygisch; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. Φρύξ (Phrýx), M., Phrygier; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3106, TLL
hypōpium, lat., N.: nhd. Gegend unter dem Auge; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπώπιον (hypṓpion); E.: s. gr. ὑπώπιον (hypṓpion), N., Gegend unter dem Auge; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 1, 3106, TLL
hypōpius, lat., Adj.: nhd. unter dem Auge gelegen; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπώπιος (hypṓpios); E.: s. gr. ὑπώπιος (hypṓpios), Adj., unter dem Auge gelegen; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: TLL

hypopodion, hypopodium, gr.-lat., N.: nhd. Fußbank; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποπόδιον (hypopódion); E.: s. gr. ὑποπόδιον (hypopódion), N., Fußbank, Fußschemel; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: H Georges 1, 3106, TLL, Heumann/Seckel 241b

hypopodismon, gr.-lat., N.: nhd. Rückwärtsbewegung?, rückläufige Bewegung?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποποδισμόν (hypopodismón); E.: s. gr. ὑποποδισμόν (hypopodismón), N., Rückwärtsbewegung?, rückläufige Bewegung?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: TLL; Kont.: remotio vel retrogradatio stellarum est quam Graeci hypopodismon aut anapodismon vocant
hypopodium, gr.-lat., N.: Vw.: s. hypopodion

hypopsalma, lat., N.: nhd. „Hypopsalm“; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόψαλμα (hypópsalma); E.: s. gr. ὑπόψαλμα (hypópsalma), N., „Hypopsalm“; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ψάλλειν (psállein), V., eine Saite mit den Fingern zupfen; weitere Herkunft unklar; L.: TLL

hypopyum, lat., N.: nhd. Eiterbeule?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. hypopyus; L.: TLL

hypopyus, lat., Adj.: nhd. eitrig, schwärend; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόπυος (hypópyos); E.: s. gr. ὑπόπυος (hypópyos), Adj., ?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. πυόν (pyón), N., Eiter; vgl. idg. *pū̆- (2), *peu̯ə-, V., faulen, stinken, Pokorny 848; L.: TLL

hyporchēmaticus, lat., Adj.: nhd. zum Tanzen gehörig, Tanz...; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπορχηματικός (hyporchēmatikós); E.: s. gr. ὑπορχηματικός (hyporchēmatikós), Adj., zum Tanzen gehörig, Tanz...; vgl. gr. ὑπόρχημα (hypórchēma), N., Tanzlied; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter, unter ... hinunter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ὀρχέσθαι (orchésthai), V., tanzen, hüpfen, springen; idg. *ergʰ-, V., schütteln, erregen, beben, Pokorny 339; vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: TLL

hyporrysin, yporrysin, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; Kont.: orificium pendiginis iusum meatum habeat, quod Graeci cata hyporrysin vocant; L.: TLL
hyposarca, lat., F.: nhd. ein Ödem, Wasseransamlung zwischen den Muskeln; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. σαρξ (sarx), F., Fleisch; idg. *tu̯erk̑-, V., schneiden, Pokorny 1102; L.: TLL
hyposarcidius, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. hyposarca; L.: TLL
hypospadiās, ypospadiās, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr., s. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; Kont.: partibus ... vir impediri solet, quotiens hypospadias est vel paratretus, hoc est in latere balani cavernam habens per quam semen emittat; L.: TLL
hyposphagma, lat., N.: nhd. Bluterguss am Auge; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόσφαγμα (hypósphagma); E.: s. gr. ὑπόσφαγμα (hypósphagma), N., Mischung aus Tierblut und anderen Zutaten; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. σφάζειν (spházein), V., schlachten, töten, niederhauen; weitere Herkunft ungeklärt; Kont.: ad hyposphagmata, id est suffusionem sanguinis ex antecedenti percussi in oculis factam; L.: TLL
hypostasis, lat., F.: nhd. Person, Persönlichkeit; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόστασις (hypóstasis); E.: s. gr. ὑπόστασις (hypóstasis), F., Grundlage, Stoff, Wesen; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. στάσις (stásis), F., Aufstellen, Wägen (N.), Stehen, Stelle, Partei; vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypostēma, lat., N.: nhd. Unterton?, Sediment?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόστημα (hypóstēma); E.: s. gr. ὑπόστημα (hypóstēma), N., Sediment; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; Kont.: si aut nigras aut lividas ... hypostēmam habeat urina; L.: TLL
hypostigmē, lat., F.: nhd. Unterpunkt, Komma; Q.: Audax gramm. (5./6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποστιγμή (hypostigmḗ); E.: s. gr. ὑποστιγμή (hypostigmḗ), F., Komma; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. στίγμα (stígma), N., Stich, Punkt, Fleck; idg. *steig-, *teig-, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016; vgl. idg. *stei-, *tei-, Adj., spitzig, Pokorny 1015; idg. *stegʰ‑, *stengʰ‑, V., Sb., Adj., stechen, Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014; L.: TLL

hypotaurium, lat., N.: nhd. Stelle zwischen Hodensack und After; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποταύριον (hypotaúrion); E.: s. gr. ὑποταύριον (hypotaúrion), N., Stelle zwischen Hodensack und After?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; Hinterglied vielleicht s. gr. ταῦρος (tauros), M., Stier; vgl. idg. *tēu-, *təu-, *teu̯ə-, *tu̯ō-, *tū̆-, *teu̯h₂-, V., schwellen, Pokorny 1080; L.: Georges 1, 3106, TLL

hypotēnūsa, lat., F.: nhd. Hypotenuse; Q.: Hyg. grom. (98-117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποτείνουσα (hypoteínusa); E.: s. gr. ὑποτείνουσα (hypoteínusa), F., Hypotenuse, darunter ausgestreckte Seite; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. τείνειν (teínein), V., spannen, strecken; idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: nhd. Hypotenuse, F., Hypotenuse, die dem rechten Winkel gegenüberliegende Seite eines Dreiecks; L.: Georges 1, 3106, TLL, Kluge s. u. Hypotenuse

hypotēnūsālis, lat., Adj.: nhd. Hypotenuse betreffend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. hypotēnūsa; L.: Georges 1, 3106

hypothēca, lat., F.: nhd. Pfand, Unterpfand, Hypothek; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποθήκη (hypothḗkē); E.: s. gr. ὑποθήκη (hypothḗkē), F., Unterlage, Untergestell; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. θήκη (thḗkē), F., Kasten (M.), Behältnis, Gestell, Abstellplatz; idg. *dʰē- (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. Hypothek, F., Hypothek; L.: Georges 1, 3107, TLL, Kluge s. u. Hypothek

hypothēcārius, lat., Adj.: nhd. hypothekarisch; Q.: Inschr.; E.: s. hypothēca; W.: s. nhd. hypothekarisch, Adj., hypothekarisch, Hypothek betreffend; L.: Georges 1, 3107, TLL

hypothēmata, lat., N.: nhd. Unterteil?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: „mechonoth“ fulturae, quas bases vel hypothemata id est subpositiones, possumus dicere; L.: TLL
hypothērion, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Pflaster; Q.: Philagr. (3./4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποθήριον (hypothḗrion); E.: s. gr. ὑποθήριον (hypothḗrion), N., eine Art Pflaster; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: TLL

hypothesis, lat., F.: nhd. Grundlage, Hypothese; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόθεσις (hypóthesis); E.: s. gr. ὑπόθεσις (hypóthesis), F., Unterlage, Grundlage, Hauptfrage; vgl. gr. ὑποτιθέναι (hypotithénai), V., unterstellen; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. τιθέναι (tithénai), V., setzen, stellen, legen; idg. *dʰē- (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. Hypothese, F., Hypothese; L.: TLL, Kluge s. u. Hypothese

hypotheticus (1), lat., Adj.: nhd. hypothetisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποθετικός (hypothetikós); E.: s. gr. ὑποθετικός (hypothetikós), Adj., hypothetisch; vgl. gr. ὑποτιθέναι (hypotithénai), V., unterstellen; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. τιθέναι (tithénai), V., setzen, stellen, legen; idg. *dʰē- (2), V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. hypothetisch, Adj., hypothetisch; L.: Georges 1, 3107, TLL

hypotheticus (2), lat., M.: nhd. Hypothesenmacher; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. hypotheticus (1); L.: Georges 1, 3107

hypotheton, gr.-lat., N.: nhd. Daruntergestelltes?; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόθετον (hypótheton); E.: s. gr. ὑπόθετον (hypótheton), N., Daruntergestelltes?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. θετός (thetós), Adj., adoptiert, gesetzt, bestimmt; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: TLL

hypotrachēlium, lat., N.: nhd. Säulenhals; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὑποτραχήλιον (hypotrachḗlion); E.: s. gr. ὑποτραχήλιον (hypotrachḗlion), N., unterer Teil des Halses; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. τράχηλος (tráchhlos), M., Hals, Nacken; vgl. idg. *dʰregʰ- (1), V., laufen, Pokorny 273?; L.: Georges 1, 3107, TLL

hypotrimma, lat., N.: nhd. scharfe Kräuterbrühe; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπότριμμα (hypótrimma); E.: s. gr. ὑπότριμμα (hypótrimma), N., scharfe Kräuterbrühe; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. τρίβειν (tríbein), V., dreschen, reiben, abreiben, aufreiben, quälen; idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *teu̯h₂-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 1, 3107, TLL

hypozeugma, lat., N.: nhd. Verbindung mehrerer Subjekte mit einem erst am Ende des Satzes erscheinendem Prädikat; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόζευγμα (hypózeugma); E.: s. gr. ὑπόζευγμα (hypózeugma), N., Anschirren, Verbindung; vgl. gr. ὑποζεύγνυναι (hypozeúgnynai), V., anspannen, anschirren, sich unterziehen; gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ζεύγνυναι (zeúgnynai), V., anjochen, anspannen, verheiraten; idg. *i̯ug-, V., Sb., Adv., verbinden, Jochgenosse, Gefährte, geschirrt, Pokorny 509; s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 1, 3107, TLL

hypozeuxis, lat., F.: nhd. Anknüpfung; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόζευξις (hypózeuxis); E.: s. gr. ὑπόζευξις (hypózeuxis), F., Anknüpfung?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ζεῦξις (zeuxis), F., Bespannung, Überbrückung, Anschirren; vgl. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 1, 3107, TLL

hypozygon, gr.-lat., N.: nhd. Brustfell, Rippenfell, Seitenfell; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. hypozygos; L.: TLL

hypozygos, gr.-lat., F.: nhd. Brustfell, Rippenfell, Seitenfell; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑπόζυγος (hypózygos); E.: s. gr. ὑπόζυγος (hypózygos), F., Brustfell?; vgl. gr. ὑπό (hypó), Präp., unter; idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. ζυγόν (zygon), N., Joch, Ruderbank; idg. *i̯ugom, N., Joch, Pokorny 508; s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 1, 3107, TLL

Hypsipyla, lat., F.=PN: nhd. Hypsipyle; E.: s. Hypsipylē; L.: Georges 1, 3107

Hypsipylē, lat., F.=PN: nhd. Hypsipyle; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑψιπύλη (Hypsiplē); E.: s. gr. Ὑψιπύλη (Hypsiplē), F.=PN, Hypsipyle; vgl. gr. ὕψι (hýpsi), Adv., hoch, in der Höhe, in die Höhe; idg. *eups-, *ups-, Adv., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; gr. πύλη (pýlē), F., Torflügel, Tor (N.), Pforte, Türe; Etymologie unbekannt, wohl technisches Lehnwort, Frisk 2, 623; L.: Georges 1, 3107

Hypsipylēus, lat., Adj.: nhd. hypsipylëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hypsipylē; L.: Georges 1, 3107
hypsōma, lat., N.: nhd. Höhe; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕψωμα (hýpsōma); E.: s. gr. ὕψωμα (hýpsōma), N., Höhe, Erhöhung; vgl. gr. ὑψοῦν (hypsūn), V., erhöhen, erheben; vgl. gr. ὕψος (hýpsos), N., Höhe, Wipfel, Scheitel, Anhöhe; idg. *eups-, *ups-, Adv., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: Georges 1, 3107, TLL

Hyrcānia, Yrcānia, lat., F.=ON: nhd. Hyrkanien, Land der Hyrkaner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑρκαν​ία (Hyrkanía); E.: s. gr. Ὑρκαν​ία (Hyrkanía), F.=ON, Hyrkanien, Land der Hyrkaner; s. lat. Hyrcānus (1); L.: Georges 1, 3108

Hyrcānius, lat., Adj.: nhd. hyrkanisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑρκάνιος (Hyrkánios); E.: s. gr. Ὑρκάνιος (Hyrkánios), Adj., hyrkanisch; s. lat. Hyrcānus (1); L.: Georges 1, 3108

Hyrcānus (1), lat., M.: nhd. Hyrkaner; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑρκανός (Hyrkanós); E.: s. gr. Ὑρκανός (Hyrkanós), M., Hyrkaner; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 310´7

Hyrcānus (2), lat., Adj.: nhd. hyrkanisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Hyrcānus (1); L.: Georges 1, 3107

Hyrgalēticus, lat., Adj.: nhd. hyrgaletisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; R.: Hyrgalēticī campī, lat., M. Pl.=ON: nhd. hyrgaletische Gefilde; L.: Georges 1, 3108
Hyriē, lat., F.=ON: nhd. Hyrie (Stadt und See in Böotien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑρίη (Hyríē); E.: s. gr. Ὑρίη (Hyríē), F.=ON, Hyrie (Stadt und See in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3108

Hyrieus, lat., M.=PN: nhd. Hyrieus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑριεύς (Hyrieús); E.: s. gr. Ὑριεύς (Hyrieús), M.=PN, Hyrieus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3108

Hyriēus, lat., Adj.: nhd. hyriëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Hyrieus; L.: Georges 1, 3108

hyrpex, lat., M.: Vw.: s. hirpex

Hyrtacidēs, lat., M.: nhd. Hyrtakide, Sohn des Hyrtakus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑρτακίδης (Hyrtakídēs); E.: s. gr. Ὑρτακίδης (Hyrtakídēs), M., Hyrtakide, Sohn des Hyrtakus; vom PN Hyrtakos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 3108

hysex, lat., M.: nhd. unbekanntes Tier; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 3108, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

hysgīnosēmus, lat., Adj.: nhd. mit Karmesin gefärbt; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑσγινόσημος (hysginósēmos); E.: s. gr. ὑσγινόσημος (hysginósēmos), Adj., mit Karmesin gefärbt; vgl. gr. ὕσγινον (hýsginon), N., roter Farbstoff; vgl. gr. ὕσγη (hýsgē), F., ein Strauch, Kermeseiche?; weitere Herkunft unbekannt, Frisk 2, 974; L.: TLL

hysgīnum, isgīnum, lat., N.: nhd. Karmesin; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ὕσγινον (hýsginon); E.: s. gr. ὕσγινον (hýsginon), N., roter Farbstoff; vgl. gr. ὕσγη (hýsgē), F., ein Strauch, Kermeseiche?; weitere Herkunft unbekannt, Frisk 2, 974; L.: Georges 1, 3108, TLL

hysicīnus, lat., Adj.: nhd. vom Hyser, Hyser...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hysex; L.: Georges 1, 3108, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

hysōpītēs, lat., M.: Vw.: s. hyssōpītēs

hysōpum, lat., N.: Vw.: s. hyssōpum

hyssōpītēs, hysōpītēs, lat., M.: nhd. Ysopwein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. ὑσσωπίτης οἶνος (hyssōpítēs oinos), M., Ysopwein; s. lat. hyssōpum; L.: Georges 1, 3108, TLL

hyssōpum, yssōpum, hysōpum, lat., N.: nhd. Ysop; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕσσωπον (hýssōpon); E.: s. gr. ὕσσωπον (hýssōpon), N., Ysop; aus dem Semitischen; W.: ae. ȳsope, sw. F. (n), Ysop W.: ahd. isop* 6, hysop*, st. M. (a?, i?), Ysop; nhd. Isop, M., Ysop, DW 10, 2182; W.: ahd. isopa* 2, ispa, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Ysop; mhd. ispe, sw. F., Ysop; W.: ahd. isopo* 11, sw. M. (n), Ysop; mhd. isōpe, sw. M., Ysop; s. nhd. Isop, Ysop, M., Ysop, DW 10, 2182; L.: Georges 1, 3108, TLL
hyssōpus, lat., M.: nhd. Ysop; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. hyssōpum; L.: Georges 1, 3108, TLL
Hystaspēs, lat., M.=PN: nhd. Hystaspes; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ὑστάσπης (Hystáspēs); E.: s. gr. Ὑστάσπης (Hystáspēs), M.=PN, Hystaspes; aus dem Pers., s. apers. Wištāspa, vgl. avest. aspa, Sb., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 1, 3108

hystera, lat., F.: nhd. Gebärmutter; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ὑστέρα (hystéra); E.: s. gr. ὑστέρα (hystéra), F., Gebärmutter, Mutterleib; idg. *udero-, *u̯ēdero-, Sb., Bauch, Gebär​mutter, Pokorny 1104; L.: Georges 1, 3108, TLL
hystericus, istericus, lat., Adj.: nhd. hysterisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑστερικός (hysterikós); E.: s. gr. ὑστερικός (hysterikós), Adj., die Gebärmutter betreffend; vgl. gr. ὑστέρα (hystéra), F., Gebärmutter, Mutterleib; idg. *udero-, *u̯ēdero-, Sb., Bauch, Gebär​mutter, Pokorny 1104; W.: nhd. hysterisch, Adj., hysterisch; L.: Georges 1, 3108, TLL, Kluge s. u. hysterisch

hysterologia, lat., F.: nhd. Erwähnung des Späteren an erster Stelle; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὑστερολογία (hysterología); E.: gr. ὑστερολογία (hysterología), F., Erwähnung des Späteren an erster Stelle?; vgl. gr. ὕστερος (hýsteros), Adj. (Komp.), letztere, hintere, spätere; vgl. idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 1, 3108, TLL

hysteronproteron, gr.-lat., N.: Vw.: s. hysteroproteron

hysteroproteron, hysteronproteron, gr.-lat., N.: nhd. vertauschte Wortreihenfolge, vertauschte Erzählreihenfolge; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕστερον πρότερον (hýsteron próteron); E.: s. gr. ὕστερον πρότερον (hýsteron próteron), N., ?; vgl. gr. ὕστερον (hýsteron), Adv. (Komp.), später; gr. ὕστερος (hýsteros), Adj. (Komp.), letztere, hintere, spätere; vgl. idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; gr. πρότερος (próteros), Adj., vordere, vorige, vorhergehende, frühere; idg. *protero-, Adj., vordere, frühere, Pokorny 814; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 81; Kont.: hysteroproteron quasi „hysteron proteron“ hoc est „in extremo primo“ ...; L.: TLL
hystriculus, striculus, lat., Adj.: nhd. dichthaarig, rauhhaarig, rauharschig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. hystrix; L.: Georges 1, 3108, TLL
hystrix, histrix, lat., F.: nhd. Stachelschwein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ὕστριξ (hýstrix); E.: s. gr. ὕστριξ (hýstrix), M., F., Stachelschwein; vgl. idg. *ū̆d-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103; L.: Georges 1, 3108, TLL
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